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TILL FRANZÉN. 

Höjde da dä ren fbr nsta gäogen 
Hfir en älskad röst, 

Du, som Isrkao lik flög bort med sången 
Undan storm och höst? 

Skall det land, som sSg din morgons blomma, 

Såg din middags guld. 

Icke afven se din afton komina 

Solbelyst och hnid? 

Glömmer do t Sveas blomsterdalar 
Fosterlandets skog, 
Och vid sångerna af näktergalar 
Ham Vakan slog? 

BilUer af Ritneberg. I. 1 
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Sen du for frSn oss har redan mången 
Vinter setts förgå; 

Men fast våren kom och fågelsången, 
Kom ej du Sndå. 

Äck, i dina fordna lunder drömde 
Natten lika Ijuf, 

Och den minsta blommas öga gömde 
Samma dagg ännu; 

Som när fordom aäll du gick pä straodeD, 
Der din hemelf flöt, 
Tänkte visor, såg på naidnattsbranden, 
Eller blommor bröt. 

NSr kring -samma nejd det åter våras 
Och dess prakt slår ut, 
Vore det ej Ijuft ännu att tåras, 
Der du sjöng förut? 

Ja, fast Uhlås gamla borg föröddes. 
Fast du finner blott 
Sörjande ruiner, der du föddes, 
Der din boning stått; 
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Vore ju dock kilrt att gå och minnas, 
Hvar det fordom var, 
Hyddans ställe och den sångarinaas, 
Som dess flaggstång bar. 

VindeQ gnyr i Auras lärosalar; 
Kom dock dit ocksä! 
Mången hågkomst der ur askan talar 
TiU ditt bröst ändå! 

Kom tillbaka till ett land, som famnar, 

Ack, så gerna dig! 

Hvar som helst i vara skär du hamoar, 

Blombeströs din stig. 

Som ea saknad vårdag skola tjallen 
Helsa dig igen, 

Och hvart echo i de gråa Qallen 
Som en barndomsvän. 
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DEN GAMLES HEMKOMST. 

Flyttfogeln lik, som efter vinterns dar besöker 
Sin insjö och sitt bo. 

Jag kommer nu till dig, min fosterdal, och söker 
Min flydda barndoms ro; 

Sen många haf mig skitjt ifråo den kära stranden, 
Och många kuloa ar, 

Sen mången fröjd jag njutit i de fjerran landen, 
Och gråtit mangen tår. 

Här är jag nu tillbaka. — Himmel! der står tjället, 
Som förr min vagga bar; 

Der ser jag sundet, fjärden, lunderna och Qallet, 
Min verld i fordna dar. 

Allt är som förr: i samma gröna skrud stå träden, 
Hed samma kronor på, 

Och luftens rymder skälla än af käoda qvädeo. 
Och skogens likaså. 
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Och bt^ljan leker Ha med Neckens blomsterakara, 
Som förr sS lätt och Ijuf, 
Och fräo de dunkla holmarna hörs echo svara 
Ungdomligt gladt Onna. 

AJh är gom förr, mea jag är icke mer densam- 
ma, 
Du glada fosterdat! 

Min tast har slocknat längesen, som kindens flamma, 
Och pulsen klappar sval. 

lag vet ej mer att skatta allt hvad skönt du äger, 
Och allt hvad skOnt du ger. 
Ack! hvad dio bäck mig hviskar, hvad din blom- 
ma säger, 
Förstfir jag icke mer. 

DOdt är mitt öra för de Gudars harposträngar, 
Som spelte ur din våg; 

Och Elfvorna, som dansade på tält och ängar, 
Jag mer ej återsåg. 

Jag gick likväl så rik, sä rik, från dig, o hydda, 
Och så förhoppningsfull! 
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Mig följde känslor, i din helga sku^^ grydda, 
Som låfte dar af gull. 

Mig följde dina uaderfiilla vårars mnme, 
Och dina nejders frid; 
Och dina goda andar, burna i mitt sioDe, 
Ifrån min första tid. 

Och Qu, hvad fDr jag åter från den vida verlden? 
En hjessa tung af snO , 

Ett hjerta sjukt af lidelserna, matt af flarden, 
Och längtande att da. 

Jag fordrar då ej mer, hvad jag förlorat, äter 
Af dig, du hulda mor! 

En graf du blott mig unne, der din kalla gråter 
Och der din poppel gror. 

Sä får jag drömma vid din lugna barm och njuta 
Din trogna hägnad än. 

Och lefva i de blommor, ur min aska skjuta, 
Ett oskuldshf igen. 
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DET ADLAS SEGER. 

För det adla, brOder, skall nuD lyra Btammas. 
Hur det Sdla segrar, fast dess framsteg hämtnas, 
Hur det trotsar ondskan, hur det kufvar makter, 
Lare du verldeo, min heliga sång! 

Den förblödde trösta, om han slutat hoppas, 
Säg den böjde slafren att hans fi-ihet knoppas. 
Och för hflrjams harar, och tttr våldets vakter 
Tolka att hämoaren nalkas en gäng! 

Se, med atjemprydd mantel går den fräcke bofven 
I en prakt, som faddes af de dolda rofven: 
Och af häpnad tiger den förskräckta lagen. 
Trampad i stoft, der den väldige gick. 

Men han möter dygden med desa lugna panna, 
Och han ser dess öga på sitt öga stanna, 
Och han står besegrad, — och af blygsel slagen 
Sjunker till jorden hans skyggande blick. 
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Se det gamla lejon, som en nejd föröder; 
Der en hjord förskingras, der ett offer blöder. 
Är det stolt i känslan af sitt herravälde, 
Tryggt af sio styrkas omädiga skatt. 

Men det mSrker herden, som till hjelp vill ila, 
Ser eD högre stämpel på hans anlet hvila, 
Och med kufvad stolthet, seo sitt rof det fällde, 
Flyr det att gömmas af skogames natt. 

Men med svärd till spira och med blod till krona, 
Bland förtärda likar ses tyrannen throna; 
Och haas lag är mörker, hans befallning boja, 
Död och förfäran hans sänningebud. 

Och med bortglömd adel, med förgäten Sra 
Till hans fötter slafvar sina rökverk bära; 
Och af lejda skaror, som kring borgen atoja. 
Ropas han jublande ut som en Gud 

Såsom kung står brottet, och det goda dväljes; 
Sanningen förtrampas, raenskligheten säljes, 
Och den höga tanken bitr en dvergvext blomma, 
Dignande under förrädarens hand. 
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Då naturen sackar, då dess tempel skändas, 
Då dess helga dagar till en natt förvändas, 
Hvar ar httmnam, broder? aflr skall bjelpen komma, 
Briogaode frid Ofver skoflade land? 

Se, af väJd ej krossadt och ej skrSmdt af glafvar 
HvUar 9a det Ädla mellan blod och grafvar. 
Och til) Gudabarnet stiga englar neder, 
Ammande slumram med Iribet och ljus. 

Hen hans styrka växer under milda händer. 
Och hans tankes gnista sig ttU flamma tänder. 
Och han öppnar ögat, och han skådar eder, 
Slafvar, tyranner, ruiner och grus! 

Se, då flyr hans dvala och hans vrede glöder. 
Och hans bjerta ropar om förtryckta bröder, 
Och han slår på skölden, och han svär att fira 
Ljusets triumpb med en frälsad natur. 

Och med kraft och värma han sin väg beträder, 
Och lik dagens stjerna sig t strålar kläder. 
Och mot vintematten kring tyrannens spira 
Sänder han gfödande pilarnes skar. 
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Och dä faller härjarn, dfi förjagas natteD, 
Och en gryning flammar Ofver land och vatten, 
Och mot morgonglansen af den nya dagen 
Skallar deo heliga frihetens ord. 

Men det ädla stiger Ofver glädjens hvimmet, 
Och det vidgas stilla till en molnfri himmel, 
Och, ej skymfad längre, ej i ^ättrar slagen, 
Bor i dess famn en välsignande jord. 

Och en tid skall komma, då basunen ropar. 
Och då rymden samlar sina stjemehopar, 
Och åt vanskligheten och ät chaos gärdar 
Välden, som fyllde det herrliga blå. 

Men fast solar randa från de fasta grunder, 
Och fast jorden flyglar som en suck derunder. 
Och fast askan skingras af flirgatna verldar, 
Lefver och segrar det ädla ändå. 
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LÄRKAN. 

Högre uppsteg dagen, 

GladjeD och behagen 

Väcktes ur sin långa vinterdVbla; 

Vårens krans blef bunden, 

Göken gol i lunden. 

Och kring hyddan flög min kända svala; 

Luften ljöd och skogen, 

Minsta fogel trogen 

Gjöt i stämmor späda hjertats brand. 

Allas fröjd jag hörde; 

Djupast dock mig rörde 

Lärkans Ijufva lott i himlaninden: 

Varmast sågs den ömma 

Om sin kariek drömma. 

Och om sällheten af lifssekunden; 

Hvarje ton hon sände, 

Der till skyn hon lände, 

Tycktes klinga i mitt öra s§: 
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Lycklig den, som inga 

Härda bojor tvinga 

Att den fria etherns rymd försaka, 

Som, för sängen buren, 

Ständigt ser naturen 

I gestalteme af vår och maka! 

Så jag qvädas hörde; 

Echo återförde 

Mångfördubbtad hennes sång till mig. 

Blott med solen följa 

Öfver land och bölja, 

Än till Söderns hem och Sn till Nordens; 

Kyssas först i dalen. 

Sen i ethersalen 

Sjunga känslans salighet och jordens; — 

Hvilken lott du njuter! 

Hvilkeo fröjd du sluter, 

Lärka, Lärka, i din lilla barm! 
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MAJ -SÅNG. 

Sköna Maj, vfilkommen 

Till vär bygd igen! 

Sköna Maj, vfilkommen, 

Vara lekars vftn! 

Känslan» gudaflamma 

Väcktes vid dia ljusning, 

Jord och skyar stamma 

Kärlek och förtjusning; 

Sorgen flyr för vären, 

Glfidje ler ur tSren, 

Horgonrodnad or bekj^mrens moln. 

Blomman låg förkolnad 
Under frost och snö, 
Höstens bleka vålnad, 
Gick hon nöjd att dö- 
Vintern, faSrjama like, 
Som fttröder nejden 
Och i sköfladt rike 
Thronar efter fejden, 
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Satt med isad glafven, 

Segrande på grafven, 

Dyster sjelf ocb mt)rk och kall som den. 

Inga strälar sänktes 
På vår morgon ner, 
Ingen daggtår skänktes 
Nordens afton mer, 
Tills, af svanor dragen, 
Maj, med blomsterhatten. 
Gjöt sitt guld i dagen, 
Purpurklädde natten, 
Vinterns spira bräckte 
Och ur lossadt häkte 
Kallade den vana Flora fram. 

Nu ur lundens sköte, 
Och ur blommans knopp, 
Stiga dig till möte 
Glada oflfer opp; 
Blott ditt lof de susa, 
Dessa rosenhäckar, 
Till din ära brusa 
Vara silfverbackar: 
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Och med tacksam tunga 

Tusen iSglar sjunga 

Liksom vi: Välkommen, skOna Haj! 



FITTT-FOGLARNE. 

J, flygtande gäster pä fremmande strand. 

När söken J åter ert födernealand? — 

När sippan sig döljer 

I fäderne dalen, 

Och bäcken besköljer 

Den grönskande alen: 

Då lyfta de vingen, 

Då komma de små. 

Väg visar dem ingen 

I villande blå, 

De hitta ändå. 

De finna så säkert den saknade Nord, 

Der våren dem väntar med hydda och bord, 
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Der kallomas spenar 
De trötta förfriska, 
Och vaggande grenar 
Om njutningar hviska. 
Der hjertat får drömma 
Vid nattsolens gång, 
Och kärlekoD glömma 
Vid lekar och säng 
Att vägen var läng. 

De tyckliga glada, de bygga i ro 
Bland mossiga tallar sitt fredliga bo; 
Och stormame, krigen. 
Bekymren och sorgen, 
De känna ej stigen 
■TUl värnlösa borgen, 
Der glädjen behöfver 
Blott Majdagens brand 
Och natten, som söfver 
Med roBende hand 
De späda ibland. 

Dq flygtande ande på främmande strand, 
När söker du åter ditt födemeslaod? 
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Nar Palmerna mogna 
I fäderneverlden, 
D& borjar du, ttogoa, 
Deo frOjdiullA ftrdeo; 
Dä lyfter da vingen, 
Som fäglaraa små, 
Vflg visar dig ingen 
I villande blå, 
Da hittar Sndå. 



VALL-GOSSEN. 

Hur skOn bland österns skyar 

Gär dagen opp, 

Och fyller H^t och byar 

Med fröjd och hoppi 

Ur skog och landar ricalla 

Blott glädjeljud, 

Och laflens skaror alla 

Lofsjunga Gud; 

IHkter af Bmuberg. I. 
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Och molaen purporranda 

Sin blåa grans. 

Och jordens fågriag blanda 

Med himmeleos. 

Men kallen står derunder 

Sä ren och ler, 

Och lockar fästets under 

I skötet ner. — 

Dig, gröna ang, jag söker 

Ännu engång, 

Der klara bäcken kröker 

Sitt muntra språng. 

Invid den gamla stammen 

Min torfbank Sr; 

Och getterna och lammen 

De trifvaa bär. 

Har, mellan löfVens galler, 

Är Ijuft att se 

Hur morgondaggen faller 

Pä blommorne; 

Har ar det lätt att höra 

De sångers tat, 
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Dem milda vindar föra 
Från dal till dal. 

Har Hr jag van att bida 

Mitt hjertas vSn; 

Har sjting hon vid min sida 

Om kfirlekeo. 

O lyssnen, lamm! t käaxiea 

Den huldas röst; 

Snart fSr jag släta vännen 

Hot troget bröst. 

Nar solen bOrjat blicka 

FrSn Qellets höjd, 

Dä ser jag ren- min flicka. 

På kuUen röjd; 

Då bar hon ren i handen 

För mig en krans 

Af väpling, som vid stranden 

Den skönsta fanns. 

Och som jag hade vingar 

Jag skyndar dit. 

Och snart jag henne bringar 
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Med lammen hU; 

Har satta vi obs b&da 

Och kyjsas då; 

Och skogeoR dufvor ^äda 

Hed afaaå på. 

Sen sjuDger hon oatareD; 

Och bygden bör 

Min galla pipa, skuren 

Af vikens rOr. 

Och böljans taatiiiel stillas 

Vid insjöns strand, 

Och andraa hjordu viltai 

Till oss ibland. 

Hvad blef ej herden gifrat, 
Hvar finns ett namn, 
Som målar oskuldslitVet 
I dalens famn? 
Vår rikedom vi Agn 
1 stillhet der, 

Och hjord 0{^ blomnor säga 
Hur stor den är. 
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Ja, äD <tå nordan ryter 

På blommans graf, 

Finns ingen il, som bryter 

Min glädje af. 

Jag söker vintertiden 

Mitt iSga bo; 

Och kärleken och friden 

Derimie gro. 

'f^d varma ^Hselballen 

Jag sitter glad, 

Och hjorden står i stallen 

Med grts och blad. 

Jag sjunger blomstersSngen 

I hyddans rond, 

Fast sommarn Sr förgången, 

Och blommans eixmå. 

Ty kölden kan v»l i»a 

Min dal och höjd; 

Men ej min enkla visa, 

Min rena fröjd. 

Om stormar gny mot tjBillet, 

Det intet gör, 
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Blott lugnet bor i stället 
Der innanför. 

Men vSreo kommer äter, 

Sen vintern flytt, 

Och sippans Oga grSter 

Sin dagg pänytt; 

Då går jag ut och vallar 

Min hjord igen, 

Och echo återskallar 

Min stamma åo. 

Dig, gröna äng, jag söker 

Ännu engSng, 

Der klara bäcken krOker 

Sitt muntra språng. 

Invid den gamla stammen 

Min torfbänk Sr; 

Och gettema och lammen 

De trifvas här. 
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MINA DAGAR. 

1 dalens skygd, der lärkans toner skälla, 
Jag sitter hänryckt vid min flickas sida; 
Vid mina fötter ksllans böljor svalla, 
Af blommor kyssta och af fltlktar blida. 
Jag aldrig nånsia maoats ut att strida 
Mot dessa töcken, dem vi sorger kalla; 
Och ingen annan vet min gömda tufva, 
Än vanskapen, min flicka och min drufva. 

Jag ler, hon ler, min hulda drömda maka, 
Ty inga torna qval vi skapa sjelfva; 
lag sjunger hennes namn, hon mitt tillbaka, 
Och lundens löf vid vår för^usning skalfva; 
Och tusen fjttrlar blommans kyss försaka, 
Att öfVer oss en blomsterhimmel hvaUVa; 
Ack, skOna verld! hur stämmer ej naturen 
Med hvarje sällhet, i vårt hjerta buren! 

Hvi skulle jag med inre missljud störa 
Den harmoni, som herrskar i det hela? 
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Blott rena toner genom altet spela, 
Och rena må mitt echo återföra. 
Dn, Ömma flicka! skall taia glädje dela, 
Nar våra samljud klinga i ditt öra, 
Och, fastare i mina armar sluten, 
Till kyss ittrbyta lifvet och omiuten. 



TILL EN FOGEL. 

Sfig QHg, du lilla fogel, 
Der mellan almeos blad, 
Bur kan du ständig sjunga, 
Och st&ndigt vara glad? 
Jag hOr din röst hvar morgon, 
}ag bör den hvarje qvall, 
Men lika rea är sUmmao 
Och tonea lika säll. 

DHt förråd ar så ringa. 
Din boning ftr sft träng, 
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Dock ser d« mot din bydda 
Och sjunger hvarje gång. 
Du samlar inga skördar 
Och inga kaa du sä, 
Du vet ej morgondagen 
Och ar så oOjd »ndå. 

Hur ges det icke mäogea, 
Som gods och håfvor fStt, 
Som land och riken Oger 
Och bor i gyllne slott; 
Hen falsar dock oied sackar 
Och tärbegjuten btick 
Den sol, bvars uppgångstimma 
Nu nyss din lofeäng fickl 

Hor skulle icke meo^n 
Din ringa lott förarna, 
Och hon, den otacksamma 
Är mindre nöjd ändå. 
Ditt spSda hjerta krossa. 
Det slode henne fritt; 
Dock prisar du ditt Ode, 
Och hon förbannar sitt. 
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Hvi blickar hon mot höjden 
Sä knölande, bK kallt? 
Hvad ägde hon att fordra, 
Dä Skaparen gaf allt? 
Dä jordens glädje ligger 
För hennes fötter ner, 
Hvi ser hon stolt pä slafven, 
Oéh suckar efter raer. 

Nej! sjang du, lilla fogel, 
Om njutning hvarje gäng, 
Och aldrig skall jag blanda 
En klagan med din säng. 
Kom, bygg ditt bo hvar sommar 
Invid mitt tj&ll Snnu, 
Och lär mig qvfill och morgon 
Att vara Bäll som du. 
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VAR -MORGONEN. 

Se har herrlig solen träder 
Öfver österos böljor redan, 
Och i gutd och purpur kläder 
Jorden, leende demedan. 
Dimman skingras, kölden flyktar, 
Och Naturens dvala lycktar. 

Lärkan, nysa på lätta vingar 
Buren hit frSn söderns höjder, 
Sjunger, der hon högt sig svingar, 
Känslans lopp och vårens fröjder; 
Medan, svafvande mot jorden. 
Svaneflocken helsar norden. 

Fri och yster dansar vågen 
Mellan tradens dunkla stammar; 
Ekom skyndar glad i hågen 
Till sin mossbetäckta kammar. 
Och der långt i djupa skogen 
Kattrar dufvan, öm och trogen. 
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Vaggad blidt af morgoaflakten 
GröDBkar nu på åkern sådden; 
Och i hvila vmtei-drögten 
Springer haren öfver brodden. 
Gömd bland bnskar under granen 
Spänner JSgani sakta hanen. 

Sparsamt nSrd af landens kyla 
Tindrar der en sjnnken drifva, 
Medan ljusa björkar skyla 
Källans sorl och tufvans vifva; 
Och den nyss uppväckte Necken 
Rör sin »If^ersträng i bäcken. 

Sköna vår! hur länge mllar 

Ej din vagn kring Söderns stränder, 

Innan till förgätna kallar, 

Till vår Nord du återvänder! , 

Och, Bom vår, så laclraan) glöder 

Ingen bann för dig i söder. 

Hör du våra hynaner i^alln, 
Hör du, hvad han tyder, sangen: 
Att du kommer till oss alla 
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Såsom friheten till Angeo; 
Att på polen» fhisoa drifva 

Finnas hjertan ock att lUVa. 

Skynda, att åt land och vatten 
VOfva nya högtidsskrodar; 
Locka Qariame ur natten, 
Och ur stoftet deras bradar; 
Och ur karleksAiUa sinnen 
Jaga vmtems kulna minnen! 



mi EN BLOMMA. 

Nyss s)öt dn dvalan; — ögat, ej f^ngsladt mer, 
An med sä hjertlig glädje mol hOjden ser, 
Der morgonrodnan, af lätta skyar buren, 
I famn af purpur sluter sin brud, naturen. 

Allt är sä tyst i din rund, sS stilla än, 
Af vällust do de ilar, som nalkas den, 
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På gyllne vingar fladdrar den dolda flarden; — 
Sag, litla blomma, hur 8k0n do finner verlden? 

Du kan ej ana ännu vid fläktens lek, 

Vid fjarilns hviskning och morgondaggens smek. 
Hur snart de yra vännernas hyllning slutas, 
Hur mången sorgsen tär på din kind skall gjutas. 

O, favarför gaf ej Han med sitt allmagts-Blif 
En evig vår åt din oskulds blonisterlif 
Och hvarför får du ej se, sä Ijuft bedragen, 
Mot middagssoln, som mot gryningen af dagen? 

Så le, du lilla, än i din oskuld der! 
Snart skall du finna, hur svekfull våren ar, 
Och tanka rörd på den lycldiga minuten. 
Då an du låg och drömde i knoppen sluten. 
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FÅGELBOET VID LANDSVÄGEN. 

Lilla fägel, hvarför byggde du 

Vid den stora vagens larm din hydda? 

Var din djupa skog ej sval och Ijuf, 

Stodo ej dess björkar löfteprydda? 

Lyste icke morgonrodnan der 

Lika blid och fasande som hSr? 

Backens ^ysta silfverbölja aam 

I de långt, långt bort belägna dalar; 

Här med btdler åker flardeo fram 

Sina tunga jembesmidda salar. 

Lngn och stillhet var den gömdas lott; 

Arma fSgel! här bor fruktan blott. 

Hvarför bytte du mot parkens doft 
Dammet kring den nötta vägens gränser? 
Hvarför älska mer ett harjadt stolt, 
Äd den t^rgprakt, som i lunden glänser? 
Hvarför, för att skåda verldens strid, 
Offra opp din obemärifta frid? 
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.Synes dig ej dagen ofta iåag, 
Innan nattens lugn ditt tjäU beaOker? 
Klappar e^ din l^erta mängea ging, 
Nar ett dån sig närmar och ftjröker? 
Lyfter du ej ofta nog fOrskräckt 
Vingen, Ofrer dina spBda strllckt? 

Bodde du i Qerran lund 8ndä! 
ingen oro der ditt hjerta rOjde, 
Ingen fruktan skrämde der de »må, 
Om do afven nSngäng borta drOjde; 
Ty ftlr dem naturens stUlhet der 
Vore, Wad din iMta vinge är. 

FSgel, fågel! nar de spftda snart 
BOrja sina f[adersegel lyfta; 
Led då utan tvekan deras fart 
Titl ea nejd, dit inga stigar syfta; 
Bygg och lar dem by^;a der i ro 
r^fista sommar hvar sitt lilla bo. 
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SOMMARNATTEN. 

Himmel, hvillua aftim, hvilksn ^d! 

Ser du holmens lilla blomsterverid? 

Goda Nana, i dess lunder 

SjaBiga fngtar qrXllens nadek-; 

Hvila rodden; låt oss vagga 

Dit i land. 

Solen ter ju Sd frän kallen. 

Vikens bj)tj« gungar joUeo, 

Aftonvinden fQr vår flagga 

Mot dess strand. 

Hör du da sasande alarnea ljud? 

Ser da de grönskande flngames skrud f 

Njutom frdjden; snart har tiden 

Satt för Qjulningen en grans; . . 

Nana, snart &r kärlekens, 

Liksom sommams stund fbrlidan. 

Ren bland lölven blickar locpet -frän; 
Skynden, fläktar, ftiren dit vir stam I 
Ser dn gubben, goda Nana, 

BM«r af amiebtrg. I. 3 
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Ren i dörro vår kosa spana, 

Ser du flickan, hur den tflcka 

Vinkar de?? 

Med sin smultronkorg i handen 

Står hon leende på stranden, 

Glad att få åt Naoa rScka 

Sina bär. 

Hulda, du täras! faur bdigy hor skOn 

Är ej den hyUande kärlekens lön! 

Redan httr som en engel buren. 

Njut dio afundsvtirda lott 

O, hur sall är men^n blott . 

Med sitt hjerta och naturen! 

Hvad ej prsdctens salar fostra opp: 
Lifvets ftiUa njutuidg, lifvets hopp, 
Växer utan ans och Uommar 
Höst och vinter, vår och sommar 
I den fria bygdens runder, 
I dess ^11. 

Ser du anden, som för stäfveo 
Flyr inäd angame i säfVeii, 
Arm och blottad, och tkerunder 
Dock s§ säll. 
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Ej mot palatser, som akyarne nå, 
Bytte den irraode en af de små; 
Ej Ibr guld i råga braddadt, 
Ej om tusen slptt hoii såg, 
Ofvergåfve hon sin våg, 
Och sitt bo, i vassen bäddadt. 

QrSllens Uyga filskogsstjema, du! 

Blicka vänligt pä vår iandoing an, • 

Jubla, lundens fogelskara! 

Lat er sång én bntdsång vara, 

Som två trogna hjertan viger 

Inför er. 

Solen sjonUer bakom bergen, 

Vestems himmel mister förgen, 

Men din ftli^, O Nana, stiger 

Mer och mer. 

Sen ma vi vända frin ftrden igen, 

Morgonens stråle här finne oss än. 

Lätt Ör hem och vänner glömma, 

Flicka, i en älsklings famn; 

Här i dalens blomsterhanm 

Låt oss hvila ut ooh drOmma. 
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Frän moLkens parpontSnkta rand 
Sjönk svanen lugn och säll. 
Och satte mg vid eliVeas strand 
Och sjt^S, •» JuniqvfiU. 

Om nordens skönhet var hanB Bång, 
Hur glad dess himmel ar, 
Hur dagen glömmer, natten lång, 
Att gå till hvila der. 

Hm* skuggas der Af djup oob Hk 
Inunder björk och al; 
Hur guldbestrålad hvarje vik, 
Och hvarje bölja sval. 

Hm- Ijaft, oändligt ^oA, det Ox 
Att 9ga der «d v&b; 
Hur troheten ar hen^dd dbr^ 
Och längtar dit igen. 
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Så IjOd frän räg tiU vig bans rOst, 
Haas enkla lo&Sng dä: 
Ocb soett han emOg mot makans brOst 
Odi tycktes qvMa sS: 

Hvad mer, om 8n din lefhads drOm 
Ej sekler tälja flr; 
Da älskat har på nordens strOm, 
Och sjungit i dess vår. 



TOBP-FUCKAN. 

Soijen Kaadals dotter, gröna länder! 
Såsom edra blommors blida stunder, 
Voro hennes glada stunder korta. 
SOrjen, grOoa landeri hon Sr borta. 

Kan ej dOdeas mulna engel skona? 
Skall naturen, att sitt faU försona, 
At en magt, eom hllrjar och fÖrOdei*, 
Offra allt det »dliste hon fiVdor? 
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Kan v^l grafvens floossbetäckta gttmma 
Gladas åt det sköna, åt det Ömma? 
Älskas Kaodals bam af dödens ealar, 
Som af Lannas grottor, Wanhais dalart 

. O, du var så skön, begråtna flicka; 
Ingen yngling stannar mer att dricka 
Vid din blåa kaUa, ty derinne 
Ser han blott din saknad och ditt minne 

O, sä iSnge du besökte källan. 
Glömdes hennes täcka stränder sällan; 
Ofta, af ett fåfUngt hopp bedragen, 
Kunde herdep der fördrömma dagen. 

Tranans suckar, glädjens gälla stämma 
Voro vid dess bölja då som hemma; 
Och så långt hon flöt, den spegelklara, 
Hördes sång och muntra flöjter bara. 

Lyssnm idf», Lannas gråa haller! 
Kandals dMter gSr ej mer och vallar; 
Fåfängt, sörja edra sUiaima echo 
Hennes toner, som fiJr a^Utid veko. 
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Tomt Kr nu på Vanhais betdsloarker, 
loga hjordar irra i dess parker;. 
NägoD fligel blott, som hakeo jagar, 
Flyger der frän trftd till tritd och kUgar. 

Son af Vanhais, du, som främst bland alla 

Älskades af detta du sä kalla, 

Detta fordom, ack! så varma hjerta, 

Sag, hvar dvä^s du ensam med din smarta? 

Tystnat har din yxe rea i skogen, 
Ty en flicka gick ej mer förtrogen 
Och bestarade din röst från hagen, 
Då du, lockaade, höll opp med slagen. 

HOgt pä stranden ser man nu din julle, 
Liksom om du aldrig mera skulle 
Kasta ut för Qärdens skaror näten, 
Af hvartenda &lEd(adt värf fOrj^Uen! - 

O! bland kyrkogärdens . soi^sna pilar r 

Slog du lager, der din flicka favilar; 
Och då dagen, släcks och tAndes åter, - 
SiUer du vid hennes graf och gråter. . 



Digili.^byGOOglC 



40 

SOi;)eii Eatkdals dotter, gröna Itmder! 
Såsom edra blommors blida atutider. 
Voro hennes glada stånd»* korta 
SOrjco, gröna Itmder! hon ar borta. 



HÖSTAFTONEN. 

Hvi sackar do a& m&ageQ timma, 

tärda bröst? 

1 nattens, sland, dä blida stjernor ^tmma, 
Hvi biyter genom rymdens lugna £maia 

Din hemska klagoröst? 

Begråter du de sKabba dagar 

Pä lifvets ö? 

Är det vid mionet af en: vår du kbigar? 

O, fasar du t^r stoftets milda lagar. 

Att blomnia oob att do? 

Mins, fägeb' sjOng i ljusa aaten, 
Han sörjde €J. ' 
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I skogens U^par tonar nSklorgalcQ; 
Dess harBMtnier, födas de af qvaleo 
Vid stundens flygt? — O nejl 

Och Fjariln flOg i blomsterriagen 

En sommardag; 

Om aftonen hans suckar hOrde ingen, 

Fast domnande han slinkte trötta vingen. 

Och tydde ödets lag. 

Dä eken föU fl>r tidens ilar. 

Då bergets hall, 

Da dåre, vill da undfly dödens pttar? 

Uppå den graf, der verldeos foratid hvilar, 

Fördömmer da din qvall? 

Hvem nedsteg att din toU behjerta? 
Hvem löser dig 

Ifrån förgängelsens och dödens smärta? 
Din bön ar blommans bön, bedragna hjerta, 
Se faeDoes stoft och t%! 

Och njut den nakna aknens manna, 
Minutens fröjd, 
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Och vaDdra fraroät med en molnfri panna; 
Du år en främling hSr, du fSr ej stanna, 
Form pä ditt Canaans höjd. 

Der, ofvan stjernorna du Sger 

Din rätta hamn. 

O, glads att allt, hvad vanskligbeten sSger, 

En drOm blott är, som sväfvar kring ditt lager 

1 evighetens famn. 

Ej skrämme dä den dunkla glafven 

I engelns hand; 

Han krossar bojan blott, men icke slafven; 

Förklarad skall du blicka ned pä grafven, 

Frän ljusets fosterland. 



TRÖST. 

Der förgäten jag satt 
! min ensliga dal, 
Säg jag stjernomaA tal, 
Hur de saliga gä 
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Öfver dimniör och oatt, 
Hur de strålande bo 
1 det eviga blå; 
Och då flydde mio ro, 
Och dä tänkte jag så: 

Hur oändlig, o God, 
Är diD kraft, och hur rik! 
Blott ditt herrskarebud, 
O, en vink af dig blott; 
Och Jag, s^emorua lik, 
Geoom rymderna gäU; — 
Och nu sackar jag hfir! 

Och ditt valde består 
Med sin eviga lag; 
Och den krona, du bör, 
Skall ej hvila en dag 
Öfver grånande bår; 
Och du sjelf Sr så Iri 
Som ditt herrliga ljus. 
Och en verld är ditt hos. 
Men du ryms ej deri; — 
Och ditt barn är en slafl 
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Och du rOni ej deraf, 
Au ej spiror och gnid. 
Att ej Beger och ijiu 
Är hans saliga lott; 
Men bekymmer och sorg, 
Men blott mörker och grus 
Är del arr, som han fStt 
FrSn sin fäderneborg; — 
Och den fir dock så fall! 

Och ej mejas den sftd, 

Som or intet du väckt 
På omätliga fittt; 
Och ej mörknar det träd. 
Som i chaos da ställt, 
Fast det byter om drägt. 
Och din verld är så vid. 
Och så skön och sä s&ll, 
Och den mäts ej af tid, 
Och dess strålande dag 
Skall ej skåda sin qväU; — 
Men en bubla är jag! 

Och förmSga jag Bck 
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AU bumdra din prakt. 
Hen ej mer, men ej mer, 
Hen att fatta den, ej. 
Och da lockar med magt 
Hot din himmel min blick, 
Och jag tränglar och ser; — 
Hen jag hinner den ejl 

Sä jag titakte; — dS stod 

Vid min aida en ros 

I den höstbga vind; 

Och förspikl var dess blod. 

Och dess f^^ng sm kos, 

Och förbleknad dess kind. 

Hen en irrande flSgt 
Kom från kullen och slog 
Med sin vinge engång 
b(m förtyuande. blott; 
Och dess stängel blef bräckt, 
Och hon böjdes, och dog; 
Och jag mäiite nppå, 
Bnr hon soaaade godt, 
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Fast dess slummer hlef tåog; - 
Och då Utnkte jag så: 

Se, hvi klagar väl jag ■ 

Öfver våld, öfver vfild, 

I den :£viges lag? 

Som en främliog blott, sUdld 

I mitt jordiska frö, 

Skall jag blomma i tväog; 

Meo det tväog, jag bebor, 

Är det sällasle tvång. 

Ty en gång skall det dö; — 

Och jag hoppas och tror. 



KÄRLEKENS FÖRBUNDANDE. 

Spad ånrai låg kärleksguden 
I den ömma modrens armar. 
Lik en stjeraa, som om qvälleo 
Du i kallans sköte såg. 



byGooglc 



47 

Etherns silfvergltios sig sttokte 
Dagglik ued uppä hans panna, 
Och en evig ESrg af rosen 
I hans kinder g{)mde aig, 
Medan lappen log, omflsktad 
Af Olympens nektaräogor, 
Och de drömda segrars glädje 
Lekte OBkuldsfull på den. 

Paphoa Drottning fröjdbetagen 
Gjöt en tår i känslans fullhet, 
Och i gossens spegelOga 
SSg sUt anlete och log. 
>0b, boD suckar, »må beständigt, 
Till ett minne af min sällhet, 
Samma bild i samma öga 
Genom veriden Följa dig.» 

Nu, hvem undrar vftl alt Eroa 
Sv&fvar ibland oss förblindad. 
Fast hans blick ej skyms af biudel, 
Ej af mörkrets skuggor höljs? 
Äfven ibland öknens törnen 
Ser han blott Olympens salar, 
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Och i trollets armar Bfreo, 
Endast HoldgoduDaDS bild. 



FUCKANS laAGAN. 

Hjerta, hjerta! hade jag dig framfor mig, 
Läge da oroliga i min hand har; 
O' då skulle hastigt min trogna omsei^ 
Bringa dig hignet 

Som ea mor sitt barn, jag dig skdle gmga, 
Fora, sakta vyBfljaDde, fram och åter; 
Tills du upphört klaga och nOjd din pllga 
Glömde i sömnen; 

Hen mi bor du slutet i barmens fängsel, 
Otillgängligt stängdt for hvar vttnHg hyllo&ig; 
Blott lör honom blottadt, som ooppkörligt 
Rubbar din bvila. 
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TILL ORON. 

H, tjofva oro, längta, o Ifingta Xnl 
Af ingen glädje, vore den än sä rik, ' 
M ingea brttddad njatning Ingaad 
Sucka mot sttUare frOjder ständigt I 

Nyss var din Onakan endast en vtinlig blide 
Af tfirnans Oga; ~~ nn, d§ hon skänkte den, 
Stig högre och begttr dess ftVrsta 
Himmelska kyssar och strid och tråna; 

Och oSr på purpariäppen ej blomstrar mer 
En enda ros, hvars nektar du icke sOg', 
Sä skynda blott att nya skördar 
Under den svallande' slOjan åträ. 

Ja, hulda oro, herrska med dubbel kraft 
I mina ådror, dikta vid hvarje ny 
Eröfrad segerkrans en annan, 
Vinkande Sdlare äo i Qerran. 

DMer af Bmteberff. I. 4 
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Dig må den slappa dåren förbyta moi 
EU lik af sälthet, som han benSojner frid, 
Ocb i sitt skal af lugn och dvala 
Kräla, en mussla, på Odett strSnder; 

Jag älskar digl — flvem fir det, en kte db, 
Som tvuDgit tai^ aM 'SlMu det <»ppoa h»t. 
Och med dess faöyar, med dess stormar 
JublaDde ktteDpa om lyVets fröjder. 

Du akaU mig ftilja, saliga «agel, du 
Skall ägga mig att njuta min lefnads dag, 
Och när den sluts, skall du i grafvBn 
Jaga Diig opp ur min domni^ åter; 

Ooh ofvan sotens bana och s^roornu 
Skall du fflig ft^ja, -~ skall i min hiramel an. 
Vid salighetens tomda mjödhoni, 
Lära mig skdnare veHdar drOrania. 
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Solen bergås, skymning nalkas, 
Nejderna af daggen svalkas, 
Roseoviogad svafvar qvallen 
Till förtrogna dalar ner. 
Särad ar Gupidos pilar 
I sitt öppna fenster bvilar 
Selma, och frän trånga cellen 
Ut3t fallet ser. 

Intet ljud af älskarn höres. 
Intet vanligt budskap föres 
Till den Ömma flickans öra 
Om hans lätta ankomst kn; — 
Ser hon, smägtande och trogen, 
Bort mot Sngen, bort mot skogen, 
Endast skuggor der sig röra, 
Flyktande igen. 

Tårar skymma hennes blickar; 
Hjertat klappar, pulsen pickar. 
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Tysta suckar smyga sakte 
FrSn dess lappar då och dä, 
Men fbrgftfves, — svaret dröjer; 
Hvad hon döljer, hvad bon röjer, 
Endast skälmska fläktar akta 
Flyktigt deruppä. 

Häret fladdrar spridt i vinden, 
Lätta flammor förgå kinden, 
Hvita skuldror skälfva nakna 
Under daggens kulna regn- 
Bimlen mörknar, — tärnan fasar. 
Skurar smaUra, stormen rasar; 
Grymme! skall hon länge sakna 
Än ditt varma hägn? 

Hvar minut ett hopp DDröder, 
Och hon fiyser, och hon glöder, 
Pfu ett rof jbr k&nslans lågor. 
Och för naUena vindar nu. 
Slöjans skygd Sr öfvergifvet, 
Ingen gördel fängslar lifvet, 
Fria svalla barmens vågor; 
Yngling! hvar Sr du? 
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MeD han kommer. — Jubla, tHraa! 
Lifligt, som eo klarnad' stjema, 
Bröt han fram ur parkens galler, 
Och mot dig hans kosa sträcks. — 
Redan stSr han sflll vid mSlet, 
Sakta rasslar nyckelhSlet; 
Fen^ret sluts, gardinen faller, 
Matta lampan släcks. 



TILL MIN SPABF. 

0ig skoter jag, min lilla sparf, så gerna. 
Och räknar väl ibland 
Hed IJirar i mitt Oga hvarje kärna, 
Du plockar ur min hand. 

Jag älskar dig, fastän din fjäderslöja 
Af ingen fägring ler; 

Jag känner dig, fast ej din näbb kan röja 
Den ton, ditt inre ger. 
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Din skrud tir mOrk som natten och din tunga 
Är atum och tyst ^om den. 
Du kan ej glimma och dfi kan ej BJunga, 
Du kan blott vara vän. 



Dig kallar mången ful och undrar Ofver 
Att jag dig ftga vill; 

Men åu ar öm och trogen; — hvad behöfver, 
Hvad fordrar jag väl till? 

Då andra gficka dina enkla kläder, 

Ser du pä mig sä huld; 

Och jag ej gåfve frän din kropp en fjäder 

FöE j)erlor och för gaid. 

De prisa siskans driller, de behjerta 
Canarierns gälla röst; — 
Jag sökte blott en varelse, ett hjerta 
Att värma vid mitt l^röst. 

' Ej karleken vid. ytans glitter dröjer, 
Ej mättas han deraf; 

Hans vällust är den tacksamhet, han höjer, . 
Den sällhet, som han gaf , ^_. 
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Nar du i menlOB glBdje. piekar stilla 
Den hand,, du sitter' p8; < * ' 

Belönar da ej dS nm värd, da UUa, 
Är du ej vacker då? 

Förtroligt skall Ijdig sOfca itt bestUta 

Din lehads snablUi vår^ 

Och nar du dör, skall pä din graf jag M\a 

Eo blomma och eo tår. 



BE«RAFNIN6^. 

TempelbBrnslB d^tra klockor hOt<des, 
Mot dess port-eD.-sVartkladili skära rfl^deSi 
Och" en yngling, skördad iftiSn' våren, 
Buro de på båren. 

Sakta sänktes slumram ned i mullen, 
Fredligt rundades änyo kullen. 
Och ett enkelt kors blef ställt af sorgen 
På den trygga borgen. 
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Nu, nar lifvets sista gSird var slutad, 
BrOl det tysta tåget opp; — mea lutad 
Mot en alm, som sig i o^den böjde, 
Qvar BD flicka dröjde. 

Och hoD dröjde der liUs allt blef Ode; 
Dä till grafveo gick hon, täl den döde, 
Och 'en lilja, som hon bar i handen, 
Offrade ät sanden. 

Och den trogna salt och gret på stället 
An, nOr solen sjunkit bakom fjSllet; 
Och den bleka, nattomhöljda stjentaa 
Uppgick öfVer tSrnan. 



Nästa morgon blef hon an der I 

Hen dess tårekalla var fömmneo, 

Och mot korset, som hon slöt med anuen, 

Slog ej mera barmen. 
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TUL FRIGCA. 

Mig ej lockar din skatt, Afrikas gyllne flod! 
Ej din perla jag sflkt, 6tr§lande Ocean! 
Friggas hjerta mig lockar, 
Röjdt i tarade ögats dagg. 

O, hur ringa för mig vore en grttoslös verld, 
Med dess soiar af guld, med dess demanters sken. 
Mot den verld jag med henne 
Hänryckt gOmmer i sluten famn. 

Hvad af stoftet hon länt, hvad hon af himlen har, 
Kan jag sldlja det mer, an pS vår sommarsky 
Hvad blott aftonen mälar, 
Eller morgonens blotnsterhand?- 

Tanke svindlar och syn, nllr i dess bhck jag ser, 
Liksom såge jag ned i ett omätligt djup, 
Tills jag spritter ur dvalan 
Vid en kyss af dess purpm'fnand. 
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Sag, hvar fostrades do, leende eogel, sttg! 
Tills du sKnkle dig ned och åt ditt roseotjäll 
Gaf gestalten af Frigga, 
Att fbrskOna min vaq^ng bfr,. 

Mulnar biaoaj^-ibiaad, skjntQB eM.tOrne. fram, 
Suckar aadea engång, try^kf . aj; 84^ bcyae. ok, 
O, hur saligt att ila 
I den älskades armar dä! 

Jordeai smekficiivu f«t, Ijuf aom en vjjnnodtder, 
LifvetB.ffejttrayMe.tyxi^d Utttisoiti erii.ludbUa ka». 
Och af svallande pi#ai;i 
Vaggas själen till Gt94ars:rp,, 



UNfiDOMEN^ 



Bland d^ nutl^r,, Sflip |>jl.JQr4e«,:tbM>Mr 
Bsr btp^.vaasMJgh^tf^ SSk^. kr^maj. 
D{}den kan ej störta^, k«^ ej> skona^ 
Och hans lia roft^;(^i 
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Yngliog, bafVar du (Or. t)^rjai;aa »pjj», 
O, så lar ittt. stFindeqa högtid- fjra! 
Vet, en evigt^et ^ lif kaa. spira. 
I ett eDda Ögonblick. 

Jord och hininiel ä^e^ af o^euteu, 
Jord och himmel kan i dea^bli ■\|\i^Pi 
Hög och Tfk och, granslös, fast for&itei^, 
Kan den bli bos raini^fit qyar. 

Men ej tapjien di^,ck, af lagar btt^deQ, 
Känslan äf (|^d magt, spm^, adlar sfuAd^n; 
Känslan ensam skördar, i sekunden, 
Mer fin tusen sekler s^t 

Jobla yngling! Gi^^^l^pt, bjj^.mmar 
Än i dina pul^rs^va^Oja^spjjij^ar;, 
Än nti ditt.hfi^rfas b^^dogjiar 
Lefver känslan stark och^mg.^ 

Men d^ 0y|4a, men, d^. domna sak^a 
Dessa stuDjier, soiff din^^sallh^t^v^l^ta^ 
Åldern o^ll^a?, yngling,, Ji4r att a|£^ 
Skänkerna af hfvet^.väp,. 
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Njut sS länge in din Majdag varar! 
Ingen blomma höstens stormil sparar. 
Ingen blid, förtrolig sol förklarar 
Vinterns långa, kutna natt. 

Hvarfbr skulle du i fåfåog möda 
Glädjens enda, korta dar föröda? 
Hvarför med ditt friska hjertblod föda 
Slumpens och bekymrens nyck? 

Kfirleken dig manar; — hör du buden 
Af den späda, segerkrönta Guden? 
Ej blott tärnan famnar du i bruden, 
Alla verldar famnar du. 

Rankas svajar, purpurdmfvan blöder, 
Glädje blott i hennes nejder gtödör; 
Kungasalig vandrar tiggarn, bröder, 
Under rankans krona böjd. 

Älska yngling, — hjärtats lågor svalkas; 
Drick, — en vinter utan drufvor nalkas; 
Lef och gläds och njut och le och skatkas; 
Frost och domning följa sen. 
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DEN VÄNTANBE. 

Hnr läng är vägen? — Kort för det friska sinoet, 
Men lång, ack lång för det sjuka hjertats väntan. 
NSr skall bon komma, när skall den hulda sjunka 
Säll i min svallande famn? 

Hit skall hon nalkas, valde hon in att nöta 
Pä skogens sandiga stig den späda foten. 
Hit, om hon älskat böljan och djerf i juUeo 
Klyfver den speglande väg. 

Frän uddens häll, i skygd af den krökta tallen 
Vill jag en spanande blick i vexling sänka 
På stigen än och än pä det spegellngna 
Sundels bestrålade längd. 

Här vill jag lyssna; — tystnen, o sängarinnor 
1 skogens toppar; er sång begär jag icke; 
Nej, blott ett sakta ljud af ett årslag Qerraa, 
EQer den älskades steg. 
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FOrg&fves! ej ett bud frSn den hulda stillar 

Mitt öras längtao; blott finkens driller domna 

I nejdens lögn, och stundom i echos sköte 
GokeoB melodiska suck. 

Ser jag mot skogeti, ser jag en bjord allenast 
Af raddä tSr, som i dam tillbaka vJlnda; 
Ser jag längs böljan, — endast éo skara masar 
Glimmar i aftonens brand. 

Hen du, favars Ögas strSlar p3 en gliig famiia 
Planetens segrande lopp, atomens dvafa; 
Säg, fOrr'n du sjunker, glödande sot, hvar kr hon? 
Säg hvar den älskade är? 

Förgafves! Lik en ku&g, från din höga bana 
Kringströr du hlfvor, men hör ej barnens suckar; 
Ät mig, som tigger endast ett svar om henne, 
Skänker du strömmar af guld! 

Hvem skall jag fråga? — månne den muntra lärkan, 
Som nyss med bergade vingar sjönk ur molnet? 
Hvad? — eller höken, der han med spända segel 
Sköter sin luftiga jagt? 
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Ack, favarje pulsslag Okér nlitt qvai, tnio saknad; 
Förradi^ nfira bedragna sinnen bo|!»pet, 
Och hoppet ftter blåser med falska iHppar 
Uga i karlekens glod. 

Ej svalkar aftondimman, or viken stigeb, 
Ej daggens yppiga skor mitt bjertas tränad, 
Ej nattens vind, som susahde kritigom Ulppao 
Smeker min kyliga lock. 

Till hVila går ttatilrén, allt mer förbreder 
Den tysta ski^gan sitt täcke Öfver jot-den; 
1 hvaije blomma svallar en stilla brudsäng; 
Ensam fttrsmSktar blott jag. 



FAHA ntÄN ABO. 

Ren fladdrar seglet, jollen ar lossad ren; 
I styret fett» ynglingens säkra hand, 
Och skOn och rodnande i stafVen 
Sitter vid åran en tnndffig l&nia. 
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Ej tyogs den lilla vaggaode båten mer 
Af mjölk ocfa frukter, fitafvarae tOmda stå. 
Och kram och bttgtidsdrägter gOmmas 
Nu i den stSdade Sppelkorg^. 

Men aftonvinden lefver ånyo opp, 
Och Auras vimplar peka mot garden han„ 
Och seglet fylls, och afsked vinkas 
GtKdtigt åt jullames mängd vid straodeo. 

Och na, o stad, farväl! och ett längt farvAlt 
Snart skall jag mer ej skåda ditt stolta prål. 
Ej mera höra dina vagnars 
Dånande tarm pä de fulla torgen; 

Men vandra ostörd kring i en lugn natur 
Och se dess prakt, ej rubbad af men^ohand, 
Och lyssna säll tili bygdens tungor: 
Fåglame, ecbo och silfverbäcken. 

Ren öppnar mot oss (järdea en vidgad fitmn; 
På afstånd ser jag stranden af RufUsala, 
Der mellan sekelgamla ekar 
Nymferna värda CnoRiHi kJijla. 
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Frid med dia aska, skald från mitt fostei4andl 
Som jag, (fal ofta vaggat på Aoraa våg, 
Och ofta, ofta längtat åter 
Hän till din dal och dess gröna vakter. 

Hen kosan styre mot öster; — den Ifinga sjöo 
Står som eB Hndlös spegd för ögat fram. 
Och bvita sÅsom svanor klyfva 
Segel vid segel dess blanka yta. 

Hen solen sjunka, vindame tyna af, 
1 skogen somna Ijaden af ISglaroe; 
Blott här och der en bygdens tärna 
Lyfter sin äre och ler o£h sjunger. 

Men lifvets glada dröm vid naturens barm, 
Och hjertas längtan, och tärnans blyga qval, 
Och hoppets fröjd, och minnets väHust 
Sväfva i tonemas famn kring sanden. 

Det mörknar ej, det Ijauiar ej; — herrljgt hvälfs 
En natt af nlfver, bytt mot en dag af gsld, 
Kring jullen, der den sakta nalkas 
Fjärden, som -klyfves af Lemos udde. 

Dikler af Kimeberg. I. 3 
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Med frfijd oich verDOd ser jag de nejder nn. 
Der du, begråtae- yngling, dm lager brOt; 
Der, Ramsat, du kring skyddad fana 
Samlade flyeade kllmpar Ster. 

Med vemod, nSr.jag tanker: da togs så ung 
Frän hoppets skOna verld, från ditt kampalif; 
Med fröjd dock, nar jag tänker: hjelten 
Blödde för äran och fosterlandet. 

Ännu med vördnad tycker sig skAreos son 
I skumma nStter skada din vålnad der, 
Och allt som strandens granar susa 
Höra din manande berrdkarstfimma. . 

Så styrs bland lugna minnea vår glada f^rd, 
Tills Vappama vida fjärd 9r tiHryggalagd, 
Och sundet med sitt tempel fjerran 
Bjuder oss in i sitt trånga sköte. 

Der ser jag kuUenä grönskande björkar ren. — 
Min s&Uheta stumma vittnen, jag helsar er! 
Och dig, o hydda, bygd på stranden, 
Ärnad åt mig ftir dan korta fiommam. 
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Hottag mig dd och l&t mig en vingad stund 
Bland sömn och drUnmar bo i din stilla famn; 
När företa morgonstrålen glöder, 
Vantar mig Frigga pS kullen redan. 



HVAD M« Ar sAll 

Hvad jag är sflll! — i lifvets morgOnUmmar 

KriDg hoppets blanka sjöar avafvar jag, 

Lik seglaren, som i sin jnlle stimmar 

På vikens spegellugn en sommardag; 

Hvart helst han ser, en lOfjprydd kulle skHlfver, 

En blomlik tafla tindrar för haua ayn, 

Ocb strålfull himlen sig derofvan hvttlfver, 

Och strålfull ler den under vattnets bryn. 

Hvad jag ar saU! — stå icke jordwis länder, 
En gränslös bana, öppen för min gång? 
Har jag ej skatter nog i mina händer, 
Min stBmda I3T8 och min glada sång? 
Har jag ej sprSk, som talar till en annan. 
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Om in bland söderns nakna barn jag gick: 
Det friska lugnet pS den ljusa pannan, 
Och karlek i det fria Ögats blick? 

Hvad jag är sttU! — i tusen former dansar 

Det sköna idealet kring min stig, 

Och äran står vid vägens siat med kraosar, 

Och vinkar leende och kallar mig. 

Odödlighetens lugna sol fOrgyller 

Det roäl jag söker, trånande och. varm, 

Och ingen låg, föraktlig tvekan Kller 

Min djerfva, stolta, imgdomsfnska barm. 

Hvad jag ar säll! -~- en trogen flicka delar 
Min ömhet, nina minnen och mitt hopp; 
Finns någon fröjd, som i min lycka felar,- 
Den söker jag i hennes armar opp. 
För hennes blickars oskuldsfiiUa värma 
Uppblomstrar herrligt mina känslors vår. 
Och såsom Qärlar hennes kyssar svttrma 
Omkring det eden, i mitt hjerta rår. 

Hvad jag är sfiU! — ' när lifVets morgon viker 
Står mig dook lyranfl milda tröst igen. 
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Hvad jag är sall! — nSr afven lyran sviker, 
Har jag kanske ett namn till tröst för den. 
Men om af ryktets tanga jag förglOmrnes, 
Är mig likval min hulda flicka qvar; 
Och om ock bon fttr mina blickar g^tmmes, 
Har jag dock minnet fln af hvad jag var. 



MÖTET. 

Hon stod vid hasselhackens dörr, 
Den flicka, som jag {Uskar mest; 
Och hennes blick, sä yster förr. 
Var nu med stilla vemod fast 
På tufvan, der förleden qvSll 
Hon vid min sida satt så gSll. 

En tårbegjaten ros hon bar, 
Ett minne, som jag skänkte der; 
Hon trodde att jag ^erran var, 
Och jag var henne dock sä när; 
I nfirmsta buske gömd jag låg. 
Och tSrades och såg, och säg. 
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Der stod en bjoric frän fordomtid 

Och grönskade och vUxte fritt, 

Den bar min flickas nemD; — bredvid 

Bar den i ^osa barkea mitt; 

ThU fåi hvarfum jag. båda skar 

En aftoD, dé jag enaam var. 

Det var så kart för hennes håg 
Att se dem vara dag från dag. — 
Nu stod hon suckande och såg 
Den flydda vännens k&nda drag, 
Och skref en sorgaen vers dit ner 
Ur logborgs klagan af lEaitÅB. 

Och jag bl^ tyst och gömd anda, 
Och lat min flicka plSga sig; 
Det var så yuft att tanka på 
De qval, den hulda led för mig; 
Blott derför var jag otacksam 
Och ^tyndade ej genast fram. 

Men gSo-ib flög till blommans knopp, 
Och blomman gaf sin purpwmHDd; 
Och trastea sjöng i björkens topf , 
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Och hennes make Uhu på slond; 
Då oSmDde jag mitt AickaB aamn, 
Sprang opp och flög i hennes famn. 



TILL EN FLICKA. 

Flicka, Bäg hvad magiskt tvång det är. 
Som mig ständigt till ditt hjerta jagar? 
Säg mig, hvarföf längtar jag att der. 
Endast der ft)rdrOmma Duna dagar? 

Hvarför är den sköna helgedom, 
Der naturen som prestinna drOjer, 
För min blick så stel, «ä glSdjetom, 
Om ej dig jag blaod dess under röjer? 

Såsom jag, i stoftets bojor snärd, 
Såsom jag, ett rof för ödets bölja, 
Är för mig du mera ån en verld. 
Fast den minata biuke kaa dig dölja. 

Hnlda! ISnge innan dig jag såg 
Var jag älskad, älskande tillbaka; 
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Ofvan molnen, der initt bemland låg. 
Ägde jag förat en dyrkad maka. ' 

Rikare var beaoes barm in din, 
Hennes kyss var mera fiiU att njuta; 
Vid som himlen var dess TamD, och min 
Var dock ej för trång att henne sluta. 

O, blir mOnstrar jag ej måi^a gång 
Dessa minnen ifräa fadershuset; 
Hvad jag älskat såsom fri en gäng, 
Älskar jag ännu, fast smidd vid gruset. 

Flicka, ej din tjusande gestalt. 

Färgen ej på dina rosenkinder, 

Nej! en kSrlek till det stora allt 

Är den makt, som vid din famn mig bind< 

Jord och himmel äger jag i dig, 
Kan i dig blott till mitt bjerta pressa; 
Un€U'a derför ej aHA du för mig 
Är så dyr, så dyr som båda dessa. 
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DEN TILLFRlSKNANBe. 

O, låt mig sitta tyst på din bädd och ^Ida, 
Hur varea sakta ^irar ur vinterns dvala, 
Och purpuremyckad, blomstertiekransad Ster 
Lofvar mig gladare dar. 

Jag satt ej längesen vid din sida, flicka; 
Dia by var härjad då och ditt öga rautoadt, 
Och dödens blekhet låg som en dyster drifVa 
Öfver ditt anlete bredd. 

Nu har han flyktat; leende atrliar åter 
Mot Diig din hulda bKck som en klarnad majsol, 
Och pä de bbda kindernas värma svälla 
Rosor och liljor igen. 

Och alla löjea, alla de små chariter, 
Som skrtlmda flOgo unnan den kuloes spira. 
Församlas åter, än kring din Ijosa panna, 
An kring din yppiga mun. 
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De tackas lekar vill jag ea stund betrakta, 
Hur Qärillikt de hylla hvar nyfödd skönhet, 
Tills sjelf med fjärilns mod jag oiig IJfligt sSnker 
Ned, för att leka'blai)d dem. 

För hvarje tår jag gjöt pä din vinter, flidta. 
Skall då din vår oög skänka ea vädrar btomma; 
För hvarje suck din bleknade täpp mg kostat. 
Ger mig den iriska ea kyss. 



VAGfiSÅNG FÖR MTT HJERTA. 

Sof, orofiga l^erta, sof! 

Glöm hvad verldea har Ijoft och ledt; 

Intet hopp dia frid förstöre, 

Inga drömmar din hvila. 

Hvarför ser du mot dagen än? 
SBg, hvad vaatar du oier af den? 
För de djupa sår kanhltnda 
Någon helande blomma? 
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Anua liyerta, shA ögat till; 
Dageog rosor du pröfvat nog; 
Blott i admueoB dunkla lustgård 
Gror den stttugel, dig Udcer. 

Sof, Bom liljan bOQ slumrar t>ort, 
Flygtigt bralen «f hteteoB vind; 
Sof, som bindeo tyngd af pilar 
Somnar ia och IttrblOder. 

Hvarfbr sörja förSutoa dar? 
Hvarför minnas att sallt du var? 
En gång måste vår^i vissna, 
liin gång gläcfjen, o hjerta! 

Åfven du har din Majdag sett; 
Hvad, fast icke den evig blef! 
Sok blott ej dess milda låga 
Än bland vintriga dcuggor. 

Ifins da aallbeteufi stunder än? 
Lunden grOnskade, lägeln ajOug, 
Och (£tt karleksluUa teupel 
Var 'iden doftande kuUeu. 
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Mins du famnen, som slöt dig der? 
MiQs du hjertat, som sökte drg? 
Mins du an den kyssbettfckta 
Läppens domnande eder? 

Dä, nSr Oga i Oga såg, 
Känsla speglad i känsla låg, 
Då var tid att vaka, hjerta, 
Nu att slumra och glömma. 

Sof, oroliga hjerta, sof! 

Glöm hvad verlden har Ijaft och ledt; 

Intet, hopp din fHd förstöre, 

Inga drOmmar din hvila. 



BjUtNDOMSNINNEN. 



Jag mins en tid, js^ mins den hvar minat, 
Då llfvets Maj pä mina kinder glödde, 
Och i min splkla barm en ros slog ut, 
Hvars Akgring inga stormar tln förödde. 
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Hur sill jag lefde i min oskuld dä, 
I Lik mwgODBtiindeas fUtalB ffåkt i dalen; 

I Min fröjd var ren aom Ijuget i det blfi, 
I Och taua såsom daggens perlor qvalen. 

DS tycktes glädjen bo i bvar gestalt, 
I Och jorden le liksom af esglar buren, 
' Och vindens susniog, bSckens sång och allt 

Var barn som jag, oeh lekte med naturen. 

Men Miart du flydde, sköna bamdomsvSr, 
Att aldrig värma detta hjärta mera; 
Ack, landens fägring knoppas ar frän Sr, 
Men lifvets blomma en gång och ej flera 

Förgafves, sen dess puipur tynat af, 
Dn vattnar hennes rot med tirefloder; 
De bleka bladen söka blott en graf, 
Och stängeln sjunker mot sin kalla moder. 

j O, snart ju ila dessa stunder bort, 

Som ofiras hSr åt strSfvandet och hoppet; 
Då menskaos bana mattes ut så kort, ' 
Hvi skall dess glSdje vissna und^ loppet? 
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Mot dig jag blickar: tid, som har ftM^ätt, 
Som segtarn pä sin aOrjds straod iHlbaka; 
Ack, le och njnta, — det Tar barnets lott. 
Och yogliiigens Sr strida och fbrsaka. 

Hvad är dea verld, som ljusnar fOir mitt hopp, 
Den palm, hvarom min djerfVa aning talar. 
Emot den hydda, der jag vöxte opp. 
Och kransarna uti mm barndoms dalar! 

Dock klagar icke jag; — den fröjd, isom var, 
Skall hjertats dufvobud ej återfinna; 
Blott, Ijufva minne af förflutna dar! 
Blif du min trogna fl>ljeslagarinna. 

Kanske ännu vid vägens slut en van 

För den af bördor tyngde vandrarn ömmar. 

Kanske att älderdomen gér igen 

Min fordne Irid och mina barndomsdrömmar. 

N9r böjd mot stafven i min maUa hand 
Jag ser det rum, der inga sorger agga, 
Dä skall jag stappla nöjd till grafvens rand, 
Som fordom mången afton till min vagga. 
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Vm EN VÄNS DOO. 

FOrg«figlig var åi den sSJla lott 
' Mig brydde, 
Lik vSrdagsflakteo den smekte blott 
Och flydde. 

Ack, Ijuft jag drömde, 
Jag mig förglömde, 

Men snart kom deo, som min glsdje gOmde 
I grafven. 

Hor kart, har Omt jag fin nHrnner dig, 
Da flydda. 

Da hör mig ej, du ej öppnar mig 
I^ hydda; 
Min tår ej rScker, 
Hin säck ej vScker 

Det bröst, som stoftet och natten tficker 
I grafven. 

Dock, öiDina vHm, fast för Odets slag 

Jag dignar, 
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Min sorg Sr Ijuf, och min smärta jag 
Välsignar; 

Ty du har vuanit - ■ 
Och friden hunnit. 

Det lugD jag mitt, du fi)rdid}bladt ftuuiit 
I grafven. • 

Ja, lycklig do, som din staf har fkUt 
Och somnat; 

P§ jorden är blott det hjeria BfilU, 
Som donmat. 
Hot ödet, tiden, 
Mot stormen, striden, 
Hur lugn är hvilan, hur dj«^ Hr friden 
I grafven! 

Sof, sälla ande, från fl&rden skild 
Och qvalen, 

Sof sött som daggen, om qvAllen spilld 
I dalen; 

Tills gryningsstunden 
Bestrålar mnden. 

Och Tädier slumrarn ur morgonblonden 
I grafven. 
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Det frö till lif, som i inenskan göms 
Af ljuset, 

I mörkrets fjettrar ej evigt glöms, 
I gruset 

Hvad döden mUer, 
Han återställer; 

Och luioppeo blott, bvanir blomman vaQer, 
Är graSvea. 



Ofver ett sofvande barn. 

Hur sall i vaggans famn dn hvilar an, 

Hur obekant med vSloma och flarden! 

Dia bädd, — af modershand bereddes den. 

Din ro, — af syskon frän den högre verlden. 

Som morgonlugnet kring en kallas b)l, 
Så frid din lefhads oskuldsbölja sötVer; 
Ty tidens vinge slog ej an derpå. 
Och ödet giclc ^ an med storm deröfver, - 

Dikter af Rmeberg. I. 6 
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Du ler, — o, rfijdes dock engång fOr mig 
Den bild, som leker i ditt slutna öga. 
Det flr ej jorden 9a som tjusar dig, 
Det är ett minne frän det (jerran bOga. 

Sof, späda barn, hur Ijuf Sr ej din lott, - 
Med blommaiis lif att hjertata lif fttrena, 
I dina blickar berrske slummern blott, 
Ocb drOmmens engel i din barm allena. 



PA En BARNS GRAF. 

Hvem matte ut dis strid så kort, 
SBg, späda barn, som slumrat bort 
Frän jordens fröjd ocb smfirta? 
Dess vär du endast skåda fick. 
Dock bodde tfirar i din blick, 
Och oro i ditt hjerta; 
Nu ar ditt lagn dig äteratflldt, 
Nu sofver. du sS djupt, så sHllt, 
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Som under snO och ilar 
Den fallna blomman hvilar. 

Den lott ar Ijuf, d«n aeger skOn, 
Alt ren tUi dagens fiilla lön 
FOr morgonvakten fallas. 
Ack, mången gick i sorgens dal, 
Som såg det gry, betryckt af qval, 
Och fridlOs såg det qvallas; 
Men kom ej såsom du likväl 
Med ren och ob^fickad själ, 
Vid Herrens vink, ur qvalmen 
Til) skuggan och till palmen. 



UF OCfl D«D. 



Lifvets engel satt på skaparns högra arm, 
NedanfOr låg jorden i sin barndom &n; 
Och den Högste såg ifrån sin höjd med harm 
Ren den första synd, som växte opp på den. 
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Flyg, så sade Gud till lifVets engel d&. 
Straffande till jordens skuldbehötjda dal. 
Ingen fröjd skall evigt blomma mer derpS, 
Intet väsen fly förgänglig^beteos qval. 

Och Guds sändebud flög ned till syndens land, 
Svingande sin lia, som hans Herre bjöd; 
Och n»r stoftets son sSg spSren af hans hand. 
Nämnde han fSrskr&ckt deo ljusa engeb': Död. 

Och den höge skOrdeni skonar ^. — Haas glaf 
Krossar örtens ringhet, krossar ^ens prakt; 
Hög och låg, och rik och fattig, kung och slaf, 
Alla bSfva för hans allvar, för hans makt. 

Hen utaf de offer, som han fSller htir, 
Samlar han det Sdla, som låg gömt i dem, 
Skiljer det frän grusets smitta blott och bär 
Allt försonadt äter till än Gud, sitt hem. 
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VAGGVISA. 

Från Tyskan. 
Sof du min lilla — min älskling Sr du — 
Göm dioa Ogoos små perlor Sanu! 
Allt är så tyst som i grafven det ar; 
Sof, och hvar fluga bortflSktar jag h8r. 

Anau, mitt barn, Ar din gyllene tid; 
Sedan, — ack, gryr den völ aldrig sä blid. 
När kring ditt lager bekymren sig ställt, 
Slumrar da lilla ej mera så sSllt. 

KDglar från himmelen, t8cka som du, 
SväfVa kring vaggan och le mot dig nu. 
O, de besöka dig sedan också; 
Men fOr att aftorka tårar blott, då. 

Sof, du min lilla; och mörknar det än. 
Tröttnar ej mamma att vagga sin van. 
Sent eller tidigt, — i moderlig barm 
Vakar dock karleken, trogen och varm. 
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TILL »EN iLDERSTEGNE. 

Sörjer du en Ud, som är fUrfloten, 
Ädle gamle, der du tyst och sluten 
Skrider fram i ålderns kulna dal? 
TUoker du med saknad på de stunder, 
D§ du närde känslans rika under, 
Och den ungdomsvarrna pulsen svällde 
Än af salighet, och än af qval? 

Ingen vallust spirar pa din bana; 
Kärlekens och ärans djerfva fana 
Svajar fjerran från din Ode stig; 
Nöjets blida, balsamCyllda fläktar, 
Flickans rosor och pokal«is nektar 
Lifva sjuklingen och lifva slafven, 
Äck, men lifva icke mera dig. 

Löna dig för raOdonia och striden 
Dessa lemmar, stämplade af ttden. 
Denna längtan, som sitt mål ej bann; 
Eller gOmmer det förödda tjäUet 
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NågOD iqutBiag, dS^q skatt i gtellet 
För den g^jd, som kom in med vSren 
Och som gäckande med den fitravaDQ? 

Ja, i djupat af ditt inre vicktes 

FOr favar trånad, som af tiden sificktes, 

Högre nöjen, renare begSr. 

Ack, vi skSde blott din yttre slöja, 

Blott de fSror, som din panna plöja, 

Icke fridens engel i ditt hjerta, 

Ej det eden, som han skapat der. 

Se, DSr dagens purpurlägor glimma. 
Tjusar Hn en guldbestrålad dimma, 
Än en blomma, i sin knoppiung röjd; 
Förstenar solens milda- flamma bergås, ' 
Flyr det blSndsken, hvaraf g^sct fbrgas, 
Och i oftli^Dglig skönhet tindrar 
Då det s^mbeatFödda fästets höjd. 

Sä, »ar ålderns långa afton' skymmer, 
Flykta själens jordiska bekymmer. 
Och dess himmel går fOriclarad opp; 
Är det svart att Ulvets dag försaka. 
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Kan du öoeka di^ deaa giass rtillbaka, 
Då din qvSll Hr Ijas som stjerneryiDden, 
Och omäUigt säsom den ditt hopp? 

Allt hvad FMtlem du som Ijufvasl tänkte, 
Allt hvad strSfvandet och lyckan skänkte, 
Står ett bleknadt iotet fttr din syn; 
Som för vandraren pa Alpens hOjder 
Dalens dofter, Qärilar och fröjder, 
Nar han fjällets fiia hjessa hunnit, 
Och af ether svalkas ofvan skyn. 

O, hvad ar den sSUhet, här vi söke? 
Blolt ett blomstersmyckadt troll, ett aptfte. 
Ur sin natt af phantasin befaldt; 
Trånfull sträckes famnen till dess möte. 
Jublande vi sjunke i dese sköte; 
Men som rök omsluter oss phantomet, 
Fridtöst, mubadt, gycklaode och kalit 

Lycklig du, som fklrden mer ej dårar; 
Lögnerna af jordens falska vårar 
Har du l&ri att fatta med förakt. 
Inga skiften nå ditt trygga Iflger, 
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Hvad du hoppaa, hvad da sökt och flger, 
Fostras ej i dödlighetens parker, 
Och förvisanac ej med deras prakt. 

Skygd mot villorna och mot passioneo, 
Och ett ffliDoe, hnldt som harpotonen, 
Och en graf, som vinkar och som ler, 
Och en röst, som bakom grafves talar. 
Kallar, bjuder, tröstar och hngsvalar; 
Der den sSUhet, som dn eftertraktar, 
Odi som åldreas stilla basa ter. 

Bel dig! andan stormarna och åren, 
Hög och segrande i silfveriiSren, 
Vandrar dn mot evighetens rand, 
Seglarn lik, som ren af lugnet vaggad, 
Ser på afstånd ooeaaen fradgad, 
Och med gitldjens hvita vimpel helsar 
Strttndema «taf sitt fosterland. 
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BARDEN. 

I dalens famn Ittrflöt hans baradoDwtid, 
Hans tif var lugnt som källan vid hans hydda; 
Hvar nyfödd dag kom rik af hopp och frid, 
Och ingen oro tog han från den flydda. 

Han sjelf ej drttmde om ån framtid ttn, 

Och ingen anade hans kall med åren; 

Hans verld var trång; dock stortiet faoos i den, 

Och skönhet vScktee Sfven der af våren. 

Och obekant och slnt^i i ^g sjelf, 
Men med en jättelik natur förtrogen. 
Han lärde kraftens sprJUi af bygdens elf, 
Och saknadens a( backama ocfa skogen. 

Der såg han klippan trygg bland stormar stå, 
En bild af mannens mod, en bild af hjelten, 
Der lyste qvinnans själ ur himlens blå, 
Och kSrlek slog i blommor ut på fälten. 
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Så ammades han opp, hans häg btef Btor, 
Sans barm bekant med rrojdema och qvalea; 
Han tog- farvfil af hydda och af mor, 
Och gick med lyrans skatt ur barndomBdalen. 

Och genom verlden drog han med eio sång. 
Till hvarje slott, till hvarje koja bjuden, 
Han sjöng; — och slafvar glOmde bojans tvang. 
Och kungapaoDor klarnade vid ljuden. 

Och stod han hög i borgens rund ibland, 
Förmälande en djerf bedrift med tonen. 
Dä lyste drottens bhck som stjernans brand, 
Och riddarsköldar dloade kring Öironen. 

Och tfirnan satt och hörde på hans röst 
Hed t>gon, pS den stolta skaran vända, 
Och hennes kmd blef röd, och hennes bröst 
Bestormeden. af känslor, fttrr ej kftnda. 

Så sjöng, sä lefde han i lifvets vSr, 
Och så i Ufvets sköna sommarstunder; 
Tills tiden kom med vinter till hane hår. 
Och äldem blekte kindens ros derunder. 
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Uå gick hao åter tiU sitt hem odi tog 

Åddq eo gäng sio lyra der i handen; 

Och grep en djup accordpå den — och dog. 

Och gaf åt andens fosterbygder anden. 

Nu gmsas vården öfver Bardens graf, 
I sekler ren hans aska bott derinne; 
Hen sängen flyger Ofver land och haf, 
Och hjertan glöda vid den ädles minne. 



TILL TRÅNADEN. 

För jordeDB Gudar höjer jag sj sången; 
Jag bringar oSret af inin lyras röst 
Ät tränadeo, ät den förgråtne ISngen, 
Som gömd och okSnd ammas i mitt bröst. 

Der, mellan lifvets sorgw bor den höga, 
Med dunkla forntidsminnen i sin barm; 
Och tårar avfllla i hans mulna öga, 
Och tomhet famnas af hans strAckta arm. 
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O, hvarför kan jag ej hans dar besSlla, 
Ej finna svalka för hans hjertas brand! 
Hvad vinge bSr mig opp till ljusets källa, 
Och ger åt främlingen ett fosterland? 

Ack! evighetens håtVor blott försona 
Den stoltes qvalfullt lågande begär, 
Och såsom konungen sin stela krona, 
Föraktar engeln hvarje njutning hflr. 

Och derför ser han, hvar gång östern randas, 
Med tårar opp mot en förhatad dag. 
Och derför mSter han hvar stnnd jag andas, 
Och räknar dyster hvarje hjertats slag. 

Ilaf tålamod, da gäst frän högre trakter! 
Din pröfVotid år hård, men icke lång: 
Det blir en natt, som söfver dina vakter, 
Och för dig aakta ur din bojas tvång. 

Snart skall du sjelf befriad lyfta vingen. 
Och fly fråa jorden, en förklarad hamn. 
Och oFvaa stjernoma och ofvan tingen 
Din himmel nå i fosterlandets famn. 
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DYLL OCH EPIGRAM. 
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1. 

Flickan kom ifrin sin aMdingfi luOte, I 

Kom med rttda htoder. -~ Modren s»äe: 
Hvaraf rodna dina httnder, flicka? ' 

Flickan sade: jag bar pfockat rosor, 
Och på törnen stangtt mina . hSnder. 
Äter kom bon från sin älsklings mOte, 
Kom med röda )^ar. — Modren eade^ 
Hvaraf rodna dina läppar, -flicka? 
Flickan sade: jag har ätit haDoD, 
Ocb med saften målat mina lappar. 
Äter koai hon A-ån sin alsklinga mOte, 
Kom med bleka kindffl*. — Modrem sade: 
Hvaraf Uekna dina kinder, flicka? 
Flickao sade: red en graf, o Moder! 
GOmm mig der, och ställ ett kors derölVer; ' 
Och på korset rista som jag säger: 
Ed gång kom hon bero med rOda hinder; 
Ty åe rodnat mellan tUskams bänder. ' 

En gång kom hoo hem med rOda läppar} •.! 
Ty de rodnat under älskaras läppar. '•> 

Dikter af tltmrbns- I- ' 
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Sedoast kom hoo hem med bleka kinder; 
Ty de bleknat genom alakams otro. 

Först gä baekees fbrsla kmbblor iftiMter, 
FOrst ^rviosna våreos ittrste blommor; 
Men din förata kSrlek, unga hjerta, 
öfveriefver iSnge bvaije bddibl 

3. 

Om aia lycka talade en Itetman: 
NSsta söndag lyses aista gången, 
Nssta måndag skaD mitt brOUop firas, 
Nästa thorsdag tQr jag bem min fästmö. 
Söndag kom — det lysåes sista gfin^n, 
MSndag kom — och äradt blef hans iH-ältop, 
Thorsdag kom — och hemkomöl blef bältet; 
Hen ett hemkomOl med awg och tårar, 
Ty tUl .grafvena hem han förde bräden. 

4. 

Gossen hano Ull femtcm är ~~- och trodde 
Ej fiDQU att kärlek fanns i verldeo, 
Och han lefde fem år till — ock trodde 
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Ej ändå att karlek faoBS i verlden. 
Kom aå ofttaitokt en bikhköD ^ka, 
Som på aigra timmar booom iSrde, 
Hvad han änder tjugu Sr ej fattat. 

5. 

Tveone myrtaar stfi i Lauras fOnrter; 
Tiil den ena bSr hon vatten stIlDdigt, 
Hen deo andra torkar bort i krukan. 
Hvarför värdas en och gtOnw den andra? 
Ty hon fick dem ej af en ocb samma; 
Hen dea ena af sin unga ålekthig, 
Och den andra af sin man, den gamle. 



När den skflna Maj med sippor konunrt, 
Kransa tärnor alna bruna lockar, 
Skyndande till ringdans kring sin Majstång. 
Under dansen Bro alla glada. 
Glad ar den, som b&r ett vackert smycke, 
Glad är den, bvars bloroslerkraiH Sr lyckad. 
Glad år den, som kSnner kinden rodna. 
Frågar du, hvem gladast Hr af alla? 
Den, som ser sin fKsbnan med i ringe». 
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*. 

Tvenne popplar saaa Ofver grafven, 
Der en troftpeo yDg^ngs aska gtbniues, 
Satta fordom af hans Oickas hHBder. 
Nu i poppelskuggan sprioga barnen, 
Som hoD fostrat med en annan make. 
Jaga QflrUar och pk>cka blommor. 

Mellan friska blomster geoora loDden 
Gick den goda flidcan helt allena, 
Och hon bröt eo nyfttdd ros och sade: 
Sköna Uomoia, om da vingar ägde, 
Skulle jag dig sända till min älskling, 
Sen jag f^tat tvenne lätta budskap. 
Ett vid bögra vingen, ett vid venstra. 
Ena: att hao djg dock skulle kyssa, 
Och. det andra: stbida dig tillbaka. 

1 sin fäatmans armar gret eo Okka 
Och beklagade sitt härda öde: 
Under sista Datben, gode yngling, 
Braan min hydda, bruimo mina hjordar. 
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Allt, ack allt, favad jag i verideu ägde. 
Gossen gladdes i an sjfil och tänkte: 
Bar den trogna flickaos hydda brunnit, 
Dubbelt skall hon då min bydda filska; 
Hafva henDea många hjordar brunnit, 
Dubbelt skall hon tigaaa dä ar mifia; 
Har hon mistat annat allt i verlden, 
Dubbelt, dubbelt fir jag henne dyrbar. 

lO. 

Tvenne finkar byggd« bo i parken. 
Under vSren sjOog bestHndigt hanen, 
Under soiumam började han tyslna, 
Och om hösten tiger han alldeles. 
HvarfOr? — Ty sä IttBge våren rtlckte, 
Tänkte han på maka blott och karlek; 
Hen med sommwn nalkades bekymmer 
Om hans bo och om hans spfida ungar; 
Och med hösten komiao kulna dagar, 
Och en Ittngtaa blott att Sytta hädan. 

U. 

Fjarlar, i våreas barn, 
Leende blommor J, 
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Baskirr och grOsa trSo, 
Vissoea, o visMten snart! 
Bilder af uogdomen, 
Bilder af karleken, 
Vissaeo, o visanen snart! 
SSid ät den gamles famn. 
Får jag ej fiMca er. 

t» 

•Våren flyktar hastigt. 
Hastigare sommam, 
Hösten drOjer iHnge, 
Vintern Snnn längre. 
Snart, J ^Ona kinder, 
Skolen i fttrrissaa, 
Och ej knoppas mera.» 
Gossen svarte åter: 
Än i höstens dagar 
Glttda vårens minnen, 
Än i vinterns dagar 
Rficka soromants skördar. 
Fritt må våren flygta, 
Fritt må kinden vissna, 
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Ut OM DO blott SlslM, 
Låt oss aa blott kyssas. 

U. 

Lutad mot fSrdet stod 
Gossen vid flickaos arm, 
Såg Ofver ^gea Ung: 
»Sommarena (Jd har flytt. 
Blommorna vissnat ren; 
Skön ar din kind likvit). 
Rosor och liljor der 
Blomstra, som ftirr, Oaau.» 
Våren kom åter, dä 
Stod han allena der: 
Flickao var borta, — ' låg 
Vissnad i jordens Canin; 
Angfcn var grOn igen, 
Leende, blomsterrik. 

14. 

Hinna satt i lunden 
Och på kransen sag, 
Som, af rosor boaden^ 
I dess skote låg. 
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Och ea tår fUU neder 
ilppå bloiDstreD då, 
Hen till kransen beder 
Ömma flickao så: 
Sköna! I§r da stanna 
På mm yagUngs hår, 
Dofta kring hans pann* 
Kariek blott ocb vår! 
Nekar han dig drOja 
På det ljusa hår, 
O! då må du röja 
Minnas gömda tår! 

16. 

Ack, Natur! har bar jag kunnat 

Förolämpa dig? 

Andra har dn fSgring unnat, 

Ingen fägring mig. 

Ofta vid den slntna ringen 

Jag förskjaten står; 

På den fala blickar ingen, 

Ingen vlin jag för; 

Och mitt bjerta står som andras, 

Aldur såsom éb, 
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Hvarför skall jag: feasam vandra, 
Och fOrsmJidd mig se? 

le. 

Treane råd gaf modera ät sin dotter': 
Att ej sucka, att ej missnöjd vara, 
Och att icke kyssa nSgon gosse. — 
Moder, om din dotter icke felar, 
Icke felar mot det sista rådet. 
Skall hoD fela mot de ftJrsta båda. 

17. 

Flickan knyter i Johannenatten 
Kring den grOna breddens spSda i 

Silkesträdar ataf skilda färger; 

Men på moi^onstunden går hon sedan 

Dit, att leta at sin framtids Öden. 

Nu, så bör bor åickan der beter sig: 
Har den svarta, sorgens stSngel, vuxit, 
Talar bon oob sörjer med de andra. 
Har den röda, glädjens stängel, vuxit, 
Talar hon och fröjdas med de andra. 
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Har den gröna, kflFleks-stSngeln, vuxit, 
Tiger hon och fröjdas t hU hjeita 

t». 

Till en kftlla talte gossen vredgad: 
Kalla, ängens Oga, onda källa! 
Tusen gängor har min flicka redan 
Speglat i din blåa faran sitt anlet; 
Hen du värdar ej den hulda bilden, 
Du fOrvarar ej min flickas anlet. 
Nar hon bortgått, flyktar äfven bilden, 
Och jag söker den förgafves sedan. 
Skall jag straffa dig, du onda kSlla, 
Grumla opp din bölja, dika ut dig, 
Och ftlrtran^a dina blom^erbräddar? 

Kattan åter bad en bön och sade: 
Gosse, hvaribr skoUe du mig siraifa. 
Grumla opp min bölja, dika ut mig, 
Och flirtrampa mina blooflterbrttddar? 
Jag &r ju. en vattnets dotter endwt, 
fiar cg blod, odh har ej varm» pidear» 
Älskar ei och alritas ej tillb[dta; 
Värre Ir stt i diU egtt fajeita. 
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I ditt eget hjertas varma kalla 
Ftickans mione sallaD varar l&ngre, 
Au hoD står i fägring fOr ditt Oga, 

19. 

Dottren sade till sin gamla moder, 
Fär ej DR i bttst mitt bröllop foaa? 
Modren sade: låt det bli till våren; 
Våren, Dotter, passar bast för bröllop; 
Äfven fågeln bygger bo om våren. 
Hvarfttr passar våren bäst flir bröllop, 
Hvad, om lågeln bygger bo om våren? 
Hvarje årstid, goda moder, passar 
Ju fbr den, som hvarje årstid filskar. 

SO. 

Edvard talade till morgonstjeman: 
Bnlda morgonstjema, himlens dotter! 
Säg, hvad gör Amanda, när hon uppstått 
Och kring skuldran kastat Istta slöjan? 
MorgODs^eman svarad^ och sade: 
Goda Gosse, når Amanda uppstått 
Och krii^ skuldran kastat slöjan, går hoil 
Till sitt lÖiiBter, ser på mig och tåras. 
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0<^ seD vftnder bon sin blick raot veater. 
Edvard åter talade och sade: 
Godt är att bon ser p£ morgomtjernan, 
Det bevisar hennes hjerlas renhet; 
Godt är att hon ser på den med tårar, 
Det bevisar hennes bjertas vekbet; 
Men det biista att bon ser mot vester, 
Ty i vester ligger Edvards hydda. 

»1. 

Gossen sade till sia flidia: 
Du flyr unnan, goda flicka 
Hvarje gSag jag vill dig länga; 
Hen dock sflg, sltg, fann da Bå'n3iD 
Någon trygg ocb saker fi^stad, 
FOrrän i min famn du flydde? 



TiU en bondes koja kom en krigaman, 
Tnng af år och vandrande pä tradben, 
Bonden fyllde lugnt ett glaa för honom, 
BjOd och taite tilt dea gamle knekten: 
Fader, säg, hur var det dig till sioaes, 
När i Bfaidea firaider dig orahvflril, 
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Skotten knallade och kulor bveno? — 
Gamle knektea tog sitl glM och sade; 
SSsoiD dig, a&r oågongåog om hOstm 
Hagel kring dig hvina, blixtar IjoDga, 
Och du bergar tegen för de dina. 

Vid en flickas fönster stod en gosse, 
Trenne iSnga qrftliar pä hvarandra, 
Klappade och bad att dock bti insläppt. 
Första (jvatlen 6ck han hot och bannor, 
Ändra qvSUea fick han ord och bOoer, 
Tredje qvfiUen fick han fUnatret öppnadt. 

»4. 

Under strandens granar l^te gossen 
Vid en vik af den besjungna Saimen. 
Honom säg ur bt^ns saiar Necken, 
Såg med kSrlek på den skOna gosses, 
önskande att honom tiU stg lodca. 
Då, som gubbe steg han först pä stranden, 
Men den muntra gossen flydde honom; 
Och som yngling steg han 8e'n på sb-aoden, 
Hen den muntra gossen bidde icke; 
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Sist, fOrvandtad till en yeter f&ie, 

Steg ban opp oob hoppade bland traden. 

Nu, nSr gossen s§g den muntra fSlen, 

Gick han sakta lockande till honom. 

Grep i hast hans mahn odi sprang pS ryg^n, 

Lysten att en gladtig ridt fttrsöka; 

Men i samma Ögonblick till djupet 

Flydde Necken med utt skOna byte. 

Kom så gossens moder ned liH banden. 

Sökande sitt barn med sorg och tärar. 

Henne sig ar böljans salar Necken, 

Såg med karlek på den skOoa qvinnao. 

Önskande att henne till sig lodca. 

Då, som gubbe steg han först på stranden, 

Men den sorgsna qvinnan flydde honom; 

Och som yngling steg han se'n på stranden, 

Men den sorgsna qvinnan bidde idte; 

Sist, förvandlad till den muntra gossen. 

Låg han glad och vaggade på vSgen. 

Nu, nfir modren såg sin son, den sörjde. 

Sprang hon ut i böljan i hans armar, 

Lysteo att nr vådan honom rftdda; 

Men i samma ögonblick till djupet 

Flydde Necken mod sitt sköna byte. 
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HOgt bland Saarijarvis moar bodde 
BoDdeo Paavo på ett fKistigt bemman, 
Skötande dess jord med brä^a armar; 
Men af Ho-ran vMntade baa vSxten. 
Och han bodde der med barn och maka, 
At i svett sitt knappa brOd med dessa, 
Gr9fde diken, plöjde opp och sådde. 
Våren kom, och drifvan smalt af tegen, 
Och med den fiot häften bort af bredden; 
Sommam kom, och fram bröt hageldniren, 
Och af den slogs btifteo ned af axen; 
HOsten kom, och köld^i tog hvad ttfrigt. 
Paavos maka slet wtt bfir och sade: 
Paavo, Paavo, olycksftJdde gubbe! 
Tågom stafveo; Gud har oss förskjutit: 
Svårt ar tig^, men att svälta väire. 
Paavo tog sin hustrus hand och sade: 
Herren pröfvar blott, han ej fOrskjat^- 
Blanda dn till hälften bark i brödet, 
Jag skall grtlfva dubbelt flera dåken, 
Men af Herren vill jag vSnta växten. 
Hustrun lade hUlften baric i brödet, 
Gubben grSfde dubbelt flera diken, 
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Sålde faren, kopte rSg och aSdde. 
Våren kom, och ik-ilvaa saiah ef tegen, 
Men med dea flöt inlet bort af bredden; 
Sommara kom, och fram brOt hageldEoren, 
Men af deo slog» halftea ned af axen; 
Hösten kom, och köklen tog hvad Ofrigt 
Paavos maka slog sitt l»^st och sade: 
Paavo, Paavo, olyckafödde gobbe! 
Ul osa do, ty Gud bar oss fttrskjntit; 
Svår fir döden, men att lefva vtlrre. 
Paavo tog sin fangb^u hand odi sade: 
Herren pröfvar blott, han ej fttrskjirter. 
filanda du till di^belt bark i brödet, 
Jag vill grttfva dubbett större diken, 
Men af Herren vill jag vHiUa vttxten. 
Hustrun lade dubbelt bark i brödet. 
Gubben grfifde dubbelt stOrre diken, 
Sålde korna, köpte råg ocfa sådde. 
Våren kom, och drifvan smalt af tegen, 
Men med den flöt intet bort af broddea; 
Sommarn kom, och fram bröt hagelskuren, 
Men af den slogs ii^t ned uf axen; 
Hösten kom, och kölden, långt från åkern. 
Lat den stå i guld och vinta skördam. 
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Då föll Paavo pä sitt knfi, och sade: 
Herren prOfvar blott, haa ej förskjuter. 
Och hans maka föll på knfl och sade: 
Herren pröfvar blott, han ej förskjuter. 
Men med glädje sade hon till gnbbm: 
Paavo, Paavo, tag med fröjd Ull skaran; 
Nu ar tid att lefva glada dagar, 
Nu ar tid att kasta barken nnnan. 
Och att baka bröd af rag allena. 
Paavo tog sin hustrus hand, och sade: 
Qvinna, qvinna, den blott tål att prOfvas, 
Som en nödställd nftsta ej förskjuter; 
Blanda du till hslften bark i brödet, 
Ty förfrusen står vår grannes åker. 

S6. 

Flickan ägde af sin mor ett minne. 
Ägde ett med perlor och demanter 
Smyckadt spSnne af omätligt vSrde. 
Eommo tvenne fåstmSn då till henne. 
Stolt och rik och mSktig var den ena; 
Men han friade till flickans spänne. 
Och den andra, han var blyg och fattig. 
Hen han friade till flickans hjerta. 

Bikler af Banebers. I. 8 
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Na till doUren talte tinnes stjufmor: 
Tag dea rike, och fitrskjat den anne; 
Skönt Sr guldet dod£ mot fettigdomen. 
Flickan gret och vägrade Rtrgkfves. 
Men deo dag, dä lysning skalle tagas, 
Faans ej fiidtan mer i modreos salar, 
Ej på gården, ej bland parkens stammar; 
Men hon fanns på stranden invid bafvet 
Dit kom hennes mor och hennes fttstman, 
Talande med vänlig rdst till flickan: 
Följ 088 opp un gästabud och glädje, 
Ty din lysning skall i dag besOrjas. 
Då tog flickan ar sin gördel spftnnet, 
Tog det i sia hvita hand och eade: 
Se, den litet har, är nöjd med litet; 
Men den mycket äger, fordrar mera. 
Tnsen §r, och tusen re'n, bar hafvet 
Slukat håfvor och förvärfvat skatter, 
Och det Fordrar än mitt gyllne smycke. 
Så hon sade, och långt hftn från stranden 
Kastade sitt spänne ut i bafvet. 
Hen den rike gick förgrymmad dSdan, 
Och lOrgrymmad ropte flickans s^ufmor: 
Olydcsaliga, bur har du handlat? 
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Ingen höghet har da mer att väQta, 
Intet guld skall skimra i din boning, 
Och ditt spänne ser da aldrig åter. 
Men den ädla Sickan log och sade: 
Hvad ttr bOghet mot min framtids lycka, 
5vad år guld emot ett Uf med kSrlek, 
Hvad är spamiet mot min yngUngs hjerta? 

Stor var TavaBtländam Ojan Paavo, 

Stor och väldig ibland Finlands sOner, 

Stadig som en gt-asbevuxen klippa, 

Djerf och snabb och kraftig som en stormvind. 

Tallar hade han med rötter appryckt, 

Kufvat björnar med sin blotta armkraft, 

LyAat hSstar öfver höga gSrden, 

Och som strån förmätne m&nner nedböjt 

Och nu stod den starice Ojan Paavo 

Stolt och väldig uppå Lagmanstinget; 

Midt pä gården stod han ibland folket, 

Som den höga furan ibland småskog; 

Men han hof sin stamma (^p och sade: 

Finns hSr en af qvinna född och ammad, 

Som förmår att hålla mig på stället, 
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Blott ett Ögonblick på samma sUille; 

Den må taga strax mitt rika hemman, 

Den må vinna mina silFverskatter, 

Den må äga mina många hjordar, 

Och med kropp och sjal är jag dess egen 

Så till folket talte Ojan Paavo; 

Men förskräckte stodo bygdens drfingar, 

Tigande i nejden af den stolte, 

Och der trädde ingen fram till honom. 

Och med undran och med kärlek sago 
Bygdens flickor på den unga kämpen; 
Ty han stod, den starke Ojan Paavo, 
Som den höga fiiran ibland småskog, 
Och hans Oga brann som himlens stjema. 
Och hans panna lyste klar som dagen, 
Och hans gnla här föll på hans skuldror, 
Som ett solglänst strömfall öfver Qallet. 

Men ur qvinnohopen framsteg Anna, 
Hon, den skönaste af bygdens flickor. 
Vacker som en morgon till att påse. 
Och hon framsteg raskt till Ojan Paavo, 
Slog omkring hans hals de mjuka armar. 
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Närmade sitt hjerta till hans hjerta, 
Pressade hans kind mot sina kinder, 
Och sä bjöd hon honom slita lös sig. 
Men den starke' gossen stod besegrad, 
Kände icke rOra sig af stallet, 
Utan sade svigtande till flickan: 
Anna, Anna, jag har tappat vadet, 
Du må taga strax mitt rika hemman, 
Du må vinna mina silfverskatter, 
Da må äga mina många hjordar, 
Och med kropp och sjal år jag din eg 
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FÖRSTA NATTEN. 

O du, som sjunker slum och sluten ned 

Ur molDeiis rymd pä svarta vingar, 

Fcmim den sorgsnes klagan, milda natt, 

Fömim deo olycksaliges fijrtviflaa! — 

Hvems är den röst, or klippans refvor irrar, 

Lik flödena brnsoing, lik en suck af kafvet. 

Ditt tysta, vemodsfria tåg till mötes? 

Hvema är den atHmrna, som med ugglans läten 

Till en ftlrvirrad harmoni sig parar, 

Beskrattande med återbrutna ljud 

Din frid, din stillhet, dina vallmodofter? 

Det ar den sorgnes klagan, milda natt, 

Det ar den olycksahges förtviflan. 

Jag tänkte engSng i en bättre stund: 
Förnuftet måste blifva fridens härold 
Till upprorshopen i min vilda barm. 
Och se, förnuftet amög aig bftfvande, 



Digili.^byGOO^L^ 



122 

Med palmbeväpnad hand, på ödestigar, 
Och kom titt qvatens slutna borg, till hjertat. 
Och klappade pS borgens port, och sade: 
J, stormande passioner! hvarför fylla 
Med Odeläggelse och krig de rum, 
Der förr i offraden åt mig och lugnet? 
Bekännen an mitt öfvervälde, hvilen 
Som oskuldsfulla barn i mitt besl^rm; 
Och lydnaden skall återbringa lugnet, 
Och lugnet följes blott af goda englar, — 
Se hvarför striden, hvarft>r rasen J? 
En qvinnas rika blomstergårdar matta 
En annan Qärils honingslust; — fitr er 
Stå ej de fulla blomstrens kalkar Öppna; 
Men, hvarför avSnua ständigt kring densamma? 
Hvad en er nekar, skall en aanan ^änka, 
Och lika nektar dricks ur lika blommor. 
Sä talade, vid borgens port, förnuftet. 

Då låg, bland sOfda sOner, innanför 
Svartsjukan, kSrlekens och hatets dotter. 
t fridfös dvala låg bon der, och stig 
Ur egen märg en otillräcklig näring. 
Och skärpte sin för dagen skygga blick, 
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Och spetsade sitt öra under eOmaen. 
Sä hörde hon ftjrouftets tal vid porten. 
Försvunnen var i blinken hennes hvila. 
I hamndfull hann spratt furien opp och tog 
Ur smärtans koger ett förgifladt svar; 
Men bvaqe pil, som flög frSn tungans båge, 
Föll krossad mot förvridna läppar ned, 
Tills raseriet, dfimdt inom dess barm, 
Bröt fram uti ett hlnskratts fiilla strömmar 

Ur dvalan vScktes syskonskaran nu: 
Den bleka plägan, och det hemska qvalet, 
Och tränaden, som tärs af evig hunger, 
Och afunden, som andas pest, och vreden, 
Som fröjdas af sin biodbestänkta dolk. 
De väcktes alla, och. i modrens spär 
Framilade den käcka legionen, 
Och bröt med jubelskri till fejd. — 

Och nu, du milda gnista, lån af Gud, 
Du ljusa engel, som lik solen gladde 
Min lefnads vfir, förnuft, hvad är din lott? 
Ätt kufvadt dväljas mellan mörkrets andar, 
I grottorna af mitt förtärda hjerta, 
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Att somna in vid dina bödlars skrål, 
Och vakoa opp vid dina kedjors slammer. 

Jag aade: jag vill anförtro ät dagen 

Mitt hjertas Odemark, att vederqvickas. 

Den Gud, som lockar rosen ur sin knopp, 

Och örtens späda frö ur gräsets sköte. 

Den höga, strålbeklädda Gud, som sprider 

Sitt ur, ån vallust i en död natur, 

Och tvingar stoftets alla myriader 

Att jubla kring sitt glimmande triumpbtäg, 

Den Gud, som hägnade min barndoms blomning. 

Skall ej förskjuta mig. Så sade jag, 

Och höjde min förgrätna blick mot öster. 

Då blef det ljust kring österns rand och solen 
Steg opp och stänkte, som en mogen drufva. 
Kring himmel, jord och haf sin purpursaft. 
Och ethem drack — och strålade af fröjd, 
Och böljan drack — och skälfde af förtjusning, 
Och jorden drack — och kullar, berg och dalar 
Berusades af drufvans blod och glödde, 
Och Väckte sina tusen söfda barn, 
Att tömma morgonens och lifvets fullhei 
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Af jubel IjOdo nejdens alla echo; 

Kring (illtet sprungo hjordarna, mot skya 

Flög fågeln med sin tungas glada offer. 

Och menniskan, den s8llaste af alla, 

Gick majestatlig fram, med knäppta händer, 

Att digna ned af andakt inför Gud. 

DS såg jag i mitt bröst, och sökte blott 

Ed suck, att blanda i naturens gisdje. 

Och fann mitt hjerta mera tomt åa dödens. 

Med brusten blick, af fasa öFversvSmmad, 

Jag ilade till mina kulor åter, 

Lik en förirrad nalt i dagens famn, 

Lik molnets skugga, som med oro flyr, 

Af sjö och land, af höjd och djup förskjuten. 

Hvem hör mig, hvera bebjertar mina ord? 
För hvem skall jag mitt öde uppenbara? 
Den stela klippan rörs ej af mitt qval. 
Och natten äger för mitt språk ej öra. 
En valfart gör jag till den nejd, der förr 
Min rika ungdoms gyllne dar fördrömdes. 
Hvad äger jag på dessa ställen mer? 
En vålnad lik, jag går bland grafvar här 
Och vålnader utaf min leliiads lycka. — 
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Här står dock hyddan, af sin hängbjOrk än, 
Och sina gröna pUar Öfverskyggad; 
Den var ej fordom främmande, som nu. 
På denna bädd af blommor satt jag ofta 
Vid Minnas sida, målande för henne 
Vår framtid^ tull af kärlek och af ljus; 
Och lutad mot min skuldra såg hon dä 
Med barnslig vällust mot den sköna taflan; 
Och hvarje oro, om den fanns nå'ngåDg, 
Och hvarje tvekan var så lätt förskingrad; 
Ty brudgum låfte alltid gökens stämma. 
Och lycka väplingens orakelspråk; 
Och hon var nöjd igen; hvem denne brad^^m, 
Hvad denna lycka var, förstod hon väl. 

Minna, skogsprofelens löfte svek; 
Men ödets profetior voro sanna. — 

Här ser jag aspen; bär den än mitt namn, 

1 bredd med hennes, i den gröna barken? 
Här våra popplar; sina rika grenar 

De slingra kring hvarandra än, som förr. 
Den ena skall beteckna mig — dep andra 
Beteckna Minna; — a|grundslika lögn! 

Men jag vill vandra längre, jag vill se 
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Det stfiUe, der jag tog farväl af Minaa, 

Då hon gick hem, att i sid jungfrubur 

Förgräta tiden af min bortavaro, 

Och jag flög ut i verlden, full af mod, 

Med hjerta glödande af karlekens 

Och af den anade bedriftens sällhet. 

Har sorlar kSllan, på hvars strand vi stodo, 

Och morgonsolen gick förklarad opp. 

Se, sade Minna, gå som den så ljus, 

Så säll, sä stark din bana genom verlden, 

Och kom med lugn och värma, såsom den. 

Till våra dalar, till din Minna åter. 

En kyss blott var mitt svar; men mer än löften. 

Och mer åa eder sade den. 

Och nu. 
Se, här Sr häcken, sammanväfd af rönnar 
Och af syrener; här var möte aitaldt. 
Hör satt jag, återkommen, pulsen slog 
Af hopp och väntan. Mänga farors skördar, 
Och många segfars ära, men det bästa: 
En pröfvad trohets guld, det var den skatt. 
Jag bar till välkomstgåfva åt min brud. 
Här satt jag, såg med längtan öfver ängen. 
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Och säg, och säg igen; — och Minna kom, 

Men vid en makea arm. — Förgafves, natt, 

FOrbreder du ditt täcke öfver nejden; 

Du har ej mörker nog; jag ser änmt 

Den fasansfulla synen, ser dem komma; — 

Ser honom, med den stela, trygga gången. 

Och Minna vid hans sida, med förgråten blick 

Och bleka kinder, härjade af tårar; 

Ser Minna stapla vid hans sida, lik 

Den halfllbrbiodda hioden, som vid foten 

Af altaret mot offerprästens ståt 

Med vemod blickar opp och tigger doden. 

O, Höge Gadl har icke menniskohjertat 

Sin kärlek och sin himmel säsom Du? 

Är det så ringa, att en hand af stotl 

Kan strafflöst plundra i dess helgedomar? 

Dock, pä min fråga svarar blott det skedda 

Ett iskallt ja, och mäogfOrdubbladt ljuder 

Detsamma åter ur min egen barm. 

Nej, jag vill icke Iflngre dröja har. 
Till mina klippor, hårda som mitt Ode, 
Vill jag tillbaka vända; intet Uf 
Skräms der af mina suckar, ingen ört 
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Förtvinar der af mina tåreOoder, 
Och minneo af min sorg blott finnas <ler. 
I aolhvarf re'n jag lefvat ibland dem, 
Och l&Qgtar åter till min själs förtrogna. 

Så långt har det då koiamitl o, tttrut 
I vårens, kfirlekena ocb Minnas faiim, 
HveiQ hade trott, att tldemarkenfr klyftor 
Ed saknad fristad blifve mig engäng? 
Ej slår ett hjerta i mitt grannskap roligt. 
Den trötta vandram, brttnd af solen, glömmer 
Sin bördas tyngd, då han mig aer, och flyr ' 
Med vingad fot min anblick; sjelfva glädjen, 
Så högljudd annars, st&mmer ne.<l sin rOst 
Till stilla böner, då min nejd hon nalkas; 
Och ntrst i ijerraa, 8e'n hon gåU flirbi, 
Får hon sin sång och sina löjen åter. 

FOrut, hur annorlunda var ej allt! 

Glad som en efterlängtad majdag, kom 

Jag då till oskuldens och fröjdens lekar, 

Och hvar som helst jag gick vid Miimss arin, 

1 fatets dager, etler parkens akyniningv 

Församlades af bygdens muntra barn ' 

Dikter af Runeberg. I. 9 
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En menlös skara, som sin rmgdaog koOt 

Omkring vir kSrlek, eller vid vår lycka 

Sin egen anapråksUtsa lycka band. 

Skall ej eo^Dg ett skaggspel af hvad då 

Var verkligt, unoas mig ännu af Ufvet? 

Är banan mörk, se låa^ den än må strSckas? 

Jag frågar hoppet, som i storm ocfa natt, 

Så ofta trOttat sina vingar redao, 

Och återkommit trOstlOst, som det for. 

O, höge Allmagt, brutit har ditt barn; 

Låt straffeto äsker öfvar menskan Ijanga. 

Hon brOt fbr Jordeas skänker; lag hvad jorden gaf, 

Tag maktens, rikedomena, är asis katter, 

Låt henne Sacka mider vedermödor, 

Ur klippan tvingande sitt tårbestttnkta brOd, 

Tag helsans kraft ur hennes nerver, låt 

Den avaga kräla som en mask för plågan; 

Men, Helige, det «nda ädla, som 

Hon bergade af. en förlorad adel, 

Den känsla, i hvars famn hon står för dig, 

Så htig, sommeflan paradisets fhiktträn, 

Så ren, som i dess gyllne dagars glans; 

Tag denna ej, tag hennes kärlek ej! 
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Hvad har bon qvAr, '6m deafMoras? — "' '"' 
■D»cfc, ' ■ 

Hvad aro dubs bOner? hvad mm Idagan? - ' 
Står icke djupt och outplånligt re*!! 
Min dom i ttdets. koppartaia ekoren^- ■■■ ••' 

Evid lu^paO^ jag, hvad sttloir, hvad b«gtr jag,' ■ 
Hvad kaa jag fS, hvad kan jag mista mer? 
Nej, gamen, som fQrtar min barm, skaU jag, 
Promethens lik, i evigheter nSra. 
Min varelse, ej helad, ej förstörd, 
Skall ständigt spiona sina egna marter, 
Och, som en håndikt O^rer mensklighelen, 
Skall jag af dagens ljus, af nattens stjernblick skys. 
Men se, har ttr jag Ster vid mitt hem! 
Har ar den kulna grottan. O, som nu, 
Så dyrbar har den aldrig fttrr mig varit 
Der skall jag hvila lemmar, som af trötthet 
Och strider digna. Sluten i dess famn, 
P§ dess granitbadd skall jag, gömd för verlden, 
Hvars skönhet qvaljer och förskräcker mig, 
Kanske en stånd af sömnens ro besökas, 
Ett ögonblick fS glömma bort mig sjetf. 

Dock om, finnu på veka svandan vaken. 
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Vid Minoas sida bennea oiake bvilar, 

Sä lemna mitt fOrgråtaa Öga, sOmn! 

Låt mig, i vAter, på ett f^dlöst tiger 

Hed öppen blick mot gttottans mOrkier stöta, 

Mea flyg lill boooaa, qpvaf boDS kSoslors sval), 

Och tv^ia boDO» att- Mi binmel gUtanDa! 
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ANDRA NATTEN. 

Förskjuten, gflckad, tråoandfl odi fHdltts ^ 

Gick vandraren i sekellänga tr 

Sia tunga stig igenom ödeländer. 

Ej bjOd en trofast farna vid dagens stat 

Ett fredligt l&ger lA hans trtttta temmar^ 

Ej rSckte någon vSnlig band en dryck 

Af kttllans svalka åt hans heta lappar, 

Och ingen pannas hvatfda himmel ägde 

Två milda stjernor för hans bjertas natt. 

När moi^onen, det ^ada sinnets akkUng, 

Sin purpurhy i Ostema böljor tvfidde, 

Då steg han med fUrkrossad håg frän bädden, 

Och såg nr tårar mot en tröttsam dag; 

Nar qvallen, qvalda l^ertans trOstarinna, 

Vid veatems guldport log bland sOinh oth drömmar. 

Då sjönk han mattad på en sömnlös bSdd, 

Och såg emot en ödslig natt nr tårar. 

En afton, stQd han stum vid Oeeaaen 
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Och styrde Irfinfbll woa blickurs vingar 
Hot sitt af qvSUens sol betysta hem; 
Men, like trOtta fSglar. mUo alla 
Förlorade i bokants Tidii ffr^,' 
Och deras liksäog var den suck, dem gafs 
Till trogea Xoljeriagare p& vHgea. 

Då vaxte, lik den- unga' »vasMi, opp 

Ett snObviU segel, 'gUmmande i Öster; 

Och inom aigra korta staoder samot ' 

Det vimpe^rydda skeppet Yid haas udde. 

Vid stranden läg- aa planka ~~ méd ■en bön : 

Till boljaog makter elög han sina »raiar, 

En gladjadFodKni «dskling Vit, om <ten, 

Och atOrtadb' sig' djerf i 'vägens' bädd. 

Sitt hemland oohisitt^ftUa hopp till mtttes. — 

En >&dbl hand' från. ^eppet fltckte mildt 

Den tröttade s» ^tdp. •— Oc^ nattens döUrar, 

Den tysta sömo^nooh denlaftå drOmuleo; 

BegT^olvb AiUPt tums lidand« i frid: 

När nu med ros«alappar itniMigfiarädDan r 

Bebådade naturens viilluat: dagen, 

Slog vandrarn «pp mii Uick-och aag oukring sig - 
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Ocb såg sin beiobygds Utege sOrjda kusl, 
Och s£g des» gröna, trfidbevuxDa kallar, 
Och såg d«s6 blomsterkladda bäckars gSng. 
På straoden kinde haa sin hydda, kHnde 
D«ss glada läglars morgonbän; — berusad 
Ur frOjdeas {>fverryUda nektarkalk, 
Föll han i saUg yra på siU aolet, 
Välsignande det lif, han nyas förbannat, 
Den jord, han kallat smärtans afgruad nyss. 
Och som hon sktt sin bOn, då sprang bland l<tfvftn 
Hans barndoÉUvSn, hans trogna fiicka fram, 
Och föll fövlorad i sin äl^in^ epmar, I 

Beaköljaade hans kinders milda brand 
Hed äterseendete ocb gliidjens tårar. — 

Hen, sorgeus son! sHg, hvärf^ drOjer nu 
Din själ vid glada bilder? — hvarför talar ■ ' 
Din röst om aiQDskosttllhet nu, förut 
Blott van att easfma klaga och fördömma? 

Ha! afven jag var sSll en stund, — em stund. 
Ej dyrköpt nog för tusen seklers marter. ' 

Ha, ja^ var säU! — se, solen huaait re'n 
Till andra rymder jaga nattens skuggor, 
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Och daggens droppar siScka icke mer 
Den tråaadamatta Uommans törst, och jorden 
Står skJilfvaDde i ljus och da^ och ler 
At villan och phantomerna af möiiret; 
Men fbr mitt öga atår dock nattes» drOm, 
Sä sköa, så magiskt kåar Anou, och kämpar 
Mot verklighetens strålar segerrikt, 
Som mänans skimmer ffliiot stjemomas. 

O dröm! o bimuelskt Ijiifva drOm! ora dig 

Skall jag för nejdens kala i}4llar tala, 

Tilts deras miBayud-vaoda eobo ^mma 

De rop af smSrta, dem de bort af mig, 

Och v&nja sig att af sig sjelfVa stamma 

Oen hflpne vandrarn glsdje blott till mötes. — 

S§ sakta dS, o Skog! din tysta Basning! 

Och hSmma, back, diU muntra språng ea stund! 

Och, klippor, hojen edra gråa bjessor! 

Och, nejdens alla andar, hören — htb-eo! 

Det var en qvall, en nordisk sommarcfvall, 
En qväU, då soten icke går tiU hvila 
Vid jordens barm, raen kysser henne Uott, 
Och skyndar åter opp &\ dagens fröjder, 
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Det \-ar en qväll, — den vida veetem IS^ '- 

Ocii dvaldes i ett haf af guM och salTraa, 

Och öfver Ogteras gröna kuHar summo, 

Likl rosengårdar i det stilla blå, 

De skttra purpurstttokta molnens flockar. 

1 dagg och valinat lag naturen stum, 

Och jag, — jag vandrade bland hennes under. 

Stum såsom -hon. Jag kände ingen sorg. 

Men medvetslöst uti mitt hjerta bodde 

Elt stilla qval ändå, som jtlgarns lod 

1 öroens söndep^jutna sida dröjer; 

Hen nar han sitter se'n på klippans spets 

Och mSnger dagens strålar der med blod,, > 

Då känner han uti sin barm en plåga, 

Men vet ej, hvatifi-äD den kom, och oHr 

Den slutas; så med vemod, som jag ej 

Begrep, en gåta för mig sjelf, jag gick 

P§ fältets fägring, vacklande och sluten, 

När hastigt fjerran från ett sakta (jud. 

Som af en lutas lätt berörda strBngar, 

1 samklang döende, mitt öra hann. 

Jag lyssnade. — Annn en ton, ttnnu 

En suck af anifame i Intans boja: 

Och se'n ett lugn, en sttlfcet Afv^nUt, 
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Likt lugnet pä den qvällbelysta QflFden, 

När sista fläkten gäU med stitnm deröfver, 

Och vattnets daUring bytA till spe^glans. — 

På en gång skingrades min smärta na, 

Och jag var itnt till mods igen, som blosaman. 

Nar mstets källor flödat ut och halkat 

Ånyo mot den tårbestankta klarnar, 

Men medvetslös, soni blommans, v8r min Tröjd. 

En sorgslös trSoaddref mig mot den nejd, 
Ifrån hvars famn de milda ljuden kommo. 
Jag skjHodade, som lyft aE vingar, dit 
Och .lytoaade, ocb lyssnade ånyo. 

Så kom jag till en; park, der stam vid slam ^ 

Mot ljusets- pilar höjde gröna : sköldar, 

Och ingeol Qäkt af aftonvinden . hann 

Den friska-helgedomeDs svala skymnini^. 

Det syntes lidte menskosplr i .den, 

Ej spår af dessa fräcka skiöflaitiitBder, 

Sum sätta konstens stela :kroa9. opp 

Uppå ruiner, af naturens fSt^ng. 

I blomning stod i der hvai^e ört pl marken, 

I sommarskrud siöd' hvai^e träd; — en flock 
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Af hittene ^uterkJJidda barji allenati; 
Satt drömmande eraetlsn lOfveo der. 
Och sången slumrade pä deras 'tungor 
Jag staDDsde, jag visste icke mer 
Af nagoa lidelae, ,af någon lanke; 
Mitt väsen .rar som skeppet kr på bafvei. 
Nar ingen svallvåg mot diees' sida slår 
Och ingen viod dess riappa segel fyller. 

Men Qu„ — nu kJaog an bimmelsk lon igen, 
Och plötsligt Ijddo Ittlais alJa straogar 
Ed rik, bögtidlig faiinDODi, som! aaart 
Melodiskt fylldtes 'Sf en qviBoosUkDKna. 

Hvad nyss vbr atabt i sAébAi, spritt opp på Inytt: 

Hvar ^el j^nade sin oSäik ttttslng, 

Hvart löf i parken sksUde/och ett. ^egn '; 

Af dagg iöA dallrande af hvarje blomma. . 

Och jag, jag hOrde. rösten mig så n)&-a 

Och kände doo. — «kdb det. var Uioqas rö^t; 

Men stod da en gåbg, 8V(^t„i dimmaqs.flbr,: 
På kullens spets, af vårens morgon famnad, 
Och drack en rbseså^ga, fast du ; ej ' i- :' 
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De röda skalar såg, hvariir d(m flOdde, 

Och badade i vfirma dina lemmar, 

Fast värmans kalla doldes fUr din blick; 

Och såg du då «n flyktig storm förjsiga 

Den lätta dimman, såg du berg och dal 

Förtroligt träda fram ur formlOsheten , 

Och såg du då med klara Ögon glad 

De vSnner, som din vallust nyss b««dde; 

Då vet du hvad jag var och hvad jag blef 

Oet ögonblick, jag ItGiuias stamma hörde. 

Ty hvad jag lidit, hvad i långa Sr 

Jag njutit såsom Ijnft oeh taokt som 8«Ut, 

Stod i förklarad gjans imföf min sjal. 

Och karleken gick som en sol deröfver. 

Föiitaimad från mitt bjertas Ijosa eden 

Var dock en enda tanke, — var dock den: 

Att Minna, Minna ägdes af en aimao. 

Jag kände blott min sttllhet, visste blott 

Att hon ork jag i verlden fanns — e^ annat, 

NSr jag i jublande förtjusnmg sprang 

Den knrta vttg, som skiLjde oss Snnu, 

Och föll pi böjda knSn vid haDoes fötter. 

Men hon, ej skrbnd, ej Ofv«raskad, säg 
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sä ttml fbrtrobgt leende pd niif(. 

Som om jag la«ge stått hos henne redan; 

Hoa säg, som barnet p§ sin engel ser, 

Nar modren bäddat vaggan mjuk och drömmen 

Dä genast leder fram den valbekante. 

Ej IjOd dock låtan mer. Det byttes eg 
Ett brutet ord, on vingad wiok af osb; 
Hen p§ den Ittta brygga, begges bttck»- 
Emellan vira hjärtans himlar alogo, 
Gick kib-lekra, i tusen former klfidd, 
Ätt vexla ^JQtMBgar och vexla boning. 

Tills, famn ej mera skild från famn, och mun 
Ej stängd frSn man, jag lÅg i hennes armar, 
Och kände svallningen af hennes barm, 
Och drack dess tårbestAokta kinders dagg. 
Och domnade af vallust bort — och väcktes. 

Men, lögn af saUhet! håll mig evigt dock, 

.4ckl evigt i din hulda boja fSagen. 

Jag tigger ej af vericlighetens nåd 

Ed fröjd, som multnar under ägarns händer. 

Med fantasiens skuggspel ar jag nöjd, 
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Blott den beslSadigt f»r miU »f;a ter 

Den stund, då jsg var sSlI, fasMn bedragen. 

Dä skall jag Mn, aSr BGnoM Vftr förgått, 
Och heDoes kinder inga rosor bära. 
Se henne ung och salig i min famo. 
Dä skall jag ftn, ofir mina dagar flytt, 
Och kollen hrilar grön- nppä mitt stoft, 
Hen atjouortia mia <ii*ia ande bergat, 
Dä skall jag ån, Mn verldens skOoaljus,' ' 
Frän Gud, från hiknter och fråni eagiar' ^ä, 
Ätt drömma mig vid Minnas porpnHappar. 
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TREDJE NATTEN. 

i öster stiga svarta skyar opp, 

Bebådande en lång och stonuijt: oaU. 

Läogt han i vester, bortom snnd oeh uddar, 

SjöDk solen, tröttad, nyas i hafvets famn 

Och släckte lugDt ain fackla. 

Hur vexlar allt! Den dag, som liv&lEde nyss 

Sin rika blomiHiig Ofver tösen länder, 

Står vissnad re'n, och mörka skuggor: Ura 

På bladens sista, matta purpar nu. 

Det iugn, som bredde l8tta vingar Öfvw >> 

Dea glada nejdens land ooh vatten, flyr 

För stormens Omfiygt, hotande i ^erran, -■ • 

Och intet Hr af allt som varit nyss. — 

Ed bild utaf naturens store lif 

Är lifvet i en menakobarm; fAr bfida - 

Står samma, eviga och hOga lag: > 

Förvandling år dess bokstaf, lif dess anda. 

Lycksahgt ar det hjerta dock att prisas, - 

Hvars dag ej tlH en stormig natt förbyts; 
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Men till en natt ar frost, och is och dvala; 
Ty domoadt mSrker det ej då förlusten, 
Och väcks af nästa morgon, men ej mer 
Till en (ttrgUnj^lig dag. 

Det bodde nyss 
En himmelsk frid i mitt förtSrda hjerta, 
Och glädjen spridde der sitt ljus aonu. 
Lik hOsleos soDa sol, aom någongåDg, 
Minutiigt, ödelagda fålt föi^yller; 
Men plantor, ack, som vissnat längesedan. 
Begynna åter blicka opp, bedragua 
Utaf en härmad vår, tills snart ett moln 
Förskingrar deras hopp och haglar ner 
En skur af stela dödar pä de späda. 
Så, milda kfinslor, J som sigutit åter 
En dverglik grodd i den betrycktes barm, 
Skall snart, kanske, ert maUa lif förstöras. 
En dyster aning sveper re'n sitt flor 
Omkring er himmel, adc! om oågra stunder 
Är allt måhända mörkt igen som förr. 

Men tyst, en sång! — Hvad menskligt väsen ilviiljs, 
Som jag, bland klyflomn i öde skogen? 
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En gifidtig säng! Kanske af en förvillad, 

Som återlimnil stigen till siU hem, 

Och skyndar jublande till barn och maka. 

Den sSllel regnet faller kyligt re'n, 

Och natten andas kallt; men ack, hur lätt 

Skall icke f^rdeiu långa mOda glOmmas 

I hvilobadden af en Älskad FamDl 

Der syns ju glfidjesångerakan! — men ack, 

Bvad strid emellan hennes eång och väsen! 

Lik b&ckea, Bom min muntra stilmma höjer. 

Fastan den bruten mellan klippor går, 

Sa lycka ock hon, pä lifvets fröjd bedragen. 

Förvirrad, krossad, sjnnga sSllhet än. 

Se denna glesa krans af vissna' rosor, 

Som fängslar hennes spridda hår, — hvar fläkt 

Slår bort ett guhiadt blad af dem, liksom 

Ett oblidt ödes iBlta viudar slita 

Förhoppnmgar ur en förkrossad barm'. 

Se hennes anlet, likt ea höstlig kaUa, 

Af stormar grumlad, öfVerhöljd med spillror 

Af en förharjad blomsterverid; ännn 

Är himlen éotk ej'jagad ur dess spegel. 

Sä hvilar Hfven der i hennes anlet 

Ibland förstörda drag en stämpel an, 

Mkter af Buneberg. I. 10 
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Som ar mig kftnd, som jag förut hsr älskat - 
Kom Dttrmre, vilda taraal Minna blickar 
Sin kärlek än ur diU föi^ålna öga, 
Pä dina kinder syns en skymt ännu. 
Af rosengårdarDa pä Minnas kinder, 
Fast sorgen bredt an vinter öfver dem; 
Hög hvälfs din panna, säeom Minnas panna, 
Din röst är hennes, otAt din bann är hennes. 
Kom, lät mig känna om ditt hjerta slår 
Sä högt, sä brinnande, som hennes hjerta. 
Kom, kom! — — 

Ha! milda himmel, det är hon! 
J pulsar! svallen vildare än halVet, 
Au fiasan ej mä isa edra bö^or. 
Ja, det är boni FOmuft, släck ut din lampa, 
Den lyser opp- en afgrond; — samla, natt. 
Från halfva verlden hit ditt mörker, fallen, 
i klyftor! öfver oss och oss begrafvrai!'-» 
Vansinniga! i d«ina fasans nejd, 
I denna stund af skymning och af bvila, 
Då sorgen sofver och då gliden drömmer, 
Hvem söker du? 
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Ha! ja, hvein sOken jag? 
Jag 9öker här min Slskling, och han svarar 
FrSn alla gråa klippor, då jag sjunger. 
Hör, hör! en stämma der, en der, en der, ' 
Den sista Sr sä Ijbg, sä långt att jag 
Ej hinner honom mer, se'n dit han flydde. 
Hör! hör! nu är han åter nära — na 
Der Ittngre — nu så läogt att knappt han hOres. 
O, ve! hvi flyr han? * Hvad har jag vSt brutit? 
Och har jag bmtit, vill jag allt fttrsona. 



Du gråter, grät ej, qvinoa! tåt din tår 
Ej fruktlöst falla vid ditt ödes fötter: 
Det ser ända ifrån sia höjd pä dig, 
Som seten på den lilja, han förbtänner. 
Var glad, Din alskitng konuner då igen; 
Nu vill han icke komma, dä du gråter. 



Då skall jag le. Jag log nu nyss ooksä, 
Och sjöng af glädje, ty han var sä nära, 
Ban svarade frän denaa häO. Hvar är ian w? 
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lag kom, och fann blott dig, — men såg du honom? 

Och ägde han en vSnlig betsning ej, 

Au lemna qvar åt mig, fbrrin ban flydde? 



Han sade, att, dä nSsta morgon gryr, 
Är han tillbaka hos sin trogna flicka. 
Och skiljs e^ mer. 

■n. 
Da arma blomma, som jag ploekat 
FOr honom, för att glada honom, ack! 
Till nästa morgon lefver do ej mer. 
Du måste vissna, natten år för lång. 
Hen, gode fremling, tag den spSda blomman, da; 
Jag kan ej vänta, jag vill söka honom. 
Om han mig flyr och jag ar der i Qerran, 
Då han år har, så räok åt honom blommaa, 
Sftg att, som hon Ettrvissnar uader natten, 
^all jag val vissna ionao morgon gryr; 
Sag honom, att han icke borde fly, 
Att jag ej minns, hur llnge jag har irrat 
Uti hans spfir fiSrgHfves, ja fttrgäfves. 
Min timga braniter, mina fötter bloda, . 
Jag dignar otia, då ban ttr som atrmaati 
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Och drömmer under dvaUn att min beroi 
Är fiill af törnen, att mitt hjerta sUnges 
Vid hvarje slag. — Det Br en drOm. — 



Häll opp! 

Bn. 

Den vederqvicker mig likvttl, och snart 
Är dvalan slut 

'Haa. 
Häll opp! du td^ nog. 
Att jaga lugnet bort fräo himlens salar. 
Slit ej mitt hjerta sönder; det Sr sjukt 
Som ditt 

Hm. 
Som mitt? Ot dS behöfv^es tröst; 
Men sSg, hvar skall jag hemta den ifrån? 
Den har jag sökt, som molneL i sin irring 
En fristad söker, såsom vattenlSgehi 
I vassens mörker letar una ungar, 
Som blöda ren i jSgams band. 01 tröst 
Har icke jag, du arme like, fick den 
AT menskor ej, af Himlen ej, af jorden eg. 
Jag har en saga, vill du höra deo. 
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Så underKg och dock si sann; jag sSg den sjelf? 

Först skaJl da gräta, sedan skall du skratta, 

Och om du skrattar, vill jag skratta äfven. 

Man sade mig, att karleken ej var 

För jorden skapad, att ett brott det vore 

Att klaga, dS dess planta vissnar hSr. 

Men jag gick ut med hjerta, Mt af hopp. 

Och tänkte söka opp en lycklig kflrlek. 

Jag ville se, om ej ett ställe fanns, 

Ber tvenne trogna konde te1'va säJIa; 

Och re'D i nttnnsta skog såg jag ett par 

Af turtordnfvor. I den glesa t^peo 

Af ett förtorkadt ftrSd de siito båda 

Med nSbb vid nftbb, men rundt omkring var lugn. 

Jag stannade; fOr mig var skådespelet 

Så ontsa^gt Ijuft. En glädjetår 

Steg i mitt Oga, men den hann knappt falla. 

Förrän en hök kom obemSrict och tog 

Den ena dufvan; — under klagoljud. 

Försvann den andra, bUfcande bland trtiden. 

Med smärta aåg jag efter höken — han 

Flög med sitt byte till ett amiat trgd. 

Der satt hans maka, begge delte dafvan, 

Och sen de mattats, smekte de bvarandra; 
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Och jag blef tröstad åter, ty jag säg, 

Att kärlek faoDg, och allt var lugnt kring den. 

Då ljöd ett skott — den ena haken fOU, 

Den andra flydde bafvande i skogen. 

Med vrede slog jag ned min blick och tänkte: 

Hfir mttrdas karleken, det finns likval 

En ort, der idet goda bjertan klappa, 

Der skall jag finna hvad jag söker, der 

Förföljs ej k&rleken, men ler och skyddas. 

Sä tänkte jag, och lättade min fot. 

Att vandra dadan; — under foten, se. 

Låg en fartrampad Qaril, kn i dodeo 

Vid blomman fäst, som han i lifvet älskat. 

Han var fOrtrampad af min fot, af mig, 

Hor underligt, af mig, som velat kopa 

Med eget lif hans Uf tillbaka — skratta - 

Du skrattar ej — af mig var kflrfeken 

Förtrampad — och du skrattar ^ -~ 

Han 

O, qviana' 
Förtviilan skrattar såsom du, förtvifla ej! 
Din farits död var kärlekens triumph; 
Han dog gemensamt med ain älskarinna, 
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Han dog (br dig, som ville, honom godt 

Ser du, i lifvets Öknar gfir en ertgel, 

Han ylskar karleken, som du, han rycker 

Också en maka ofta frfio en maka. 

Hen ej med hökens roflost, ej med jSgams, 

Ej tanklttst, säaom de; med Ömhet blickar 

Han på den ena, då han tar den andra. 

Han tanker: se'n du gråtit några stunder, 

Du eflerblefhe, ekall jag dig ej glömma 

I tåredalen, der du ensam' gar. — 

Vet du hveni engeln ar? hao heter Dod, 

Hans gemiag liknar din, ty han ar god som du. 

Hon. 

O! da ar sjelf den milda engeln, sand 
Ej att begära tröst, men skänka tröst. 
Förtälj din vackra saga än om Döden, 
Har ömt han älskar allt och allt fttrlossar! 
Förtälj det an; och jag vill böja ned 
Mitt matta hutVud pä ditt kna och lyssna. 
Och nar jag lyssnat och mitt öga sluts. 
Så håll dig Alrdig med din gömda lia, 
Och för den bleka liljan opp Ull Gud. 
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Att evigt blomma och att evigt alslu. 

Bra. 

Au sitta vid den HOgstes fot och gråta, 
Tills Han, beveld af mioa tårar, säoder 
Dig ned att hemta deo, som nu mig flyr. 

Hai. 

O! dä ds faamnat, hamnar haa också. 
Han skall väl sOka sjelf den goda engoln, 
Som honom fOr till dig. Tili dese iörf^m 
Hvad jorden brutit, hvad du Udit der. 
Sof bort din smfirta, surgens trOtta dotter! 
Och dröm, har lyckan står vid grafveos rand 
Och tigger ftfr sitt rika fullhom 9n 
Den sköna skatt, hon nödgas sakna; — friden. 



Och huru döden fattar lyckans hand, 
Och för den bUnda, som en trogen v8n, 
Tillbaka genom verlden, genOm tiden, 
Och fyller bristen, dl hon geU, och sår 
Försoning i de fel, som hon begår. 
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Så vill jag drömma på ditt knä, du gode, 
Du ende, som ej skymfade den svaga, 
Ej återstötte utan skydd uch tröst 
Den skyddbegärande, den Öfvergifna. 
Ja, jag vill drömma lugnt uppå ditt kna. 
Sä lugnt, som stjernan i ea sommarhimmel. 
Som hjertat drömmer i sin baradomsverld. 
Din lön är f^dig: Du är Dödens engel. 
Och da behOfver skatter, för att älskas 
Af jordens barn; tag hvarje t£r, jag gråtit. 
Tag alla suckar, dem jag gjutit har, 
De äro perlor nu och diamanter, 
Som möta dig, hvarthelst du styr din f^rd. 
Men der en fridiös enka klagar ae'a 
Bland bleka barn, som ropa efter bröd. 
Och der kring bårens rand sig nöden lägrat, 
Der Btrö dem ut, och jag vill skåda dä. 
Välsignande, frän himlens sal derpå. 
Men der du ser en tröstiOs kärlek kräfva 
Af jord och himmel en förlorad sSDbet, 
Der strö ej guld^ ej diamanter ut; 
Men höj din lie, skörda! — 
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Sömn, o sömn! 
Du svala dagg för hjertats sjuka blomma! 
Du blida, som pä drömmeos vingar bär 
Den qvalda anden ur sin tSngabontng, 
Och läier honora några stuDder fri 
I evighetens ethersalar andas! 
Kom, sSak dig oed Ull oskulden, fastän 
Dess bsdd af klippans kulna mossa reddes, 
Och fast hon Intar hjessaa mot en famn, 
Der alla Ufvets vilda sorger storma! 

Hon sofver re'n — min bön 8r börd — hon scrfVer. 

Se, öfverstSndna flro dagens mödor, 

Och plågor, hopade af långa är, 

Uti ett enda Ögonblick förgfitna. ■ 

Hur lugn ar ej den godas sömn, — som qvallen. 

När dagens stormar rasat ut, förklaras 

Dess sorgebleka anlet mer och mer; 

Och dessa tecken, hvarmed ödet stämplar 

Sitt herravälde in pä slafvens panna, 

De jemnas äter, och befrielsen 

Bor, typiskt röjd, hos slumrarinnan redan. 

la, salt Sr du, som sofver och som gtömnier; 



Digili.^byGOOglC 



156 

Ej tränga verldeoB dystra bilder du 
[genom dina blickars slutna portar, 
Och litVets djupa afgrund h5^s af natt. 

Hårdt har hon k&mpat, mycket har hon lidit, 
Dess barm är sårad och dess pulsar tömda, 
Och hon fSrföljs ännu. En flykting Sr 
Dess tanke, utan riktning, utan hem; 
Dock jagas äfven han af sorgens harar, 
Hvarthelst han irrar, sökande en fristad, 
Och ej en gång i din förstörda borg, 
O vanvett! täter du den qvalde dvtUjas. 
Kött sömnen Sr de öfverg^s vSd. 

Du dyra varelse! jag klagar ej. 

Att sinnlighetens lampa, att förnuftet 

Blott tlttmtande, med halfsläckt låga brinner 

Inom din hydda, rest af jordens stoft; 

Men att, hvarthelst dess matta stråle faller, 

En tär skall röjas och en jämmer skådas, 

Se der min plåga. Litet nog ändå 

Betalar själens gudaeld här nere 

De offer, som den krafver af vår frid. 

Ty hvad Kr menskan med sin dnbbla lott 
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Af jordiskt mOricer ooh af himmetokt Ijas? 
En dyster natt omkring en enda sljerna. 
FOrgäfves bryter hennes bleka sken 
Igenom slöjorna af moln och dimmor; 
Hon dagar ingen rymd, hon trängw ej 
Med stråUoU fackla genom skuggans gärdar, 
Och stormen bryter segrande likvfll 
Hed berrskvstämma genom nattens &mn, 
Och böljor sucka mellan öde stränder. 
Det finnes stunder dock, då ögat, glömskt 
Af skymningen, af fasorna och striden, 
Hed barnslig valluet ser på s^ernan blott; 
Och dessa stunder vördar svagheten 
Som sina ljusa stunder, Siskar dem 
Som glädjens iHtta ögonblick af Ufvet; 
Men kraften, men det starka hjertat åter 
Förbannar dem som foster af eo afgrund, 
Fön-adiakt lockande ett fridlöst hopp, 
Blott för att viaa bur dess vingar domna, 
Försåtligt talande om {jus och frid 
Fltr tanken, som i villans öknar famlar. 

Sä hvila ut till morgondagens mödor, 
Da ödets korsbelastade slafvinna. 
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Och glOiu, aå länge du kan glömma äo: 

At mig har naUen ingea sömn att sk&nka, 

Min hvila ar en vanmakt blott att bfira 

Det lidande, som samlas Ofver mig. 

Hen jag vill sitta och ditt iogn likvfil 

Med gtadjeblandadt vemod än betrakta, 

Som sorgen sitter vid en älskad graf 

Och glads åt blomman, som gått opp derSfver. 
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FJERBE NATTEN. 

Hon ar försTunoen, ja, hon år itirsvunnen! 
Det enda minDe, jag af heooe fick. 
Är spåret pfi det daggbesUiiikta ^äset, 
Och qvistaraa som .darra &n, der hon 
Gick stilla fram emeilaa ekogens stammar. 
Ja, hon ar borta, som en afk)DrodDad 
Försvann hon bakom klyftorna och träden, 
Och ensam' står jag qvar — en dyster natt 

O! jag var sall ändå; jag slöt den hulda 

Emot mitt hjerta, och jag led allena. 

Och hon var trygg i sOmnen som ett barn. 

En här af minnen frän förQutna tider 

Slog opp sin skådeplats kring elamrarinnan, 

Och spelte genom mörkrets glesa flor 

I växlande gestalter för mitt öga. 

Der säg jag er, o mina barndomsdagar, 

Med edra klara solar och ert lugn. 

Då tanken än ej visste af sig sjelf, 



Digili.^byGOOglC 



160 

Ej flugit ut 9nBU aU fåfäagt sttka, 

Lik Noachs diifva, någon grönklädd strand, 

Men gungade i drömmens trygga avk 

Pä lifvets vida, boltenlöea bölja; 

Dig såg jag afven land, der jag en gång 

För Minna blottade mitt hjertas lågor. 

Der lättbevingad, svalan lik, som sväfrar 

Mot vårens £amtt ur simdets purpurvåg, 

Bekännelsen flfig Ofver bennos läppar, 

Och hennes blickar greto perior till 

En krona åt min segrande fCtrhoppoing; 

Dig återsåg jag, djup af sSllhet, stuad 

Och ev^het tillika! då min kyss 

För första gången i den svala qvilllen. 

Vid lunders gusning och vid fåglars sång, 

På hennes lappars vsDustbädd försof sig; 

Och er och er, o eder, toeen gånger 

Besvurna och igen besvurna, såg jag, 

Ej lätta och förhoppningsfulla nu, 

Som fordom, mea alfvarliga och dystra. 

På tidens vingar pekande, och på 

Det mörka ödeis jemhand, der den tung 

Läg vårdslöst hvilande på brutna Qettrar. — 

Så såg jag &n itted vemod, fin -med glädje 
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De dunkla hamnarDa af fordua fröjder, 
Ad bedjande för nattens flykt, och än . 
Att solen evigt ville borta dröja. 

Mea bergens toppar klarnade i vester, 
Och snart mot dalen i en Iftogsam ström 
FlOt ljuset neder från förgyllda Qallar, 
Och dagen frambröt, och hans strålar tOilo 
På Sfionas bleka kinder re'n. 
Da slog bon opp sitt öga, såg mig an 
Med blickar, ej iörslöade, som nyss, 
Men skarpa, genomtrSngande, som pilar: 
«Oii ar det, jag bar funnit dig; min dröm, 
Min svära dröm 8r slut;» — med dessa ord 
Uppstod hon hastigt, gret en tår COrstulet, 
Och tog min hand och talte himmelskt lugn: 
iSe, plågans spjut är krossadt, täckelset 
Är från mitt Öga fallet; jag har funnit 
Del jag har sökt, och hjertat vill ej mer. 
Hvad jorden åger, hennes fröjd och smärta, 
liar jag i bräddadt mått tömt ut, och mer 
Har hennes trånga fbrråd ej alt skänka. 
Jag vandrar nu dit du ej följa fär; 
Men snart jag vandrar längre bort, och då 

Dikter of Ituneberg. ■ !. 11 
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Valkommea efter! 

Som jag, skall du kanhaoda länge drömma 

Att du förgfifves söker här din sSllhet, 

Och säsum jag, skall Hfven da en gång, 

Med hjertat lognadt och med sjslen ljus, 

FörvSaad vakna, slaten i dess armar; 

Till dess farrSl!» — Hon kramade min hand, 

Och vSnde stilla mot den smala stigen, 

Och började med långsam gSog sin färd. 

Min famn stod öppen och mitt öga bjöd, 

I täflan med min tnnga, henne äter; 

Hon såg min tår ej, och min bön dog bort, 

Förgafves klappande pl hennes hjerta. 

Sin bana gick hon, obeveklig, kall. 

Den bleka månen lik på vintons himmel. 

Jag skyndade i hennes spår, jag ville 

I mina armar sluta 9n en gång 

Den afgud, som mitt hjerta evigt famnar. 

Jag nalkades, — hon såg tillbaka då, 

Och höjde hotfhllt varnande sin hand; 

Förisad stod jag qvar på hennes bnd, 

En biodlös bild, ur marmorns klyfta huggen, 

Lik sångaren i Plutos dunkla borg. 

Då natten tog hans Gorydice åter. 
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OrOrlig var min fot vid marken hUttad, 
NiU brOst var länge utan suck och stamma. 
Tills jag omeider såg hur mer ocb mer 
DeD älskade i skogens djup försvann; 
Då fick jag klagoröstens gåfva åter 
Ocb ropade med hemsk ftirtviflaD: Minna! 
Men blott ur bergens sorgsna grottor kom 
1 langa suckar återsvaret: Minna. 

Hon vandrar. — Hjerta! frSgar da hvarthsn? 
Hvarthan, om icke lill sitt hem, sin make; 
Ty hvarje ädelt sinne bar sitt tvång 
Och smider pligtens kopparkedjor starka. 
VSlan, hoD gär tillbaka till de sina, 
Med kSnslan kufvad af (brnuftets bojor; 
Hon tSr ej minnas, vill ej minnas mig; 
Och snart skall vanan, som det tunga lättar, 
Och det förhatliga gOr Ijuft och ftlskadt. 
Med milda händer Womsterhölja törnen 
Af hennes olycksaliga fOrbund. 
När då, med fridens gryning i dess själ, 
Dess bleka kinders nya gryning bOtjar, 
Hvem är den lyekUge, hvars kyssar fS 
Ur deras morgonrodnad pnrpnra suga? 
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Och nar ifrfio den friska barmens skatter 

Hon slöjan kastat, och det mm beträder. 

Der, lyst af lampan, eller stjernao blott. 

Försåtligt yppig högtidsbfidden sväller, 

Hvem följer gt&djerusig heoneB steg. 

Och mäter tränande secundens dröjsmål? — 

Ha! icke den, som ensam irrar har. 

Och dricker nattens kulaa dagg och söker 

En mossbevuxen klippas läger, — nöjd 

Om han på den kan för en stund förglömma 

Hvad han har varit, hvad han är och blir. 

Hvad hvisken J uti mitt öra äter, 

Dagskygga spöken, barn af mörkrets vedd? 

Hvad bröt väl Minnas make? — dock hur Ijuft, 

Ätt se det blod vid dolkens sidor stelna, 

Som brunnit nog vid Hinnas sida re'n! 

Fly afgmndstanke! vill du locka bort 

Ur själens famn dess enda skatt, den engel, 

Som ensam blef den öfvergifne trogen, 

Och stundom talar om ett annat land, 

Der Hinnas kärlek möter mig på stranden. 

Nej, han skall lefva, om han kunde än 

Med tusen sinnen frossa af sin lycka. 
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Och ur luiD sflUhets aska skall jag berga dock 
En möjlighet af Minpas återkflrlek. 

Mao talar om hur dödens lugn Sr djupt, 

Hur bojan faller af den tyngda anden 

DeD stund, då fajertat står aitt sista timslag 

Och mer ej mäter fångenskapens tid. 

Och det ar sannt att ingen stormil skakar 

Det tjSit, som byggs St Blumrarn under kullen, 

Att ingen smSrta fttdes af den barm. 

Som stilla under mossans djup förmultnar; 

Men anden, anden, Är han fri? — O nej! 

Han Sr ej fri i ethems Ijushaf, der 

Bevingad mellan Btjemorna han sväfvar; 

Han ör ej fri i evighetens famn, 

I himlens salar är han slaf ännu, 

Han bar sin boja i sig sjelf, så länge 

San bar ett minne än af tidens kärlek. 

Och denna kärlek är ej skakad af 

Så tätt som grusets sköra l^ettrar bräckas. 

Se, klippan stiger brant mot molnets rand; 

En f^rd dU toppen, och ett språng frSn den, 

Hvad ringa pris Ibr sallhe(«n och (riden, 

Om dessa kunde köpas dernjed blott! 
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1 tasen skilda drSgter vinkar dödea. 

Så blid, så litet skräxamande i bvarje; 

Jag kunde gtörta i dess öppna famn 

Så glad, som svanen i det klara sundet, 

Och dröjer dock — o, hvarftlr dröjer jag? 

Ha! blefve anden friad genom döden, 

Och ren från bvarje jordiskt minnes smitta, 

En suck, en enda klagan skutte då 

Ej mera flyga öfver mina, läppar; 

Nej, blomsterkransa skulle jag min panna, 

Till fallets spetsar eU triumphiåg göra, 

Och under glädjesfinger ville jag 

Mig segrande i djupets Cbaoa störta; 

Men nu, hvad vore dödeoa frukt? ett lif. 

Blott mera mäktigt att sitt qval begripa. 

O! ingen himmel vore herrlig nog, 
Ätt locka dig från jordens dalar, ande! 
Så länge Minnas bjerta klappar der. 
Vid henne skulle du din frihet fängsla, 
Oemotståndligt till din afgrund dragen, 
Lik fågeln, som af ormens blickar snärd, 
Med öppna ögon i hans eldgap flyger. 
Du skulle fly till Minnas famn och der 
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EU vittne bli lilt siDnlighetens segrar. 
Då hou, lik fablernas Maenad, berusad 
Af vfillustbagams gtft, ftirglOiut sig sjelf, 
Och jublande i naUens stund på ett 
FOrhatadt altar kärleksoifer ttlnder! 
Nej, bättre vore att i klippans barm 
Ett evigt fängelse (br dig bereddes, 
Dit ingen skymt af jordens bilder hann, 
Och intet ord af hoppets falska löften. 

Sä ilger då ej engång du, den hela 

Förblödda jordens »sta, glada trOst, 

Du fristad, vid hvars portar slafven lägger 

Sin börda ned, och Konungen an krona, 

Du fridens tempel fttr en verld, du hamn. 

Dit lifvets älta trötta segel strafva; 

Så äger då ej engång du, o graf! 

Ett läkemedel för mitt arma hjerta. 

Valan, jag vill fördubbla mina qval, 

Vill sjelfraant samla smärtans alla vapen. 

Och trycka dem så flitigt i min barm. 

Att sär på sår må regna, och 8t mig 

Ett ögonbhck ej gifvas för att känna 

Det enas plågor, fOrr'n det andra drabbat. 
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Så skall den dvala jagas bort, som lik 

Det lugn, som mellan åskans knallar råder, 

Ibland förbredes i min sjiiJ och ger 

At qvalets viggar blott en ökad fasa. 

Med sorgens Ofr^mått skall sorgen qvätVas, 

Och dessa afgrundsdolkar skola dock 

Ed gång Rirslöas, d§ de ständigt brukas. 

Se opp, mitt öga, tanke, spiinn din flygt, 
Och hjelp mig ödes bristande förmåga, 
Att måla bilder på min kärleks duk, 
Förfårligare än de redan sporda. 
Fullända teckningen af denna tafla, 
Der Minna väckts af morgonsolens strålar 
Och lyftat sakta opp ur vadans bädd 
Ett barn, som vid dess sköte ier i sömnen. 
Med skärad pensel måla hennes ögon, 
Som tvenne himlar, lugna, klara, blå, 
Med gränslös Ömhet ftunnande den späda. 
Och hennes anlet, låt det halil förklaras 
Af dagens ljus, och hälft af modersglädjens, 
Och, att det sällare må röjas än. 
Låt några tårar i deae sällhet irra. 
Men gif den späda engeln inga drag. 
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Som likna mina; Nej! en annan gåf 

At Minoa hennes sköna skatt, en annan. 

Skail hon i honom älska, vid en annan 

Igenom honom bindas, och St mig 

Skall ingen fläkt af bennee ömhet egnas. 

Så ar den första taflan ftlrdig. Na! 

Gå till den andra, måla der en park, 

Med lOf och skuggor omkring Minnas boning. 

i parken bilda henne, vid dess barm 

Låt barnet dricka ur sin näringskälla, 

Och der firamföre teckna se'n en man, 

Som ser med lutadt hdvud ned på gruppen. 

At Minna gif ett uttryck, som om lunden 

Med löfvena tösen tungor, som om vinden 

Ur hvarje fläkt, ur hvarje stråle dagen 

Till henne skulle hviska: du år Mor. 

Låt kölden smälta på dess makes panna, 

Gif faderskänslor . åt hans marmoranlet, 

Och låt hans blickar röja att ban dä 

Begriper värdet af sin stulna lycka. 

Mig må din* pensel vårdslöst kasta ut 

Bland kUppoma, som Ihrona der i fjerran. 

Led några forssar dit, som öfverrösta 

Min klagan, om jag klagar, och ett vindkast. 
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Som sliter tlraroa ifrSn hud kind, 

AU iDgen dödlig anar hvad jag lider. 

Sä ör den andra taflan skOn. — Och nu! 

Tag mera mörka färger, gOr en natt, 

Som dyster hvalfVer sig kring moln och stormar. 

I Minnas sofnim sStt en halfelackt lampa, 

Lät sömnen vinka och paulunen svalla. 

Lät — nej, ibUända ej din afgrundstaoke, nej. 

Lät tvenne s^emor mot bvarandra irra. 

Och krossade frän sina banor ramla. 

Och verlden lossas frän sin Easta grundval, 

Och jord och himmel i en säck G>rgäs. 
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FEMTE NATTEN. 

Frid milda afton! Jord och himmel frid! 

En lifstidslSnge lik, som blef beoSdad 

Och kom ur tornets natt, ur jero och boja 

I dagens vida tempel ut igeu, 

Der solen brann, der luften ljöd och ftiltet 

I W och blommor mot hans anblick trädde, 

Och hvarje bana var förutan gröns, 

Och hvarje sflllhet såsom himlen öppen; 

Lik honom, endast mera s&ll, stär jag 

Ibland passionens sönderbrutna länkar. 

Pä detta spegelklara haf af frid 

Vill bjertat bafva, o, och kan det icke, 

Och tanken skakar tveksamt sina vingar 

Och vill ej tro sin frihet, och likval 

För bvarje vingslag honom öfver molnen. 

Hur akftnt jag lefver, o, har Ifitt jag andas. 

Hur herrlig strSlar qvällen ftlr mitt öga, 

Och hoppet vet dock af en batlre morgon; 

En karleksbädd är jordens gröna matta, 
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Och sömoen är dock mera Ijuf derunder; 
Hur saligt allt! — jag står på Minnas graf. 
Jag står pä Minnas graf! — O, det är ijuft 
Att tänka hur hon hvilar lugnt har nere, 
Och hur jag sjelf akall snart fa hvila lugnt. 

Du sofver Minna? nej du sofver ej! — 
Diti hjerta sofver, men din ande vakar, 
Din skuggbild är det, som så kflrligt ser 
Ur bvarje blommas daggbestitnkta öga; 
Med fågelsången, som ur pariten skallar, 
Metodiskt blandad når din röst mitt öra; 
En hviskning sänder du i hvarje fläkt, 
Ett budskap med hvar sky, der oppe tågar; 
Ocb jag föratfir din vink, och lyder dea 

O! hvad år sorgen, pä hvars altar vi, 
Nattvandrande i stoftets dalar, offra? 
Och denna hSr af mödor och b^ymmer 
Och qval och fasor, som förtara sinnet, 
Hvad äro de? — en tropp af skuggor WoU, 
Phantomer, verkliga för tankens öga, 
Så länge han i mörkrets rike dväljs, 
Men toma, utan varelse och kraft. 
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Så sDart han mflktar sig mot ljuset svinga. 
Ej utom gruseto racka Odets gränser; 
Och menni^an, som år på jorden jord, 
Är himinel genast då hon Sr deroppe. 
Hur ser jag icke nu med ömkan neder 
Pä er, o nStter, som jag genomvakat, 
På er, o dagar, som jag grätit bort! 
Jag kan knappt mera fatta dessa .små 
Bekymmer, som mig syntes då så stora. 
Ty i min karleks lika helgedom 
Hur obetydlig var ej denna skatt. 
Som skOflades af oinvigda händer! 
Hvad ägde icke Minna qvar för mig? 
Den sjal, som läg odödlig i dess öga, 
Den skönhet, som i hvarje fiber brann, 
I tide» tand, men tand för evigheten. 
Den var fbr mig; för hennes make var 
Ej annat an det stoft, der masken nn, 
Som han, sin medvetslösa högtid firar. 

Hur lydde Minnas sista ord till mig? 
»Som jag, skall du kanhända länge drömma 
Att du förgafvBB söker har din säUbet, 
Och såsom jag skall afVeo du en gång, 
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Med hjertat lugoadl och med själen ljus. 

Förvånad vakna, sluten i dess annarj> 

O! nu tbrstår jag hennes mening klart 

Min pläga var en drOm, — det verkliga 

Är icke födt och skiftar ej med stunden. 

Ett enda var dock sannt, det var min kttrlek, 

Jag sof uti dess famn — nu Sr jag vaken. 

Jag såg i sömnen spöken, natt och fasor; 

Nu ser jag Minna, himlarna och Gud. 

O kärlek! huru skön ar id^e du 

Emot den Amor med förgiftadt koger, 

Som dikten målar och passionen tror. 

Du står förklarad för mitt öga nu; 

Jag ser din båge riktad, men den är 

Den öppna famn, du sträcker ut mot verlden; 

Och dina pilar känner jag — de bildas 

Af oskuld, salighet och ljus. 

Det var en stund — jag såg dig då i samma 

Gestalt, som nu — det var den fbrsta gången, 

Jag dig förklarad såg i Minnas blick. 

Dig slöt jag då med henne mot mitt hjerta; 

Men blott en stånd, se^n fann jag dig ej mer. 

Mitt ljus var slocknadt, i min själ var skymning, 

Och (Ör sömnvandr&m genom Ufvets natt 
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SjJJng sinnligheteD en förrttdisk vaggsSni^. 

O! endast tvenne flyktiga miaoter, 

O! af det iSnga lifvet endast tvenne, 

Är människan ur Btoftets dvala väckt, 

Och kan mot andeverldeos vällnst skada; 

Och dessa gry med hennes första karlek, 

Och hennes sista stund. — Som barnet hvilar 

Med slutna Ögon vid sin moders barm, 

Så hvilar menniskan i evighetens. 

Eq gång, vid modrens kyss, slår barnet opp 

Sia blick, och ler och somnar in ånyo; 

Och det ar bilden af vSr första karlek. 

Men drömmar smyga till den spädas sinnen, 

Oroande; försåtliga och grymma. 

Som störa pulsens g&ng och hjertats frid; 

Och slomram qrider då och tårar tränga 

Igenom ögonlockens trånga galler, 

Och modren sluter honom närmare 

Och närmare emot sitt bröst, till dess 

Han vaknar, ser förvånad opp, och känner 

Den hulda snart, och ler igen och sträcker 

De späda armarna med iröjd mot henne; 

Och det är bilden af vår sista stund. 

Men icke alltid plågas slumram dock 
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Af svSra syner; ty minuter gifvas, 

Nar leende,- i nägoo jordisk form, 

HaQB bättre lir fttr hoDom upp^ibaras, 

Fast bilden Sr förgänglig som hans dröm. 

Hvad var min kyss, som oulslScklig brann 

Pä Minnas rosenläppar? favad den sfillhet. 

Som brusade igenom mina ådror, 

Hvar gäng, jag henne tryckte mot min barm? 

Hvad var det ^us, som herrligare då 

Fråu dagens gyllne käJta tycktes flöda? 

Den skönhet hvad, som då uti min själ 

Så yppigt ur natur^is fuUhom tömdes? 

Hvad voro de? blott drömmar — ack, moa drömmar, 

I hvilkas skuggdrag dock en vSnlig skymt 

Af evighet och himmel låg förklarad. 

Jag står på Hinnas graf, och tänker än 

På fordna sälla dar. Och hvarför. skulle 

Jag er förjaga, mina fröjdas minnen? 

Är icke lilvets bästa fröjd flndå 

I dödens stilla gärdar såsom hemma? 

Välkomna, bilder trän min ungdomsverld, 

Förtroliga gestalter, utan omsorg 

Och utan strid, med hjertan, fiilia blott 
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Och utaD strid, med bjertan, fulla blott 
Af ståndens skänker, och med ögon, blinda 
FOr hvad en framtid i sitt skote bar! 
Valkomna! Har, vid graiVens rand Sr stället. 
Der oskuidgdrOmmar, obesvikna, drömmas, 
Och sorglösheten (Gt en dag, som gryr. 
Ej vid dess skiften fSr med marter gäldas. 
Har ar ert rätta hemvist, hSr är Ijuft 
Ätt se er äter, och jag vill besv&rja 
Ur mnllens djup den tysta glumrarioDaQ, 
Och in en gång med er och henne gå 
Min gröna, rika bamdomsdal igenom. 

Men tiden fiyr, och afskedastuDdea nalkas, 

Ett afeked, der om återkomst, ej talas, 

Hen intet hjerta lemnas tröstlöst qvar. 

Jag flyr du från ett land, der jag en frSmling var, 

Och mot mitt sköna hemland syftar färden. 

Och mången fröjd blef denna kust mig skyldig, 

Ack, mången lofvad fröjd; men ingen tår 

Af prOfningamas gift, af sorgens galla. 

Dock dröjer jag med fnktadt Öga itn 

Uppå den kulna, tömesadda stranden. 

Af afskedsstandea adlas allt tiU dyrbart, 

Dikter af Runeberg. I. 12 
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Och Örat försonad blickar jag farvSl 

Ät bvad jag nu för alltid öfvergifver. , 

O! det är lätt att oförrätter glömma, 

Då man Sr Ofver lidandet och sorgen, 

Och ingen bitter tanke tar man med 

Till karlekens och fridens ljusa fester. 

Farväl, du höga drott, som evigt ung 

Din eldvagn genom ethems rymder åker, 

Du milda sol, farväl! — För hvarje gång, 

Jag jublande pä ditt triumphtåg skådat, 

För hvarje gång, jag i ditt varma ljus 

Tyckt fosterlandets klara dagar skimra, 

För hvarje fröjd, som i ditt hägn slog ut, 

För hvarje känsla, som din låga mognat. 

För ljusets och för lifvels bästa gäfvor, 

Haf tack, haf hjerUig tack! — Snart skall jag mer 

Ej se dia morgonrodoad gry, ej höra 

De hymners ljud, som följa dina spår; 

Men du, ej trött, ej åldrad, skall ännu 

Ditt friska spann igenom verldcn jaga 

Och mäta sekler åt förgängelsen. 

Och lugnt utur förgätna slägters mull 

Till blomning åter nya slägter väcka, 

Till dess du äfven en gång, mätt af år. 
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(Jr redet lOser dina gyllne fSlar, 

Och tägger ner ditt rika lån hos Gud. — 

TflI dess farväl! — Och du, o sköna dal. 

Som t din blomsterfamn mig tog den stund, 

Jag kom 90TD gäst till obekanta iSnder; 

Du, biand hvars luodera sus och källors sorl 

Jag mig så ofla i mitt hemland drömde, 

Farväl, farväl! För mig skall icke mer 

Din majdag gry och dina blommar knoppas; 

Men tag en annan i mitt ställe då, 

En annan irrande, som jag, i gruset. 

Tag honom till ditt skötebarn, som mig, 

Och skrif t^r honom med hvar nyfbdd vår 

Din blomsterskrift om bSttre regioner. 

Och er, och er, o millioner hjertan, 

Som blifven hUr, att glUdjas och att lida, 

At er en afskedssuck, ett ömt farväl! 

För er är pröfningen ej slutad än. 

Men många härda strider obeståndna. 

O! klagen ej, fasOn ej hvarje frö. 

Som hoppet djerft i ödets drifhus kastar. 

En grönkladd stängel skjuter opp och bär 

Lycksalighetens bimlaburna frukter; 

För dem Sr tidens sol för kalt ändå. 
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Hen om, af bittra soi^ers tärregn ammad. 

En jordisk sSlttiet alutiigt gror Jbr er, 

Och afven den af kulna stormar skOrdas, 

Så klageD ej ändå; ty med sin vällust, 

Och iDed sitt qral, är lifvet dock en-drOm! — 

Och DU, och nu ar intet mer» qvar! 

Håll femnen öppen, Minna! der du glad. 

Ur englars krets ' mot min förvandling skådar; 

Håll famnen öppen; om ett ögonblick. 

Är jag hos d^, i dina amlar redan. — — 
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GRAFVEN I PERRHO*). 
I. 

livar ar grafven, som i Perrhos vildmark 
Snart ett sekel har förgäten grönskat, 
Icke värd att glOmmas och förgätas? 
Hvar är grafven? Fråga ej, o främling! 
Der den iSnga skogssjön smalast bugtar 
1q mot tallmons dal, är stället. Björkar 
Skaka gröna kronor re'n deröfver. 
Hvar inunder deras rötter grafven 
Engäog blef igenfylld, känner ingen. 

Du, hvars minne mer än menskans vårdar, 
HOga Sängmö, Finlands dotter, svara: 
GOmms en väldig Konung der i grafven, 

*) Beldnt med miadrc guldpenningen ir S>. .fkaderaien 1B31. 
Bikter af Rtmeherg. II. 1 



Dg,l,...cb,.GOOglC 



Eller gömms en Konungs vederlike? 
Ej en Konung, ej hans vederlike; 
Gamle bonden Hane gömma i grafven, 
Och med honom sex hans stora sOner. — 
Sitt vid brädden af den höga stranden; 
Jag vill tSlja deras sköna Öde, 
Medan daggen Sd pä Ijuogea glimmar, 
Och af brantens lurar solen skymmes. 

Hane, född af finska (tider, fyUde 

Sjutti vintrar pS sitt ärfda hemman. 

Gammal sjelf, han ägde unga söner, 

Trenne tvillingpar, det äldsta sjutton 

Och det yngsta femton vårar gammalt. 

Sköna, kraftiga de voro alla, 

Lika bäckar, som af vårregn svalla; 

Var dock någon framlllr andra herrlig. 

Var det visst den unga Thomas Hane, 

Äldre brodern i det andra paret 

Gick han Iram fast höljd j trasor, sågs han 

SköD som stjernan mellan ritha skyar, 

Och hvad helst i verlden han bedrifvit, 

Hade ingen velat hata honom. 

Honom tycktes dock hans. fader hata; 
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Ej bloU honom, men haos bröder afven. 
Ej som barn bemOttes de af booom, 
Ej som trOstare pS ålderns dagar, 
Men som drtlngar, härdare 8q drSngar, 
Såsom väsea utan ajSl och frihet. 

Sä de lefvai från sin barndom alla, 
Och den dag kom, dä de yngsta båda 
Skulle fyUa femton är tillika. 
Klar stod morgonrodnao bakom skogen, 
Ingen molnfläck skymde himlahvalfvet, 
Frän sin stråbadd stego brödraparen, 
Glade, som deo dag, som var bebådad. 
Men med bfifvan Ml sia far de gingo, 
Der i stugan han allena dvaldes, 
Och de yngsta stego fram med vördnad 
Och, hans händer fattande, begynte: 
»Fader, gif oss denna dagen ledig, 
Denna dag blott, att med vara bröder 
Öfver fyllda femton år oss glädja!» 

Sträng, som vintern, hörde gubben talet. 

Sammandrog de hvita ögonbrynen 

Och tog ordet: »Hvad i dag försemmas 
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Lemnar ett fttrsuDimadt qvar i morgon. 

Åkern ligger oplöjd, gan att plOja.» 

Tyste gingo de till åkern alla, 

Och till ledet kommen, talte Thomas: 

»Såg jag rätt vår faders öga, bröder, 

Är vår arm värd guld i dag; af svetten 

Kan hvar droppe fÖr ett granbarr ssljas. 

Na i dag det galler att arbeta, 

Ty i aftoD kommer svårt att granskas.» 

Thomas detta. Vid hans maning sänktes 
Hvarje plogbill ned i jorden genast. 
Så från solens uppgång till dess nedgång, 
Utan mat och utan hvila framgick 
Hvar och en vid sin bestämda föra. 
Men dS aftODskuggan höljde ^tet. 
Fanns en enda teg af Skeni oplöjd. 

Dä kom fifven dit den gamle fadren, 
Ropade tillsammans sina söner 
Och begynte: »Väl har verket skridit, 
Men med bättre flit det skridit baure. 
Alla kan jag ej på eagång straffa. 
En har äfven mer än andra felat, 
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Han skall straffas för sig sjeif och aodra. 
I den trånga kallaro i min stuga, 
Uader golfvets tjocka tiljor grSfven, 
Skall förbrytarn sitta innesluten. 
Trenne dars och trenne nätters växUng - 
Skall hans skumma Oga icke skåda, 
Trenne dars och trenne nätters näring 
Skall hans torra tunga icke smaka.» 
Så han sade och gick bort förgrymmad, 
1 sitt ord, sin blick, men ej i hjertat, 
Om de stora tårar ej bedrogo, 
Som, dS han sig vSnde, sköljde kind^. 

Re^n låg jorden tyst i uattens armar. 
I sin stuga sof den gamle fadren, 
BrOdema i pörtet på sin stråbSdd. 
Ingen sof, så sannt han tycktes sofVa; 
Men han väntade de andras sOmo blott. 
Först, när hvar och en han somnad trodde, 
Steg den yngste, Jakob, upp från bädden 
Och begaf sig till sin far i stugan. 
»Fader, jag är den, som har förbrutit; 
På min födslodag sprang jag i glädje 
Obetänksamt kring och glOmde pU]ja. 
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Straffa mig som bröt och ingCD aonan.» 
HoDom svarade doa gamle fiwlrea: 
»Som ditt brott ar, blir ditt straff i morgoo.» 
Jakob gick och lade sig till hvila. 

Ater, när en hvar hao somnad trodde. 

Steg fråo bädden tvillingsbrodern Gustaf 

Och begaf sig till sin far i stugan: 

»Fader, mig alleaa drabbe straffet, 

Såsom jag allena det förtjenar. 

På min födslodag sprang jag kring renen, 

Att för mina bröder plocka hallon. 

Mitt är felet och de andras icke.» 

Honom svarade den gamle fodren: 

»Som ditt brott är, bUr ditt straff i morgon.» 

Gustaf gick och lade sig till hvila, 

Ater, när en hvar han somnad trodde, 

Steg från bädden tredje brödren, Erik, 

Och begaf sig till »n far i stugan: 

nFader, om da ämar gti*affa någon. 

Så är skidden min, och ingen annans. 

Jag sprang tanklöst kring, vid träskets vassar, 

Att med stenar jaga unga änder; 
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Min år tegen Boni btef lemnad oplOjd.» 
Honom svarade den gamle fadrffli: 
»Som ditt brott är, blir ditt straff i morgon.» 
Erik gick och lade sig till hvila. 

Sä i ordning gick en hvar tillfadren, 
Kom med samma svar från honom åter, 
TiUs af alla Thomas blott var Ofrig. 
Denne, dä han roörkte brödrens vandring, 
Gissade till deras uppsåt genast 
Och betänkte sig, tills alla somnat, 
Och gick in i stugan till sin fader. 
»Fader, hör &a sällsam sak, i sanning! 
Nar jag låg der nyss och tycktes sofva, 
Satte sig hvar broder upp i bädden, 
Och då ensam jag låg qvar pä halmen. 
Talade de sakta med hvarandra: 
Bröder, hvar och en vet bäst att Thomas 
Ensam vållat allt det straff oss hotar, 
Liksåväl som att han allt bekänner. 
Men han har fbr oss så ofta Hdit, 
Att vi en gång bordt för honom lida. 
Sen, när alla tycktes somnat åter, 
Har jag sett än en, och än en annan 
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Smygs Qt och komma ia tillbaka. 

Har jag gissat deras a&igt, fader? 
Hvad de sagt, har deras karlek diktat, 
Ty den felande Ar jag i sanntngji 
Fadren svarade med bruten stamma: 
»Gå, och straffet hJBoer dig i morgon.» 

Be'n med gyllne vingar morgoorodnan 
Flugit opp ur Bjön och satt i skogen, 
Nar den gamle sina sAner ropte. 
HOg och sträng i sina hvita lockar. 
Satt han redan hetgdagskladd vid bordet, 
Och en peoning, fosterlandets gåfva, 
Hängde vid hans bläa rock på bröstet 
»Hvem af eder,» frågte han alfvarlig, 
■Står bar na med brottet på sin skuldra?» 
»Jag,» ljöd avaret från hrar broders lappar. 

Dfi brast dammen, sOm ftfr baroens Ögon 
Stängt i sjutton år hans tårara flöden, 
Odi han gret med sammanknäppta bänder: 
»Pris ske Herran,» sade han, »den store; 
Fyldt ar löftet, och mitt fadershjerta 
Har vid mtna söners hat ej brustit. 
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Barn, frSo ou ej mer Bom stafvar hållna, 

MeD som söner, ttlskeltge söner, 

Hören hvad er gamle fader talar: 

Der som ung i nSnnsta by jag tjente. 

Fanns en far med ätta raska söner, 

Men så hätsk Sr ovän ej mot ovän, 

Som en bror bland dem var mot sin broder; 

Möttes de, var knifven deras tunga, 

Gingo de förbi bvarandra, stenen. 

Ve, jag tfiokte, hellre vill jag sakna 

Alt den fröjd, en älskad maka skänker, 

Än att lefva år från år i imktan 

Att med slika odjur fylla jorden; 

Och «ned tanken var beslutet fattadt. 

Redan tyngde femti år min hjessa; 

Ueo ej åren, icke krigets mödor 

Knfvat mina fHska lemmars styrka. 

Sådan satt jag sent en natt vid milan, 

Då en man stod hastigt vid min sida, 

Och vid eldens malta skimmer talte: 

Känn i mig de onda brödrens fader: 

Lät den kraft, som gömms i dina leder, 

Ej t^r maskar i din graf besparas. 

Tag en maka, föd åt landet söner, 
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Och, hvad mina ej af medgång iSrde, 
Låt gemensam oOd de dina lära. 
Mannen så. £u vindkast Okte lågan, 
Och han var förevunnen som han kommit. 
Han gaf rådet. Gud fOrlänte framgång. 
Nu vid samma Gud, o söner, svSijen: 
Att som hittills J tillsammans hållit, 
Framgent ingen trygghet, ingen fara, 
Ingen lust och ingen nOd på jorden 
Skall den enas bli och ej den andras, 
Allt, så vidt er lif och krafter skänkas; 
Och den sorg, sooj mig min hårdhet kostat. 
Skall ej fruktlös gäcka mig i grafven.» 

Dä steg Thomas Hane fram och talte: 
»Fader, ingen ed ar Ijuf sora denna, 
Liksom ingen är så lätt att fylla. 
Se, som trälar, ej som söner hållne, 
Hvarför gingo vi ej bort från gården 
Och hos andra sökte Ijenst och lycka? 
HvarfOr? om ej för att idie skiljas. 
Ingen ville öfverge den andra. 
Skola vi kring vida verlden spridas, 
Såsom tjäderungaroa i skogen, ' 
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Dem den mordbetSnLta skylten jagar? 
Sådant var vfirt tal då Döden gällde; 
Sådant skall det bli i lyckans stunder.» 

Och vid Gud begick hvar broder eden: 
Att, som hittills de tiUsammaos hållit, 
Framgent ingen trygghet, ingen fara, 
Ingen lust ocb ingen nOd på jorden 
Skulle enas bti, och ej den andras, 
Allt, så vidt dem lir och krafler skänktes. 
Sä de STuro; men den gamle Eadreo 
Gömde eden glad uti sitt hjärta. 
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GIUFVEN 1 PERRHO. 



Ren fOrsvnQDen var den gyllne friden, 
Mord och barjoing fyllde Finlands bygder, 
MSnner stupade och qvinnor flydde. 
Upp frän Lintulax och Saarijarvi 
Kommo budskap, sorgeliga budskap, 
Ned Trän Storkyros och Lappos slätter 
Eommo icke gladare lill Perrho. 

Vid det länga bordet i sin stuga 
Satt en dag den ålderstegne Hane, 
Middag ätande med sina söner, 
Nar en flykting, nfir en toUSrs gosse 
Hann med bruten andedrflgt hans stuga 
Och, igenom dörren kommen, talte: 
»Signe Gud er, gamle fader Hane! 
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Tjugu ryttare med långa pikar 
Hafva br&ont vår gård i natt. De rasta 
Nu i Kyrkobyn, på vfigen hität; 
Innan qvällen skola hSr de vara.» 

Vred steg gamle Hane opp och talte: 
uVäl har Gud sex söner mig förlänat. 
Seniga och axelbreda gossar, 
Hen om tolf jag hade, gick vSt någon 
Glad för fosterland och hem i döden?» 
Sä han sade och Trån vaggens trädknapp 
Nedtog lugn det rostade geväret. 

Thomas log och uppsteg stolt och talte: 
»Vapen passa ej för gamla hönder, 
Liksom feghet ej för unga hjertan; 
Häng geväret opp igen, o fader, 
Och låt mig och mina bröder prOfva.» 

Gubben gladdes åt hans ord och lydde. 
Men i bUnken gick hvar bror med stolthet 
Till sin sSkra, skinnbeklädda bOssa, 
Slängde den på axeln, och i handen 
Fattade sitt trygga, korta björnspjut. 
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Så beväpnnde de gtngo alla 
Tigande, men i «q sjOl betfinkta, 
Att, hvar helst de mötte ovänakaran 
Slå den neder, eller falla sjeUVe. 

Som de iHi en kaapp balffjenidel framåt 
På den smala sockDevSgen huanit, 
Talade till sina br&der Tbomas: 
»Tågen nu som vflgen leder, bröder, 
Tills J hinnen träskets bugt mot dalen. 
Der, på taUmoD ofvanför, bland traden, 
Der fir stallet att vår ovän bida. 
Innan qvalleD kommer han väl icke, 
Om han först skall härja vägen framåt; 
Mellertid vill jag en stund fördröja 
I det gråa torpet, här vid vägen, 
Der min flicka r6'n min ankomst väntar.» 
Så han sade och gick upp till torpet. 

Bröderna i långsam vandring hunno 
Det bestämda stället, der vid träsket 
Tallmon öfver dalens väg sig höjde, - 
Och, af skogens snår försåtligt dolde. 
Riktade en hvar sin blick långs vägen. 
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Knappt sfi läDjBfe, Bom frSn företa gryning 
Jägarn i Ntt skjul af granar v&ntar, 
NSr på orrlek han om våren vandrat, 
Inaan spelarn flyger ned och modigt 
Med sitt stridsrop trOsk och stränder fyller, 
Bidde brödreo, nSr i hast på afstånd 
Fiendernas bistra skara syntes, 
Sprängande med h{>jda lansar framåt. 

Ingen sSg dem fttrr likväl än Adolf, 
Thomas Hanes käre tvillingsbroder: 
»Nuy» han sade, »nu det gäller, brOder; 
Lössen hOlstren snart af edra bössor, 
Och så fort, på andra sidan dalen, 
Fienderna backens sluttning hunnit. 
Då gif eld hvem som i bössan lod har.» 

Sä han sade; i det samma hunno 
Fienderna backens höjd, i trafvet. 
Och vid första sats, de gjorde utför. 
Smällde brödrens skott. I fyra pannor 
Kyldes loden, två i en och samma; 
Fyra hästar lupo lösa framåt. 
Sexton hejdades af häpna männer. 
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»Laddeo, broder,» ropte bOgrest Adolf, 
Trädande med trotsig blick ur gOmmaQ, 
Och som orden föllo, var lik ilen 
Fiendernas vilda tropp i anlopp. 
Den som snabbast var af brodraskaran, 
Hann som knappast kasta krut i bössan, 
Mycket mindre skjuta kulen efter, 
Innan, oppfiir backen hunne redan. 
Fienderna, med ett språng på marken, 
Trängde fram med ftlilda pikar genast; 
Men med spjat, af fasta bSnder förda, 
Trädde brödren dem till mötes modigt 

Striden börjades med rop och buller, 
Ingen vek och ingen vann ett framsteg. 
Först (Ör eU pistolskott nedföll Erik, 
Och hans baneman för Gustafs bjOrnapjut 
Striden vaite, stygn med stygn blef vtlxladt. 
Ses af fienderna ISgo döde. 
Och af brödraskaran blödde alla. 
Sist bland dem var Adolf ensam öfrig. 
Särad genom ben och sknldra redan, 
Slog han kring sig med en röfvad sabel. 
Tills, igenom bröstet dödligt stungen, 
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Äd i döden sårande, han uedfött. 

Men hans hufvud, skildt frän kroppen, tiste 

Skarans hOfding pä den hvassa piken. 

Och red flSmtaode med troppen dädan. 

Sex af tjugu komna redo dadan, 

Och af dem bar en eW sår frän striden. 

Men pä spången i den djupa skogen 
Kom de slagnes älderstegne fader. 
Ej han trifdes, se'n hans söner vandrat, 
1 sin stuga; obeväpnad kom han 
För att bringa sUkra råd i striden. 
Dädan såg han ryttarskarans framförd, 
Der den sprängde fram på vSgen Qerran, 
Och pä piken såg han Adolfs hufvud. 
Darrande i sina gamla leder, 
Skyndade han fort sin tärd på spången, 
Och kom fram till stallet, der hans söners 
Sköna rad bland flenderna stupat. 
Från de gråa Ögonhåren ref han 
Tåren bort och, blickande med stolhet, 
Räknade de slagna, vän och ovan. 
Alla söner fann han, Thomas icke. 

IMter af [tun^bn-g. II. 2 
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.sHvar fir Thomas? lefver han allena, 
Och är icke här bland eina bröder?» 

Sä han sade. Långt ifrån, i Torpet 
Satt den ädle Thomas hos sin flicka; 
Men han drog juet nu sin hand ur hennes. 
»Hvad är detta?» sade han förvånad, 
»Ser milt öga, eller ser min nacke? 
Ögat borde skåda dig blott, flicka, 
Och min nacke endast svarta väggen. 
Hvilket sinne ser då detta gyckel, 
Mina broder blodiga och slagna. 
Och niia broder Adolfs hufvud spetsadt?» 
Så han sade, och sitt spjut, sin bOssa 
Grep han hastigt, skyndande ur stugan. 
Hela vägen framåt såg han blodstänkt. 
Och tiU stallet, som var atlaldt, kommen. 
Såg han sina bröders lik bland traden, 
Och emellan dem sin gamle fader. 
Ej ett steg han vågade mot skogen, 
Men han stod der stum, och såg och hörde, 
Hörde hur hans gamle fader ropte: 
»Ve, mitt gråa hufvud! hvar är Thomas? 
Hvar ar Thomas? Han har flyktat ensam, 
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Han, af mina söner fordom kfirMt, 

Han har flytt och svilctt åaa brOder. 

Ve förrädarn, ve dea fege bofvwi! 

Mä han irra, rSdd som Kain, i skogen. 

Skrämd af löfvet, som pa aspen skaUver, 

Skrfimd af hjerpen, som den spång, hao oa 

Bäfvande med dånlnll vinge lemnar. — 

Gud, om rattvis du i höjden letVer, 

Hata honom, som jag älskat hooom, ' 

Och, hvar helst han vaknar opp i döden, * 

Gif ej fosterland, ej bror åt hoHom.» 

Stel af fasa hörde Thomas ordeD, 
Och han väude bort sin blick från fadren. 
Hunden lik, som retad följer björuen, 
Vädrande hans stig i skog och vildmark, 
Gick han slum, som vSgens blodspår ledde, 
Stum, men mordlust ropte i hans bjerta, 
När han kom IDrbi sin faders boning. 
Bröt der eld och rök ur taket redan; 
Men han såg ej, hörde ej, hans öga 
Var orörhgt endast f&st pä v&gen. 

Re'o var solen bakom skogen sjunken, 
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Nar en öfvergifven by han nädde. 
Nfira vSgea, ur en skyl pfi åkern. 
Tittade en gosse fram och varsamt 
Vinkande med handen ropte sakta: 
»Gå ej ditåt, ty du Ur förlorad; 
Fieoderna rasta der i garden. 
Sex de Voro, förde långa pikar. 
Och den grymmaste och största ryttarn 
Bar ett blodigt hnfvud f^t pä piken.» 

Endast snabbare gick Thomas framäL 
Men pa dörren till den frSmsta stugan 
Såg han brödrens kära hufvud spikadt. 
Rytande han slängde unnan bössan, 
Och bröt in. Den första, honom mötte, 
Fick hans spjut till korset sänkt i barmen. 
Se'n försmående i raseriet 
Värn och vapen, flög han fram lik örnen 
Och med blottad hand spred död och fasa. 
Intet hugg, hur skarpt det föll, han kände. 
Än den ena, än den andra mötte 
Och med rifven strupe slogs till golfvet. 

Sist var öfrig endast skarans höfding. 
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Honom grep till slut kring litVet Thonias, 
Krossade hans bröst och rygg ttUika, 
Ätt han dubbel-viken föll på stället, 
Skar från kroppen ge'n den fallnes faafviid, 
Tog sin broders, sOoande, frän dOrren, 
Och begaf sig, sårad, matt och blodig, 
Hen med Isttadt hjerta slatUgt hemåt. 

Midnatt låg re'n öfver jurden utbredd, 
När förblödd han hann sin faders boning. 
ROk och aska mötte der hans öga; 
Blott en lada stod pä gården obrtind, 
Dit han gick att söka tak' och hvila. 
Som han nu, till dörren kommen, stannat. 
Hörde han sin faders röst derinne: 
»Hvem kan svara mig, har Thomas svikit? 
Kanske, kanske har han icke svikit. 
Gif, o Herre, att han skuldlös vore! 
Skicka honom hit med mannens fauh'ud, 
Hans, som bar min sons på piken föstadt. 
Att min blick må skåda honom trogen; 
Och din hämnd, som jag pä honom kallat, 
Må du sftnda pä mitt gamla hnfvud. 
Och pä askan af min gärd, som brunnit, 
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Och på Diina sOoers lik, som faUit, 
Skall jag prisa dig, att an jag lefrerl» 

1d steg Thomas, dä hao hörde detta: 

wFrid med dina gråa lockar, fader! 

1 den stund, jag stär framför dig, andas 

Dioa söners baoemtlii ej meraj» 

Så han sade, och för fadrens fötter 

Kastade hans oräos bistra hufrad. 

Opp från golfvet sprang den gande fadren 
Och krmg s<Hien slog sin famn, — men redan 
Döende mot golvet oed^ftnk denne; 
Och i follet följde fadren afven. — 
Af förblödda sår dog Tbomas Bane, 
'Och hans gamle fader dog i glädje. 
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ZIGENAHEN. 

(Eftei' en tradition.) 

Bland Zigenare, i Fintand sedde, 
Störst och käckast var den mttrke Adolf, 
löga TavastlÖndska moar fiJdde 
Bommar, starka nog att honom stänga. 
Häkten genombröt han såsom skogsnår, 
Männer slog lian, såsom harfveu kokor. 
Men hans lif var som en björns i skogen; 
Hvad den väldige behöfde, tog han, 
Hvad han ej behöfde, Ist han vara. 

Nu från Tinget, der sitt straff han utstStt, 
Sårad, sjuk och smidd i jern han fördes 
öfrer Kangasalas ås tillbaka. 
Midt på vägen, der som smalast åsen 
Tvernte fjärdar skiljande sig höjer. 
Slog han ögal opp och säg omkring sig, 
Säg och talte stilla till sin ^ngvakt: 
»Nå, vid Gud, har icke Finland sjöar, 
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Strfinder, skogar, lunder, berg och Sågar, 
Maktiga att trolla qvar Zigenarn. 
Om vid slutet af den långa bergbron, 
Der, hvar mellan dunkelt gröna granar 
Strandens glesa gula björkar svaja, 
Om jag der min hustru skulle möta, 
Ville jag till henne säga: qvinna! 
Dröj ocb föd ditt foster bSr till dagen. 
Att milt barn må se, i födslostunden, 
Hur vår Herres verld är glad och herrlig; 
Fast aU dröja är oss tungt som döden.» 
Så han sade: utan akt på talet. 
Åkte fDram fram i lugu sin kSrra. 

Strandeu hann, i sakta rullning kärran, 
Och elt stycke framför den, pä vägen, 
Gick en ensam qvinna långsamt framåt. 
Djupt på hennes randigt väfda klädning 
Föll en gråhvit duk af lärft från skuldran. 
Och på den, i svarta bucklor, bäret. 
Förarn åkte fram ocb upphann henne. 

Hed med ena handen på ett spenbam, 
Med den andra emot barmen hållet. 
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Viste hoD och talte sä titi förarn: 
»Låt mig följa på ditt lass ett stycke; 
Jag ar trött af bördan vid mitt bjerta.» 
Ocb haa log dea bedjande pä lasset, 
Ocb hoD satte sig bakom med (Sogeo. 

Knappt så långt, som hjerpen uppskrämd flyger, 

Se'a hans grenkamrat för kulan fallit, 

Åkte förarn aningslös ocb saker, 

När en dolk, i dukens veck förborgad, 

Leende Zigenarqvinnan ^mdrog, 

Och, mot mannen lutad, talte sakta: 

»Passa på, min man, när bugget faller. 

Skuffa förarn ned från kärran genast!» 

Sade, ocb med all sin styrka samlad 

Slog hon i sin oväns skuldra knifven. 

Genom jackan, gjord af vallman, trängde 
Slygnet mellan nyckelben och nacke. 
Och ur förarns hand föll tömm och piske. 
Men i blinken, stött af Adolfs axel, 
Sjönk han sanslös mellan hjulen neder. 

Glad till mark^ sprang Zigenarns maka. 
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Tog ifrån den slagne alla nycklar 

Och befriade sin man och horre. 

Lätt från hand och medja löstes jei-nea; 

Fötterna allena löstes icke. 

Fem punds-tunga bultar, icke lästa, 

Utan smidda fast med eld och hammar, 

Tyngde dem och lydde inga nycklar. 

Och han stod likvSl, Zigenarn Adolf, 
Glad på marken re'n och eftertänkte, 
Hvart sin fård han skulle styra dUdan; 
När, ur dödens slummer vaknad, förarn 
Öppnade sin blick och mötte röfvarns. 
Genast sprang emot sin ovan Adolph 
Och, med knifven höjd i luften, sade: 
»Aldrig skall du mera återvända, 
För att sSga hvart Zigenarns maka, 
Hvart Zigenarn Adolph tagit vägen.» 

Sade; men den fallne bad och svarte: 
»Håll med hngget opp och skänk mig lifvet; 
Aldrig vänder jag ändå tillbaka, 
Aldrig går jag, att med spö och bojor. 
Plikta för mitt oförständ och hädas. 
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Hellre lemnar jag mitt rika henjman, 

Dragande med er i ödemarker, 

Om mig Gud vill dertill uona gtyrkaj> 

S§ han bad — och öfvertalad Zigenarn 
HöU med hugget opp och skänkte lifvet. 
»Om vid Gud du lofvar brödratrohet, 
Skall ett hår ej på dio hjessa krökas, 
Ej så länge röfvaro Adolf andas. 
Och med dessa båda ögon ser dig.» 

Så han sade: lör ett slag flög hästen, 
Skenande den långa milen framåt; 
Hen han sjelf tog af till skogs från vägen. 
Barande, fast sjuk, sin slagne broder. 
Och i spåren af sin maka åtföljd. 

Tvenne solar re'n från hvalfvet stupat, 
Tvenne nätter hade klarnat redan, 
Frän den stund, de veko af tifl skogen; 
Men vid qvSUen af den tredje dagen 
Valde de till hviloplats en lada, 
Fjerran från ett mänskligt hem belägen. 
Nar de der på höet satt sig neder. 
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Började Zigenarn Adolf taia: 

»Nå, i sanniDg mina trogna vilnnei', 
Många hårda dar jag genomlefval, 
Aldrig har jag svultit dock så ISnge. 
Vore jag till mina fötter ledig. 
Mat jag hade skaffat längesedan; 
Nu i ödemarken krmg vi irrat. 
Glade, om ett bfir, en droppe vatten 
För vår värsta törst och hnnger funnits. 
Dock, vid Gud, min dyra, skOoa maka, 
Ej för din skull, ej för miu jag sörjer 
Sä, som för vår gode, sjuke broder!» 

Så han sade; och haus maka svarte: 
»Låt ej slikt ditt stora hjerta ttngda; 
Vill du dröja bär i natt, o herre, 
Skall mitt bröst vår sjuke broder nära.» 
Talte så, och efter lemnadt bifall 
Mot den hungertärde svage lutad. 
Bjöd bon moderligt den bruna barmen. 

Och när äfveo denna natt förUdit, 
Och på topparna af skog och fjällar 
Höstens sol sin första rodnad spridde, 
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Väcktes (Örani, styrkt af sömn och föda, 
Steg ifrån ato stråbadd opp ocb sade: 
»Nu, min vön och gode broder Adolf, 
Vill jag gS och stJka menskor åter, 
Att oss skaffa mat, ifall jag mäktar. 
Om jag fltljer spången genom skogen. 
Hinner jag till midda'n vtU ett hemman, 
Och är har med mat i qväll tillbaka. 
Ingen, om han har i nejden ser mig. 
Skall åt förarn Anton neka bistånd.» 

Prisande hans mening, svarte Adolf: 
»Val, så långt, som mina krafter tåla, 
Skall jag villigt bära dig pä spången; 
Sedan gå, och före Gud dig åter!» 

Och de gåfvo sig på lorden båda, 
Ena tågande, den andra buren. 
Tills, vid bOrjan af en bättre skogsvag, 
De i vanlig brodersamja skiljdes. 
Till sin lada gick tillbaka Adolf; 
Förarn gick, fast svag, att hemta föda. 
Med med ständigt växlad gäng och hvila 
Hann han, innan midda'n, till ett hemman, 
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Gick der in, och tog sig plats på bäoken. 
HoDoin kände värden strax och talte: 
»Nå förunderligt, luio gamle graoae, 
Hvadan aS till fots, och sä förbleknad?» 

Djupa suckar drog af tröWhel förarn, 
Och med ryggen stödd mot vaggen svarte: 
»Grannt!, underlig har fSrden varit, 
Underligt jag kommer till ditt hemman, 
Ensam, sä till fots och så förbleknad; 
Men låt först mig stilla törst och hunger, 
Sedan hör bvad skett och hvad bör göras.» 
Så han sade, i sitt hjerta redan 
Stämplande försåt emot Zigenarn, 
Mot Zigenarn Adolf och hans maka. 

Mat och dricka hemtades på stunden, 
Syradt kalja i ett stop af furu, 
Mujkor, kött och bröd och smör och bränvin, 
Och han sträckte glad sin hand till maten. 
Men när törst och hunger han tUlfredstallt, 
Sträckte han sig hvilande på bänken, 
Och till värden, med en vink, begynte; 
»Skicka, granne, bud till fogden genast, 
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Att med foik och vapen lian må konmia 

Och ZigeoarkuDgen Adolf gripa. 

Se, eniellan nyckelben och nacke 

Bar jag knifstygQ, af hans maka bugget. 

Nödgad sedan fOr det kära liTvet 

Att dem följa genom Odemarken, 

Har jag lefvat trenne dygn i gkogen, 

På det fjerde kommit hit omsider. 

Men i natt, då månan sjunkit, smygen 

Till den lilla ladan, mellan bergen, 

Der mot skogssjön Mättäkoski krökes. 

Der Sr stället, der skall röfvarn finnas, 

Hvilande i natt bredvid sin maka, 

Der skall jag ock finnas käck till bistånd. 

Sagt, och värden äter: »logaiunda. 
Gamle granne, får du gä tillbaka; 
Låt de friska styra och bUf hemma.» 

Honom svarte förarn Anton åter: 
»Om ej jag dem mat och brauvin bringar, 
Om ej jag, som låfvadt, återkommer, 
Fålängt skall man söka dem i ladan. 
Låt mig gå; och dul bestyr hvad öfrigt.» 
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så han sade, lastade sin påse, 
Och, fast trött, begynte återfärden. 

Men i samma stund satt röfvarn Adolf 
I den glesa ladan med sm maka. 
På sitt späda barn, till barmen slutet, 
HöD sin blick orOrligt fSetad qvinaan; 
Mannen såg mot spången oupphörligt. 
Längtande att der sin broder varsna. 
Ej ett ord blef taladt; endast syrsan 
Skrek i faOet, och i skogssjön anden, 
Och nä'ngäng i modersfamnea barnet. 

Sä gick dagen småningom till äoda. 
Men oär solen sjunkit bakom bergen, 
Satt ZigeDarn Adolf der han suttt, 
Ej som förr, med filen sänkt på bojan, 
Men med ögat fäst på spången ständigt. 
Och han säg omsider fDram komma. 
Opp han sprang, och stora tårar sköljde, 
Rullande, hans Täderbitoa kinder; 
Men i glädje brast han ut och sade: 
»Ingen nöd, mitt dyra barn och maka. 
Ingen nöd, ty se! vår bror är trogen.» 
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Strax den kommande liB mötes gick ban, 
Nädde honom, och pä starka skuldror 
Bar den trötte fram till ladan åter. 

Men när förarn fraistog maten sedan, 
Brast Zigenarqvionan ut i tårar, 
Och Zigenarn Adolf satt och talte: 
■Äten nu, men jag vill fila bojan, 
Se'n, hvad Dfrigt lemnas. vill jag ata.» 
Men när hungern alla stätat hade, 
Sökte de med frOjd i hOet hvila. 

Re'D med mOriter hade natten kommit. 
Långsamt vandrande sin stilla bana, 
Vaken låg likvSl Zigenarn Adcdf, 
Vaken låg odcså hans trogna maka, 
Tysta båda dock, tills qvinnan sade: 
»Hvad kan nu i vida verlden handlas, 
Efter syrsan sjunger sä beständigt?» 

Henne svarade Zigenarn åter: 
»Syrsan, qvinna, glads åt höets vallukt. 
Gläds ät v&rmen i den fulla ladan. 
Glads it menmskonias goda sällskap; 
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Jag åt Btjeroan, mellan molnen skadad, 

Jag ät friheten, förvArfvad fiter, 

Mest dock, att vi fStt en trogen broder.» 

Äter talade ZigenarqviDnan: 

»Bed att stjernao ej i molnet skrider, 

Ätt ej friheten i boja iSgges, 

Bed att brOdratrobet ej mä svikat» 

Knappast var det sista ordet taladt, 
Nar af sorl den glesa ladan om^fe, 
Och en röst i dörrens mörker ropte: 
»Finnas menskor h&r? odi hvilka? svaren.» 
Ingen svfU'te, och det roptes äter: 
»Sätten eld inunder ladan, vänner. 
Ty Zigenarkungen har sin thron hUr!» 

Dä sprang rOfvarn Adolf fram till dörren, 
Och med dolken höjd i handen sade: 
»Här år mannen; ingen född af qvinna 
Skall ohamnad trftnga fram till thronen. 
Innan ett beting han gett och svmit. 
Svärjen lejd och värd åt förarn Äntou; 
Dä med barn och maka Sr jag (äi^(en.» 
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Men, igenom dörren smugeo redan, 
TaUe Rtraro, der ban stod bland mttnnen: 
nSOrj Pir dig, Zigenare, ditt bi^nd 
Tarfvar icke (Öram Anton mera.» 

Ändtiigt geaomskjidande försåtet, 
Med en blick, som gnistrade i natten, 
Med en mimd i fradga ropte Adolf: 
»Nå, vid Gud, har jag ej ^dat bofVar, 
Röfvare, som plundrat sina broder, 
Mördare, som ryckt ur spenbam hjertao; 
logen har dodc gjort hvad förarn Anton.» 
Så han sade, och till förarns bjerta 
Trängde med hans ord den siSngda kAifVen. 
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mQVALLEN. 

Den bleka månen sken p3 mon, 

Af honger ^Ot i klyftan lon. 

Och handens skall ljöd långt i byn; 

Hen vandrarn gidc vid skogens bryn, 

I ödemBrken [äg bans tjtil. 

Det var en loilen joleqvall. 

Han skyndade sm trötta gång 
På stigen, öfveryrd och töog, 
Af bara och maka v&ntad hem; 
Han bar ett högtidsbröd åt dera, 
På herregäin i byn begärdt. 
De sjelfva länge bark förtärt 

Det börjar mörkna mer och mer, 
Dä han en ensam gosse ser, 
Som sitter stum på drifvans rand, 
Och aDdas i sin kalla hand; 
Vid qvatlens än ej släckta sken 
Han tycktes balft förstelnad re'n. 
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»Hvart leder, arma barn, din gtig? 
Kom hem till osa att vsrma dig!» 
S§ 3agt, han tog den frosne med, 
Och bann omsider gårdens led, 
Och brädde in tJ3i stoganB fest 
Med br^et och sin spfida gflst. 

Vid muren satt hans dagars tröst, 
Med yngsta barnet vid sitt bröst: 
»Du dröjt sä län^ pä din färd, 
Kom hit och satt dig vid vår härd: 
Och da odraå!» -^ aä öm, sS hign 
Hon ledde gossen ntirrare ugn. 

Och snart vid hennes värd man fann 
Hur brasan mera lifligt brann. 
Hon tycktes glömma bort sin nöd. 
Hon tog så gladt sin makes bröd, 
Och bar det (ram till aftÖDvard, 
Med litet mjölk, i banken spard. 

Från halmen, glest pä golfvet bredd, 
Till festens måltid, sparsamt redd, 
De muntra barnen redan gått; 
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Vid mareD qvar blef gfistea blott. 
Hon tog deo arma med sig då, 
Ocb förde hoDom fram också. 

Och nar en tacksam bOn var shit, 
Hon tog Bttt bröd ocb delte ut. 
»Välsignad Sr den godes skänk,» 
Så talte gossen pä sia bSnk, 
Ocb tåren i hans öga log. 
Nar han den bjudna dufvan tog. 

Hon ville dela, som bon delt; 
1 hennes band var brOdet belt. 
Förvånad hon sitt Oga fäst 
På främlingen, sin spida gast; 
Hon undrar, odi hon ser och ser; 
Han syntes ej densamma mer. 

Hans öga brann, som s^eman klart. 

Hane panna lyste imderbart. 

Från skuldran spridde sig hans drSgt, 

Som dimmorna för vindens flagt, 

Och hastigt stai- en engd der, 

Sfi skön, som Skaparns hinunel Hr. 
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Ett saligare Ijas gick opp, 

Hvart bjerta slog af fröjd och hopp. 

Det var en oförgätlig qv8ll 

Uti det goda follcets tj»U; 

Och sköDare var ingen fest, 

Ty engeb blef bos dem som gSst. 



Sen mangen vinter gj<H4 sitt t§g, 

Jag kom en julqvSll dit och såg; 

De godas hydda fanns der än, 

Och deras soneson i dea; 

Han hade bOrjat gråna re'n, 

Ocb satt till bords vid brasans sken. 

Det var så ljust, det var så gladt; 
Hans maka vid hans sida satt, 
Och barnaskaran rask och skön; 
Det var, som om de slutat bön, 
Det var, som om de hade trott 
Ätt i en helgedom de bott. 

Men högst vid bordet brann ett ljus, 
Det enda i de frommas hus, 
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Dit ställdes mjölk och hvetebrod, 
Men ingen njöt dess Ofverflöd 
Jag frSgte hvems den platsen var? 
»Den gode eogelns,» gafs till svar. 



TJENSTEFUCKAN. 

Om re'n, vid belga klockors ljud, 
Jag stode i min bögtidsskrnd, 
Och såge natt och dimmor fly, 
Och sönda'D8 sköna morgon gry! 

Förbi ar veckans möda dS; 
Till Ottesängen fSr jag gä, 
Och träffa nSra kyrkan den, 
Som saknat veckan nt sin vän. 

Han står väl dä på förhand re'n 
På kyricobackens brant allén, 
Och blickar, öfver träskets libiigd, 
På sladomas och folkets mSii^d. 
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Och jag ar den, som eftersöks: 
Och tåget nalkas, skaran öks, 
Och plötsligt syns jag deribland, 
Och räcker honom gladt min hand. 

Nu, mnntra syrsa, sjung dio s§Qg, 
Tills pertan bninmt ut en gång, 
Och jag får gä till sängs igen 
Och drÖQima om mitt hjertas vttn. 

Jag sitter hSr och spinner nu. 
Och rullan Hr ej half ännu; 
Och Gud vet, när jag s^mnnit ut, 
Och nfir den iSnga qvalln tar slut! 



Jag huggit tills min kraft förgått. 
Och hugger om igen, 
Och yxans stål fir hvasst och godt, 
Men furan står dock än. 
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Min arm var ea gång tung och stark; 

Nu är den mer ej sä, 

Se'n vintern om jag aiit baik 

Och druckit vatten p8. 

Kall mm tjenst jag bytte om, 
Och bättre fttr mig s£g; 
Jag kanske till en herre kom, 
Som hade bröd af räg. 

Kanske i närnwta stad jag fann 
En lön för tro och flit. — 
Jag tänker ufta sä, och kan 
Bock idte längta dit. 

Stfir Qellet der med lOfjirydd topp 
Och ser i 8j(>n sin bild'* 
Gär solen der sS herrlig opp. 
Och går den ner sS mild? 

Finns der en dal, som blomdoft strör. 
En mo, som tallar bfir? 
Och hon, hvars vallhorn nu jag hör. 
Skall hon vät 6nnas der? 
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Förbi far molnet utao akygd, 
Till viadens tids/Ordrif; — 
Och, QtaD vfto och fosterbygd, 
Hvad ar ett menakoW 

Kanske att Gnd hOr folkets rOst 
Och lindrar landets nöd; 
Kanske en bättre skörd i höst 
Oss ger ett btttre bröd. 



RÄDDAREN. 



SjuQg, arma gosse, ajDDgi 

Dia rodd blir aDiurs tung, 

Din hand vid Srao domnar snart, 

Och hvem skall Be'D ge båten fart? 

En väg ej rOr sig naer, 

Af sol och dag jag ser 

En atrimma hloK vid vestems bryn; 

Och mörk i gardens {^ap Sr skyn. 
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S&g, arma gosse, aflg: 
Qvart skyndar da din väg. 
Allena, gtrSfvande ocb IrOtt, 
Då natten sjelf har somnat sOtt? 

Är det en fSgeltropp, 
Du skrämt .vid stranden opp, 
Är det en lom, Sr det en and. 
Du jagar na från strand till strand? 

Du, som frän skog ocb fjäll 
Mig frågat mången qvall, 
Mig frågat förr, mig frågar än, 
Bör, echo, hör nätt svar igen: 

Jag ingen figeltropp 

Har skrflmt vid stranden opp, 

Det är ej lom, det ar ej and, 

lag jagar nu från strand tit] strand; 

Mia tanke jagar jag: 

Hvart enda äretag. 

Hur lau det är, hur svagt det ar, 

Mig närmre till min tanke bSr. 
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Der rOken stiger opp 

Hot klippaos biäa topp, 

Der hyddan syos vid trMkets siat, 

Dit har min tanke ryist Rtrut 

Der skal) jag finna des, 

FOrrn det bUr dag igen, 

När bSten hanait strand och hamn, 

Och jag min trogna flickas famn. 



TALLTRASTEN. 



Det 8r eå lätt man rOrs och andas re'n; 
Ej mer en brtlnnbet sol med stupadt sken! 
Af sommardagen finns ej Ofrigt mer, 
An vesterns glans, som genom lunden ser. 
Och vindens flflkt, som, redan matt och sval. 
Skall domna snart på blomstren i vår dal. 

Blott du, den sitfverklara qvfillens vlin, 
O talltrast! bryter nejdens tystnad än. 
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Är dagen eldig, och fir natteD Ijuf, 
Af båda dikteas fttrger länar du, 
Och mälar i en oforgänglig sång 
Dia trohets högtid, såsom våren tång. 

Du har, som jag, en vfin att tolka för 
Dea fröjd, det qval, ditt veka hjerta rör; 
Har jag, som du, en stämmas vUlljad fStt, 

Ett språk så innerligt, sä lätt förstådt? 

O, kan jag säga hur jag älskar na, 

Och kan jag en gäng älska ömt som du! 

Lycksalig den, som vid naturens bröst 

Från henne hemtar kärlek, ord och röst, 

Som irrande sitt modersmål ej glömt; 

Han drömmer blott, och säger hvad han drömt, 

Men medvetslös och ntan reglers tvång 

Han drömmer vishet, och han talar sång. 

Jag vill d^ höra, skald, vid skogens bryn, 
Tills sista purpurn flytt från ailon^iyn. 
Och nattens fackla tändt sitt bleka sken; 
Vid hyddan möts jag af min flicka se't) 
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Och, skall jag tolka hur jag dig försUUt, 
Ej ord jag brukar, utan kyssar blott. 



JAGAR-GOSSEN. 

P§ marken vistas lägeln blott, 
Och löfven skymma fin; 
Jag har ej gjort ett enda skott, 
Och det blir qväll igen. 

Om vintem komme hit en gäng, 
Med drifvor i sitt Qfit; 
Jag sage bättre ripans gång, 
Och orren bölle tra't. 

Om luften ville blifva sval, 
Och lOfven falla 8e'n; 
Jag såg kanske i nfista dal 
En flock af hjerpar re'n. 

Dock snart skall ripans spär sig te. 
Och l^'OTpens skygd förgå; 
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Men den, aom helst jag ville se, 
Skall jag ej se andl. 

Jag blickar bar, — hon blickar der; 
Men ack, vi mötas ej! 
Jag kunde stå, der blieken är, 
Och säge henne ej. 

Emellan oss Sr ajH, »r Qall, 
Är mo med furu p§. 
Emellan oss Hr dag och qv&ll, 
Och kanske natt också. 



MORGONEN. 

Solen nägra purpurdroppar 
Re'n pS ttslenis skyar stXnkt, 
Och pä buskar, blad och knoppar 
Daggens perleskur sig sfinkt. 

Skogens aHa fSglar svinga 
Jublande från topp till topp, 
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Tusen glädjeljud förklinga, 
Tusen stämmas åter opp. 

Fjärden krusas, böljan randas. 
Lunden rOrs af fläkt pä fläkt, 
Lif och blomsterdofter blandas 
I hvarenda andedrägt 

Engel frän det Qerran höga, 
Hvarje väsens blida vän. 
Gryning! har ett mulnadt öga 
Mött din ljusa anblick än? 

Skingrad är bekymrens dimma, 
Tankens dystra moln förgått; 
Dagen i sin barndomstimma 
Älskar barndomskänslor blott. 

Ingen lider, ingen saknar; 
Allt är glädje, frid och hopp. 
Med naturens morgon vaknar 
Hvarje hjertas morgon opp. 



fHkter af Runeberg. II. 
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KYSSEN. 

Jag kysser dig och ledsnar ej, 
Och skall jag oånsio ledsna? Nej'. 
Nu, goda flicka, svara mig, 
Hvad sallhet kyssen skänker dig? 

Du älskar den sä väl som jag; 
Nu säg, hvad utgör dess behag? 
Jag frågar nu, jag Trågte nyss, 
Och tär till svar blott kyss på kyss. 

Om i min iHpp man boning gömt. 
Du kysste den ej mera ömt; 
Om galla vore. st&nkt derpå, 
Du kysste lika ömt ändå. 

Se till, hvad ibreb&r dn vtti, 
Om någon frågar efter skal? 
Om någon oblygt kommer du 
Och frågar; hvarför kysses du? 
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Ocb folket dtlininer strängt, min vttn, 
Bvad skall det sSga dä om den, 
Som aoDat ej ån kyssa gör, 
Ocb sjelf ej engång vet hvarlttr? 

För min del jag ej hittat pS, 
Hvad godt i kyssen finnas må; 
Men jag viU dO, om jag en stnnd 
Skall stangas Nin din poqtunnund. 



DEN ÅNGRANDE. 

Gömm, poppelskugga , i ditt trogna sköte 
De ord, han sade vid vSrt siata möte. 
Hans djerfva bön, hans vrede och hans oro 
För mig, för tystnaden och dig blott voro. 

Ty solen sjunkit redan frSn det höga, 
Och ingen stjerna öppnat än sitt öga, 
Och ingen vaken vind fanns mer i nejden, 
Nar om min afskedskyss han tände fejden. 
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For dig blott kan jag yppa hvad jag ktbide, 
Hur hvarje suck, hvar tär, han gjOt, mig brände, 
Hur gtadt jag honom tusen kyssar unnat, 
Om flickan vägat ge och blygsehi kunnat 

Sag hoDom, du, om nägon gSng han nalkas, 
Att drömma bort en stund hos dig och svalkas, 
Säg honom då, ifall ett språk du åg&r, 
De tysta ord jag nu med bafvan sågen 

»GlOmm, goda gosse, bvad dig kränkt och smärtat 
Den kold, hon hycklar, är dock långt från hjertat 
Förtöraas ej, fast henne hård du tycker, 
Och tröttna ej vid hennes blyga nycker.» 



DET VAR DÅ. 

Högre mot sanden 
Svallar den vreda sjön, 
Björken pä stranden 
Susar ej mera grön; 
Marken Sr stel af snön. 
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Du, aom med våren 
Flydde frän dal och van, 
Bragte dig tåren 
Blott fitr en stund igen, 
Ville jag saga 8q: 

»Skåda kring randen, 
FHcka, en gåog finnu! 
Mins da hor. Ineden 
Fordom var grön och Ijof? 
Se, hvad den blifvit na!» 

Se'a, då hon flydde, 
Skulle hon sBga så: 
»Skönare grydde 
Ynglingens kind odtså; 
Hen det var då, — ja då!» 
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Vinden blåser opp i hast, 
Segel fylla stång och mast, 
Skeppet styr till ^rran länder, 
Gud vet när det åteirander! 

Du som tar der, äger du 
Någon blick för mig ännu? 
O, jag såg dig fin kanhända, 
Om min gråt blott toge &aån. 

Vore jag hvad tägeln är, 
Vingad såsom måsen der, 
Följde jag dig glad på färden 
Till den obekanta verlden! 

Kom beständigt dit du kom. 
Vände dSf du vönde om, 
Spelte med min lätta vinge 
Och din blick i flygtea (inge. 
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Men deo arma flickaos loU 
Är aU fläkta afaked blott, 
Med eo tårfull duk > banden, 
Vinglös lemnad qrar p§ stranden. 

Långt ift-Sn att följa fä, 

Måste jag tillbaka gå, 

Innan qvälleo komma hunnit, 

lonan seglet An försvunnit; 

Måste jaga ur mitt bröst 
Saknaden, som är min tröst, 
Torica vfil från kinden tåren, 
Ätt min mor ej mttrker spåren. 



HELSNINGEN. 



Fästet kianiar opp, den dunkla skuren 
Lenmar rom för aftonsolens sken, 
Och på Qärden, af en avalisjö buren, 
Vaggas dagens storm, och sofver re'n. 
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Hon, som saknat mig på mänga dagar, 
■ Ser ej fin min jaile styra dit; 
Kanske står hon nu vid sjön och klagar, 
Och med t&radt Oga blickar bit 

V 
Ej ett vindkast fyller dock mitt segel. 
Och det vill ej skrida, om jag ror. 
Och s§ långt, långt bort om färdens spegel 
Skymtar udden, der den hulda bor. 

Svala du, som rttr sä gema vingen, 
Med ett tröstens bud tiU henne flyg; 
På dess skuldra sitt och sedd af htgeo 
Dessa ord i hennes öra smyg: 

Goda flicka, om din vSn du saknar. 
Hör hans trogna helsning genom mig. 
Nästa morgon, endast vinden vaknar, 
Lossar han sid båt och söker dig. 

Läng ar vfigen, och han sjelF behttfver 
Vindens hjelp, att klyfva fjfird och sund; 
Men, hor lugnt det Hr, som jag deröfver 
SväfVar Ititt hans tanke hvarje stund. 
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Några fägelljud i skogen vfickta, 

Blotl en kallas sus bland strandens fjSiU, 
Blott en rayggsvtlrms lätta vingslag flskta 
Den med blixtens snabbhet till ditt tjfill. 



AKTA, DÅ AR GUDEN NÄRA. 

Sköna flicka, yra Sicka, 
Vänta några vårar bara, 
Och du skall så fritt ej blicka, 
Och du skall så yr ej vara. 

Fjorton år blott giSdje amma; 
Femton Sr och sexton stunda, 
Guden kommer med sin flamma, 
Och det blir helt annorlunda. 

Blott en gnista af hans låga 
Xusair sorgsna tankar föder, 
Blott en fläkt ifrån hans båga, 
Ocb det friska hjertat blöder. 
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Lugnet sMrea, glttdjea smittas, 
Inga frfijder lyda valet, 
Och i ögats spegel hittas, 
Mellan hopp och löjeii, qvatet. 

Flicka, än mot pilens smärta 
logen sorgfull vakt behOfves; 
Guden nalkas ej ett hjerla. 
Medan än de&s aning aöfves. 

Hen när friden byta i saknad, 
Sakna'n i begfir, som tSra. 
Akta, dä ar slumrarD vaknad, 
Akta, dä ar Guden nSra. 



SERENAD. 



Re'n slftckt är lampan i min flickas kammar, 
Ett blekrödt m&Qsken blott på rutaRk ilammar, 
Och genom sUtJM, fö»t n>r deo, jag ser 
Den skOnas bild ej mer. 
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Snart skall hoD bäddens trygga fristad hinna; 
Se'D, btyga Cynthia, blif min spejarinna, 
Och yppa vanligt hvad du skåda IStt 
För mig ocb natten blott. 

Om med en bUck, der himlen strSlar åter. 
Hon sammanknyter händerna och gråter 
Och talar ord, som blott en engel bör, 
Sin aftonbön bon gör. 

Men om den höljda barmen rörs och bafvar. 
Ett leende på rosenläppen BVäfVar, 
Och kindens låga sakta umder sig, 
Då drömmer bon om mig. 



FMtSTÅLLNINGEN. 

Alla kanna trojd och smärta, 
Fast ej alla det förklara; 
Hvarje flicka har ett hjerta. 
Fast bon låtsar utan vara. 
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För de aöjeo, Gudar skicka, 
Kan sig iogeo dödlig akta; 
Kyssar älskar hvarje flicka, 
Fast hon låtsar dem förakta. 

Yagling, filska, brioD och låga 
Och med köld skall du belönas. 
Men ett liknöjdt steg blott våga, 
Och ditt qval skall bli din Skönas; 

Och dess fSfängt dolda smärta 
Skall i min, i röst förklara: 
»Hvarje flicka har ett hjerta, 
Fast hon låtsar utan varaj> 

Fol-dra tusen kyssar, — atla 
Skall med hyckladt tvång hon unna; 
Fordra ingen, — och den kalla 
SkatI ej en försaka kunna; 

Skall ur tårar ofta blicka. 
Skall i suRkar hviska sakta: 
»Kyssar älskar hvarje flicka, 
Fast hon låtsar dem fÖraktaj> 
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RoseD lutar blek odi kinden; 

Hennes tid är all; 

Fjariln domnar under vinden, 

Under skurens svall. 

Nar skall Qäriln 13 tillbaka 

Sina lekar och sin maka? 

När förlåter 

Dvalao äter 

Rosens matta ögonlock? 

Barn af sommam, lefde bada 

Lyckliga som den; 

Inga skiften, ingen våda 

Störde glädjen an. 

Af hvarandras kyssar sälla. 

Utan skuld att vedergälla, 

Utan oro • 

Båda voro, 

Och de måste störas dock! 
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Hur de dröja, hur de bida, 

Aldrig väckas de; 

Kärlekeu, vid vårens sida, 

Kan ej lif dem ge; 

Men pS kullen, der de bergås, 

Nya sköna rosor t^gas, 

Och i doftet 

Öfver sloftet 

Svärmar nya fjSrlars (lock. 



FÅGEIFÄNGARN. 

Jag vandrar fram på skogens ban. 
Och blickar opp i tall och gran, 
Och ofta nog jag låglar ser, 
Men ingen flyger ner. 

Och hvar och en tycks fly den stråt. 
Der jag har«utsatt mitt försåt. 
Och lika lomhändt, som jag kom, 
Jag måste vända om. 
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Jag borde se med soi^ och äog 
På min bedragna fångelfSngst, 
Men faoru felt det an raå slå. 
Är jag fiHuOjd fiodå. 

Jag har en snara qvar till slut, 
Som aldrig lemoate tom förut, 
Dit fSgeln lika gerna går, 
Som jag densamma fSr. 

Och Där jag kommer hem igen, 
Jag gillrar Un i afton den: 
Och flicka lyder fågelns namn, 
Och snaran är min famn. 



TILL AFTONSTJERNAN. 

Sljeroa! qvällens dotter du, 
Säg mig hvad du skådar nu? 
Ser du från dia trygga borg 
Mer af glödje, eller sorg? 
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Kaoske på ett stormigt haf 
Seglam du fråo bOljans graf 
Ad med fruktaD, Ad med hopp, 
Blickar mot din ledning opp. 

Kanske i eo bortgktmd dal, 
Ensamt lemoadt med sitt qval, 
Söker au ett krossadt bröst 
I ditt milda öga tröst 

Kanske aU på dig som bäst 
Någon trogen flicka fäst 
Sina blickar, och begär 
Att sio älsklings möta der. — 

Ser du seglarns kosa störd. 
Låt den bli tillrätta Rird; 
Ser du sorgen, qvald och glömd, 
Häll din tjusa tröst ej gömd! 

Hen om du min flicka ser, 
Säod en vänlig stråle ner, 
Se'n du skrifvit i dess sken 
Att jag väntar längese'n. 
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Den lån§;a natten gSu till 9Dda snart: 
Blir icke hvaifvet redan ljust och klart? 
Ocb f§r ej träskets 8»ö ett högre sken? 
Var det ej Orrens rop, som hOrdes re'n? 

Nar morgonsolra gKtder innan kort. 
Och snÖD p§ taket bÖijar smälta bort, 
Och droppa efter droppa re'n jag ser 
FOrbi den öppna gluggen falla ner. 

Och syrsan tystnat inne, och jag hör 
Den mtmtra Bparfven qvittra utanför; 
Då bållen mig en annan säng beredd, 
En kSrfve halm, på stugans trappa bredd. 

Ty jag vill ledas dit, och hvila der, 
Och se hur skön och glad naturen ar, 
Och Tröjdas itu en gång åt tand och sjo, 
Och se'n i våren, der jag lefvat, dö. 



Dikter af Runeberg. II. 
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YNGUNGEN. 

Vind, som mig smeker och lemnar. 
Säg, hvart din kosa dn ämnar. 
Skyndande, flyktig och snar, 
Säg mig, hvar hamnar du, — hvar? 

Bölja, som gängar min julle. 
Skulle jag fttlja dig, — skulle 
Aroma lyda ditt drag, 
Svara, hvar hamnade jag? 

Tankar, otaliga tankar, 
Sägen, hvar kasten J ankar? 
Bara af en ädlare verld, 
Ges det ett mSl för er färd? 
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SlumrariRRa i den slutaa kooppen. 
Vakna snarl och glftd din fosterdal, 
Mött af Qärilns kyea och smekt af droppen, 
Som frän himlen faller mild och sval. 

Skynda, skynda; allt af stunden gifvet 
Varar blott så Ifinge stimd»i rSr: 
Skynda, skynda; gla<^eD Kr som lifvet, 
Lifvet äter som en flyktig vår. 

Älska, njut och låga, sköna blomma. 
Vecklad nt i fngring mer och mer; 
Innan hösten må ea engel komma, 
Som dig bryter och §t himlen ger. 
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Allt Hr godt, hvad jag vill gOra, 
Allt ar \m, hvad jag begfir, 
Alla hviska i mitt Ora, 
Huni sköD jag lir. 

Eo berömmer ögats tl^, 
Växten eo, eo aDDan byn; — 
Fär jag ej min spegel fraga, 
Eller tro min syn? 

Tittar jag i spegeln bara, 
Ser jag sjelf dock mycket mer, 
Än min hela friarskara 
På eo afton ser. 

Ljuft det vore atl berömmas, 
Fast berömmet Sr eo vind; 
Skalle ej mitt hjerta glömmas 
För min vackra kind. 
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Men för deo blotl ord maD Sger, 
Blott för den Br ktnalan gjord; ' 
Ingeo till mitt hjerta sSger 
Ett RJrtroIigt ord. 



VID EIN KAUA. 

iag sitter, kalla, vid din rand 

Ocb ser på DK^nens tåg, 
Hur, ledda af en osedd hand, 
De växla i din våg. 

Der kon en sky, den log så rttd. 
Som rosenknoppen ler; 
Farväl! hur snart farv&i den bjOd, 
För att ej komoia mer. 

Dock, der 'en annan mera klar 
Och strålande igen! 
Ack, lika Byktig, lika snar, 
Försvinner flfveo den. 
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Na åler eo! — Deo vill ej fly, 
Den vandrar tuogt ain stig; 
Men, kalla, mörk år denna sky, 
Och den förmörkar dig. 

Jag tänker, »9r jag ser dig så, 
Uppå min egen själ: 
Hur mången gyllne sky också 
Har bjudit deu ferväl. 

Hur mången, bing och dyster, spred 
Sin djupa natt i den, 
Och kom så hastigt, ack, men skred 
Så långsamt bort igen. 

Men hur' de kommit, hur' de gått. 
Jag känt dem ganska väl: 
De varit torna skyar blott 
I spegeln af min sjsl. 

Och spegelns ljus och mörker skall 
Likväl af dem hero! — 
O kalla, nar blir leken all, 
NUr iår din bölja ro? 
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Jag vet ej hvad jag hoppas, 

Och hoppas likafullt, 

Mitt hjerta känns så ödsligt. 

Och ar aodå sä fuUt. 

Uvart syftar denna oru, 

Som ej ett mål kan nå? 

Hvad önskar jag, hvad vill jag, 

Uvad tanker jag uppåV 

Vid tömmen hela dageu 

Jag sitter som en trSl; 

Jag tycks arbeta Qitigt, 

Det lider ej likväl. 

Mot handen sjunker pannan, 

Och nålen glömmes då. 

Hvad önskar jag, hvad vill jag, 

Hvad l&nker jag uppå? 

Jag mente: våren kommer, 
Naturens drägl blir ny. 
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Då skall mia håg förändras. 

Och mitt bekymmer fly; 

Och värea kom och sommarö, 

Jag blef mig tik Sndä. 

Hvad öDskar jag, hvad vifl jag, 

Hvad Utoker jag uppå? 

Jag älskar ej som rordom 
Min sköna oejds behag; 
Ju mera dagen klarnar, 
Dess mera mutoar jag. 
Hur skail min oro skingras. 
Och nKr min sorg fifrgä? 
Hvad önskar jag, hvad vill jag, 
Hvad tanker jag uppå? 

O, den som finge hvila 
I dödens lugna bo! 
Kanske att blott i grafven 
Ett bjerta finner ro. 
Men dock, hur tungt att redan 
Frän sol och vänner ga! 
Hvad önskar jag, hvad vill jag, 
Hvad tanker jag uppå? 
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SkOnt i loppet strålar bäcken 
Äd af Bttfver, Sn af guld; 
Och i BOmmarhettaa bScken 
Står oied matta roaor full. 

Backens svala bölja lockat 
Alla oejdeDS flickor dit; 
Och der hSckens löf sig skockat 
Ler en gosse, gOmd med flit 

latet öga märker faran, 
Ingen tunga binds af den, 
Och åt löjet skattar skaran 
Tusen yra offer än. 

«Tank om någon skulle höra 
Våra lekar och vårt glam!» — 
»TSnk om häcken hade öra,» 
Svarar gossen och slår fram. 
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»Han skall fångas, han skall jagas!» 
Ocb han jagas, tÖrr'n hau rymt. 
»Han skall bindas, han skall ägas!» 
Och han binds ocb ägas grymt. 

Gissa, hvaraf bojan gjordes? 
Bojan gjord af blontmor var. 
Gissa, hvari sb-affet sporde»? 
1 en kyss af en odi hvar. 



BLOMMANS LOTT. 

Bland sommardagens bara en ros jag säg, 
I första stunden af dess blomningstid. 
Med purprad kind i knoppens famn hon låg 
Och drömde blott sin oskuld ocb sin frid. 

mDu sköna blomma! vakna, blicka opp 
Och l»r att lifvete bliata loU förstfi,» 
Så sade, fladdrande kring blad och knopp, 
Den yra, guldbestttnkta (j&riln då. 
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»Se, mörkt och fattigt fir diU tränga hus, 
Och utan njutniog slSr ditt bjerta der; 
Har lefver glädjen, glöder dageDS ljus, 
Ocb karleken och kyssen vSntar hSrjn 

Af talet rördes Ulla blommana sjal, 

Sin mund hon bjOd åt smickram ianan kor'1; 

Och fjariln kysste, hviskade: farväl! 

Och flög till nya rosenknoppar bort. 



HVEM STYRDE HIT DIN VÄGI 

Långt bort om Qärdeaa våg, 
Långt bort om fjtilete topp. 
Du ensam dagen såg, 
Och vaxte ensam opp. 

Jag saknade ej dig. 
Jag sökte ej din stråt; 
Jag visste ej en stig. 
Som skulle tedt ditåt. 
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Jag kände ej din far, 
Jag kfinde ej din mor, 
Jag såg ^ hvar du var, 
Jag säg ej trvart du for. 

Liksom den bSck, der rann. 
För den, som rinner har. 
Vi voro ftir hvarann, 
Sä länge du var der; 

Tvä plantor, mellan dem 
En äng i blomning stär; 
Två fäglar, som fStt hem 
I eldlda luaders snår. 

O, andra nejders son! 
Hvi fiOg du dadan, sfig? 
O, fSgel långtifrån! 
Hvem styrde hit din vSg? 

Till hjertat, som var kallt, 
Sag hur du lågor bar. — 
Hur kunde du bli aUt 
För den du intet var? 
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Om jag såg dig, om jag aåg dig redan 
Styra framom uddens björkar der, 
Säg ett aegef först, och kaode sedan 
Purpnrdukeo, som dia flagga är! 

Och du kom med n£gra glada rader, 
Af din syster skrifoa, nSr du for. 
Och du kom med aja» ifråo din fader. 
Och en moderskyss ifrån din mor! 

HvarRir skjuta opp vår lycka? Aren 
Hinna väl med guld och håfvor an. 
Kärleken bar blommans art; och våren, 
Endast våren är en tid fSr den. 

Skyndom! Ijns är kullen, grOn är dalen, 
Der, Bom fågelns sällbet, vår kan gro. 
Fast i tuppen af den brända alen 
Skulle jag med dig lycksalig bo. 
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I skogen finns ej mer en gren, 
Som tOf och fägring bar; 
Förbi Sr sonimarn läDgese'D 
Och endast vinter h&r. 

Ja, ute ser jag vinter Uott, 
Och inne likaså; 

Och om till vertdens slut jag gått, 
Jag såge den ändå. 

Blef lunden grön, hlef nejden varm, 
Blef dagen ljus och klar; 
Låg kölden i min egen bann 
Dock lika ödslig qvar. 

O, du mitt ögas frOjd och var, 
Jag dig ej återser, 
O, du mitt hjertas sol, du g8r 
Ej upp ur grafVen mer. 
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Min själ var din, min känsla din. 
Ditt lif var lif för mig. 
Jag har blott 8akna'D qvar som min. 
Del andra for med dig. 

Milt bastå ar att tyet vid hStln 
Fä minnas flydda dar, 
Oä brasan briaoer ned och qvalla 
Ej flere slöjder har. 



VARVISA. ■ 

De komma, de komma, 

De vingade skaror, som flytt, 

Till lunder, som blomma, 

Till sjöar, som ljummas på nytt. 

Der stormarna ilat, 

Hörs sången melodisk och Ijuf, 

Der drifvao har hvilat, 

Bor giSdjen och skönheten nu. 
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Blott karleken faster 
En flykting frän skyarnas rand, 
Och himmelens gäster 
Besöka blott leende land. 

Mitt hjerta skall blomma, 

Min kSnsla skall ljummas på nytt, 

Kanhända de komma. 

De vingade eoglar, som flytt. 
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DUaer af Runfbfrg. II. 
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DE FANGNA. 

P8 den rttda rifreiis botten 
Fiskade en gosse perior, 
Fann en peria, blå soni bimlen, 
Och som tiimleQS s^erna ruodad. 
Men en flicka låg i perlan. 
Och hon bad en bön och sade: 
»Offra upp din perla, gosse, 
Bryt mitt fthigsel, lät mig fbra, 
Och en tacksam Mick i atttllet 
Vill jag för min frihet skänka.» 

»Nej, vid Gud, min goda flicka, 
Perlan ar fitr mycket dyrbar; 
Bar blott stilla dn din boja. 
Mången bar en vida värre.» 
Flickan bräckte sakta skalet; 
Morgonrodna'n lik i fögring 
Sköt hon upp vid gossea8*sida; 
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Gyllne lockar skylde pannao, 
Rosens hy pS kinden glödde. — 
Stum, i benoes skönhet fSngen, 
Stod i trenne timmar gossen: 
NSr den trejdje timman slagit, 
Bad han tyst en bön och sade: 
oOffra upp din sköi^et, tycka, 
Bryt mitt lUngBel, lät mig fara. 
Och en tacksam tSr i stället 
Vill jag för min frihet skänkaj» 

nNej, vid Gud, da gode gosse, 
PerlaA ar för mycket dyrbar. 
Bar blott stilla du dia boja, 
Mångeo bar en vida v&re.» 



DEN TIDIGA SORGEN. 

Rosen bröt du för din glada syster, 

Valmon höll du sjelf. 

Rosen, fliclra, tyder lif och kärlek, 
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Valmon kold och dod. 

Anar do ej hjertats fröjder, — eller, 

Bleka engel, siTg, 

Äger du vid femtoa år ett öde 

Au beteckna re'D? 



FUCKANS ÅBSTIM». 

Flickan gick en vintermorgon 
I den rimbeströdda lunden, 
Såg en vissnad ros och talte: 
Sörj ej, sörj ej, arma blomma, 
Att din sköna tid förflutit! 
Du har lefvat, du har njutit, 
Du har agt din vår och giSdje, 
Innan vinterns köld dig nådde. 
Värre Ode har mitt hjerta, 
Har pä en gäng vär och vinter, 
Gossens öga är dess vardag, 
Och min moders ir dess vinter. 
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Hur många vågor bo pä fjärden, 

Hur många tankar i mitt hjerta? 

De tyckas By — och dröja qvar dock, 

De tyckas dö — och födas åter, 

Så skilda, och Sndå »å lika, 

Så många, och Sndå desamma! — 

Ur samma sjo, af samma vindar 

De höjas alla. 

Ur samma bröst de höjas alla, 

Af samma kftrlek. 



FAtXLN. 

Öppet Sr mio flickas fenster; 
Vore jag eo okänd tagel, 
1q till henoe strax jag flöge. 
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Mig i bur hon skalle satta. 
Fylla glaset der med vatteo, 
Fylla lådan der med hampfrO. 
Men jag ville sSga henne: 
Flicka, bort med frO ocb vatten! 
Vet, din liUa muntra figel 
Dricker endast Ömma tårar, 
Lefver blott af smek och kyssar. 



»EN FÖRSTA KYSSEN. 

På silfveFmolnets kant satt aftons^ernan, 
FrSn lundens skymning frågte henne tärnan: 
Säg, afloQstjerna, hvad i himlen tankes. 
När första kyssen åt en älskling skänkea? 
Och himlens blyga doUer hördes svara: 
På jorden blickar ljusets englaskara, 
Och ser sin egen säilhet speglad åter; 
BloH döden vänder (^al bort — och gråter. 



Digili.^byGOOglC 



FIVG EJ ONNAN. 

Vill da veta, skälmska flicka, 
Hur om hösten Vakor fSngas? 
Jag skall vara fSgelfängani, 
Du akal] låtsa vara Vaka. 
Mark hur fSgelfängara talar: 
»Flyg ej unnaD, sköna Vaka, 
Sitt pä klasen trygg och stilla. 
Snaran gör dig ingen skada, 
Snaran vill din hals blott smeka.» 
Ha, din skalk, du lat dig fSoga; 
Kyss mig nu, så skaU du slippa. 



KYSSENS HOPP. 



Der jag salt i drömmar vid en källa, 
Hörde jag en kyss på mina läppar 
Sakta tala till en annan detta: 
>Se, hoQ konuner, se, den blyga flickan 
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Kommer redaa, inom några stunder 
Sitter jag på hennes rosenläppar; 
Och hon bar mig troget hela dagen, 
Näns ej smaka på ett enda soiiiltron. 
Att ej blanda mig med smuitrongaften; 
Nans ej dricka ur den klara källana, 
Att ej krossa mig mot glasets bräddar, 
Näns ej hviska ens ett ord om kärlek, 
Att ej OSgta mig från rosenläppen.» 



KÄRLEKEN. 

Bannande sin dotter talte modren: 
»Flicka, jag fttr kärleken dig vaniat, 
Och jag finoer att jag varnat tSfängt* 
Dottren sade: »var ej oblid, moder: 
Stängde jag mig in, att nndlly honom, 
Flög han med hvart solgrand in i rimimet; 
Gick jag åter ot och rymde unnan, 
Hörde jag hans suck i hvarje vindflägt; 
Slöt jag både ögon till och Oron, 
Sprang han st^lmsk nti raitt eg^ hjerta.f> 
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Hur jag satt, med paoDao saokt mot armen, 
Såg en munter sparf frän feiuterkarmen; 
Pickade på rntao lätt, och sad': 
»Goase, hvarför sörja der, var glad! 
Med ett frö, som våren rOjt på valleo, 
Med en dfoppe regn, ur drifvan faflen. 
Och ea toa af kärlek från min bnid 
Är jag rik och oOjd och sall som Gud!» 
Anna sparf! men har jag vingar, svara, 
Att, som do, från jord till himmel fara? 
Har, som du, jag fCtr min kfirlek ljud, 
Och af allt det värsta, — har jeg brud? 



DRÖMMEN. 



TrOttad lade jag mig ned pa hädtien. 
Att i sOmnen gJOmma sorg och saknad; 
Men en drOm sig smög tiU hofvudgttrdefl. 
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Hviskande uti mitt öra detta: 

»Vakaa, bon är här, dea sköna flickan; 

Blicka opp, att hennea kyss emotta'!» 

Och jag slår med gifldje opp mitt öga; 

Hvar Sr drÖmmeD? som en rök föravaonen; 

Hvar fir flickan? bortom land 0(^ sjöar; 

Hvar ar kysaen? ack, blott i min Ittngtan. 



DEN FÖRSMÅDDA. 

Ax vid ax på åkern vi^ga, 
Kom vid kom i axen gömmas, 
Så hvart flyktigt ord, da lällde, 
Växer i mitt trogaa hjerta. 
Grymma, otacksamma gosse, 
Odlarn går att berga tegen, 
Men du sår blott du, och skörden 
Lemnar du åt himleos iSglar, 
Lemnar du ät snö och vindar. 
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BLOMSTERHANDLAREIN. 

Fyraårig satt vid stranden 
Med sin flldsta syster gossen, 
Skar af flarn ett skepp med segel, 
Lastade med blommor skeppet, 
Värfde myror till besättniog. 
Och till myrkapteneo sade: 
»Segla nu, da kScke sjöman, 
Segla nu och kom tillbaka; 
Sttlj min last pS andra stranden, 
Än för gald och än för perlor, 
Än fiir andra granna lekverlu* 

System etrOk hans ljusa lockar, 
Drog en säck odk talte detta: 
»FyraSrig nu, du säljer 
Strandens menlöst tacka blommor; 
Bn gång tjugufyraärig 
Tör du stUja trogna hjertan, 
Än för guld och Hn för perlor, 
Än för andra granna lekverk.» 
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Sorg och gläc^e it&da 
Bodde i mitt l^erta, 
Sorg i ena kammarn, 
GUdje i deo andra. 
OCtraonligt skilda, 
Rådde fin den ena. 
Än den andra ensam. 
Se'n den enda kom dit, 
Lär hon Öppnat dtirren 
Och förenat båda; 
Ty nun sorg är aflllhet, 
Och min gisdje vemod. 



FJÄRIIPOSTCN. 



] det öppna lusthnsfenBtret 
Satt en sommarmorgtHi flickan; 
Men Från blommonia i nejden 
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Kom en guldbeviogad Qsril, 
Ocb pä flickans lock sig satte. 
Genast slät hon fenstret, fosttog 
Och försökte tämja Qäriln: 
aFlyg ej bort, da sköna finge, 
Gläds ät kyssen, njut af smeket. 
Och bUf stiHa qvar pä handen.» 
Fäfltngl! hvarje gång han slRpptes 
FlOg hao fladdrande pä rntan. 
Ändtligt, rOrd af f|IlrilDs oro. 
Öppnade den skona fenstret: 
•Flyg då, otacisamma, flyg dä 
Med ett bud till dina likar: 
Bjud dem ej sfi gerna komma, 
Då de aldrig drttja gernaj 



GRDMU l(XE FUCKANS SJÄL 

Flickan satt vid backens strand, 
Tvåddc sina fötler der; 
Sjöng en tagel ofvanfttr: 
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»Flicka, gnraile bicken ej, 
Himlen syns ej mer i den!» 
Flickan slog site öga opp. 
Talade med tårad blick: 
»Sttrj ej OlVer bttcken, du; 
Backen klarnar snart igen. 
Nftr du säg mig stfi en gfing 
Vid en yngtings sida h&r, 
Du till hoaom tala bordt: 
Grumla idie fiickans sjttl. 
Aldrig skall den klarna 8e'n, 
Aldrig spegla lumlen merj> 



SOMMARNATTEN. 

PS den lugna skogssjOns vatten 
Satt jag hela sommarnatten, 
Och Rtr böljans tropp ur bäten 
Slängde tanklös ut försSten. 
Hen en talltraflt sjöng pä stranden, 
Att han koonat mista anden, 
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Tills jag hälft förUtraad sade: 
Bättre, om din näbb du lade 
Under vingen, ocb tiN dagen 

Sparde tonea*na och slagen. 
Men den djerfve böFdee avara: 
Gosse, låt diU metepö vara; 
Säg du opp kring land och välten, 
Kanske sjöng du sjelf om natten. 
Och jag lytle opp mitt Oga, 
Ljus var jorden, Ijas det höga, 
Och fråa himlen, stranden, vågen 
Kom miri flicka otig i hågen. 
Och, som fäglen spått i lunden. 
Sjöng jag denna sång på stunden. 



moEN. 

Ofta sfiger mig min moder: 
»Barn, du äger två klenoder. 
Göm dem för den onda tiden. 
Vårda oskulden och friden.» 
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Moder, Mden år försvunnen; 
Skall den blifva återfuDDen, 
Bjud ej att jag honom glonmier, 
Som den tagit, som den gömmer; 
Blott med honom, som hans maka, 
Kan jag fS min frid tillbaka. 



DEN FOrANDRADE. 

Fordom 8ck jag bannor hela dagen; 
Än satt spensen vårdslöst, an satt kragen, 
Än var håret fttstadt opp mot regeln, 
Aldrig hOllB jag länge nog vid spegeln. 
Nu har allt förbytt sig! »SSg, hur är dig, 
Flicka, då du aldrig vill bli färdig? 
Hur du städar dig! det är förskräckligt! 
Har du än ej speglat dig tillräckligt?» — 
Är mitt arma sinne då fttrtrolladt? 
Hvem kan väl en sådan växling vållat? 
Ingen, svarar tyst mitt hjerta, ingen, 
Om ej ynglingen kanske, och ringen. 

Dikter of Rmfberg. II. 7 
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DEN LÅNGA DAGEN. 

FOrr, när min vän var httr, 

Var mig en vårdag kort; 
Nu, dä han borta ar, 
Är mig en höstdag lång. 
»Ack, hvad den dagen flyr!» 
Säga de andra un. 
Jag: »hvad den långsam Sr! 
O, att den ville fly! 
Kommer ej qvallen snart, 
Kommer ej nattens ro?» 



BEHAGEN. 



Jag blickar pä tltmornas skara, 
Jag spanar och spanar beständigt; 
Den skönaste ville jag vajja, 
Och svigtar dock ständigt i valet 



Digili.^byGOOglC 



Den eaa har klarare ögon, 
Den andra har friskare kinder, 
Den tredje har fiiUare lappar, 
Den 0erde har varmare lijerta. — 
Sä finns ej en enda, som saknar 
Ett något, som fängslar mitt sinne. 
Jag kan ej en enda förskjuta; 
O, finge jag kyssa dem alla! 



ANOR. 

Ej han sårade mitt hjerta. 
Ej, som döda böcker lära. 
Smög han fram med pil och bSge. 
All hans list var blott hans oskald. 
Skönhet var hans enda vapen. 
»Söta gosse, vill du komma. 
Är mitt hjerta varmt och öppet.» 
Och han lydde strax, — och sedan 
Lika mon, som han att dröja, 
Är jag Bjelf att Kga honom. 
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baod pä åkern g)itiie kSrfvar, 
n unge Adolf vid min sida, 
liöll han i sin hand, på renen 
lOt en stubbe stodd, hans bössa, 
-asket, nedanför beläget, 

vassen nöra stranden Artan. 

I bössan sprang den käcke gossen; 

fållade hans arm och sade: 
I stackars Artan vara, Adolf! 
min skull den II vara ostörd.» 
itSUde han sin bössa unnan 

gladt som nyss til) sk^an åter. 

tanker ofta i mitt sinne: 
är dock den vackre Adolf; 
vänligt ord från mina läppar 
han, hvad mest hans hjerta fröjdat; 
tijertlig blick af mina ögon 
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GOr haa gerna, hvad han skytt tillRlrDe, 
För en vänlig kyas, ett hjertligt famntag 
Tror jag att han kunde gå i elden. 



DEN ENDA STUNDEN. 

Allena var jag, 
Han kom allena; 
FOrbi min bana 
Hans bana ledde. 
Han drOjde icke, 
Men tänkte drOja, 
Han talte icke, 
Men ögat talte. — 
Da obekante, 
Du välbekante! 
En dag försvinner. 
Ett år förflyter. 
Det ena minnet 
Det andra jagar; 
Den korta stunden 
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Blef hos mig evigt. 
Dea bittra stuoden, 
Dea yufva stuodeo. 



TORNET. 

TOrae, du min syslcooplaDta, 
Svept i vioterns is, försmås du, 
Höljd af taggar, betas do. 
Meu jag tanker: kommer våren, 
Slår du ut i blad och rosor, 
Och en växt Bns ej på jorden, 
Ljuf och aJskad såsom du. 
O, hur mången lÖrnestäDgel 
Står ej naken i naturen, 
Som behofde karlek blott. 
Blott en solbUck af ett. hjerta. 
För att kläda sig i rosor 
Och hvart vAsens glädje bli. 
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Fräo det böga tornet sågo 
Treane flickor ut mot hafvet; 
Trenne Begel syntee oalkas, 
Och dea äldsta systern talar: 
»Systrar, seo vär faders fartyg, 
Kommande från Qerran länder! 
Trenne systrar här vi ttro, 
tre kaptener styra ^eppeo; 
Den som först i hamnen hinaer, 
Han skall få min krans af rosor, 
Om han är raed dea belåteik» 
Och den andra system talar: 
»Den som styr demäst i hamnen, 
Vill min blombukett jag skända, 
Om han är med den belåtenji 
Och den tredje systern talar: 
»Den som kommer aist i hamnen, 
Han skall få mitt glada EaoMtag, 
Om han år den vackre August» 



Digili.^byGOOglC 



NORDEN. 

Löfven de falla, 
SjOania frysa. — 
Flyttande svanor 
Seglen, o seglen 
Soi^na till sOdern, 
SOken deas nödapis, 
Längtande åter; 
PtOjen dess sjOar, 
Saknande våra. 
Dä skall ett öga 
Se er från palmens 
Skugga, ocb tala: 
■Tynande Svanor, 
Hvilken förtrollning 
Hvilar på norden? 
Den som frän sOdern 
LSngtar, hans längtan 
S^er en himmel.» 



Digili.^byGOOglC 



DEN SÄUSYNTA FÅ(£LN. 

Nar om qv&IteD ban i stugan inkom, 
Baooade sin son den gamla modreo: 
nSon, du gär hvar dag till dina snaror, 
Och hvar dag du kommer lomhandt åter: 
VSrdalös är du, eller ofSrstandig, 
Efter andra fS och du blir utan.u 

Henne svarade den yre goesen: 
»Hvad, om an ej lyckan ar densamma, 
Dä vi ej för samma iS^r gillra. 
Bortom mon der, vid det IJIla torpet, 
Vistas, gamla mor, en sällsynt £igel; 
Under hösten har på den jag lurat. 
Under vintern har jag nu den fångat, 
Hen till våren vill jag föra hem den. 
Underlig ar fågeln der: den äger 
Icke vingar, men en famn i stallet, 
Icke dun, men silkeslena lockar. 
Icke näbb, men tvänne runda lappar. 
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VILL DD BYTA ÖDEI 

»Vuxen npp på stranden 
Af en bäck, som svallar, 
Sköljd af hvarje hvirfvel, 
flvilket lif af oro 
Lefver du, o blomma!» 

Blomman hördes svara: 
»Om mig strOmmen skonar, 
Om mig strömmen hfirjar. 
Är dock all min oro 
Blott en flyktig sommars. 
Vill du byta öde. 
Flicka, sköljd af strömmen 
I en ynglings hjerta?» 
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HENNES BUDSKAP. 

Kom, du sorgsna oordaD! 
Hvarje gäng du kommer, 
Bär du bud frän heaoe. 
Kommer du i fläkten, 
Bar du hennes suckar; 
Kommer du i ilen, 
Bar du hennes klagan; 
Kommer du i stormak, 
Bflr du henueB verop: 
»Ve mig, edsförgätoa, 
Ve mig, ensambletnal 
Ur den gamles armar, 
Från hans kalla kyssar, 
O, hvem för mig åter 
Till min varma yngling. 
Till min (Orsla karlek I» 
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SIPPAN. 

Sippa, vårens första blomma, 
Om jag bröt dig, om jag gaf dig 
At deD älskade, den kalla! 
Bröt jag dig, jag skalle ge dig". 
Gar jag dig, jag skulle sAga: 
»Nära drifvans kant, o flicka, 
Växte vårens första blomma-, 
Som vid isen af ditt hjerta 
Blommar upp min trogna karlek, 
Bafvande för vinterkylan, 
Men ej qvaftl af den, ej skördad. 



MÖTET. 

Flickan salt en sommarafton, 
Speglande sig sjelf i källan: 
»Gode Gud, hvad jag är vacker! 
Meo hvad båtar mig min fögring. 
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D§ deo yagling, boid jag älskar, 
Icke ser mig, icke hOr mig'^ 
Ros, som blommar vid min sida. 
Tag du mina läppars rodnad! 
Purpurstäokta moln i luften, 
Tag du mina kinders purpur! 
Bleka stjema otVan molnet. 
Tag du mina Ögona klarhet! 
Sist, o graf, tag hvad som lemnas.» 

Detta har den skälmska gossen 
Lyssnat till i närmsta buske, 
Och han springer flram till henne, • 
Just den sökte, just den funne. 
Men han kysste hennes läppar: 
»Nu tog rosen läppens rodnad!» 
Och han smOg sin kind till hennes: 
»Nu tog molnet kindens purpur!» 
Och han såg i hennes öga: 
»Nu tog stjernan ögats klarhet!» 
Och han slog sin famn kring henne: 
»Nu tog grafven hvad som temnats; 
Ty, o fhcka, det är grafven, 
Hvarur ingen mera slipper.» 
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LÖJET. 

Löjet var ntan hem, 
Irrade moditildt kring, 
Kom til] den höges maod: 
»Får jag mio boning bSr?» 
»Stoltheten bor har re'»!» 

Löjet var utan hem, 
Irrade modfiddt kring, 
Kom till den lärdes mund: 
»Får jag min boning bör?» 
»Allvaret bor hflr re'ntB 

Löjet var utan hem, 
Irrade modfiJidt kring, 
Kom till min flickas mund: 
»Får jag min boning har?» - 
»Karleken bor har re'n, 
Kyssen ar kommen nyss, 
Dig har man saknat blott.» 
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KLAGOSÅNG 
Bfrar Hhub Agai UU laka. 

(En Servisk Folksäng.) 

Säg hvad hvitt syns der i djupa skogeo? 
Ser man snö der, eQer ser mao svanor? 
Vore waO der, hade den vSJ smultit. 
Vore svanor, hade re'n de flugit. 
Icke 6d0, och icke heller svaoor; 
Nej, blott Hassan Ägas tält der glSnsa; 
Sjelf i ett af dem han ligger sårad. 

Han besOkes af sin mor och syster; 
Blygsamt dröjer hans ganål att komma. 

Ntir hans sär omsider bOrjat lakas, 
Lat han saga till sin trogna maka: 
»Vänta mig ej mera i pdatset, 
1 palatset o(^ ibland de mina.» 

Dikter af Huntberg. It. 8 
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Nlir hans maka bOrt de bSrda orden, 
Stod den trogna krossad under smSrtan, 
Hörde hästar stampa invid porten, 
Trodde Hassan, hennes make, komma, 
Och till tornet sprang, att ned sig störta. 
Henne fblja tvenne hulda döttrar, 
Ropa ängsligt, badande i t£rar: 
»Ej det Sr vår fader Hassans hastar. 
Blott din broder Pintorovitsh kommit. 

Hassana maka vfinder dS tillbaka. 
Slår med klagan kring sin broder famnen: 
»Se, o broder, här din systers nesa! 
Jag, en mor till dessa fem, fbrskjutesj» 

Brödren svarar intet, ur sia ficka 
Drar han skiljobrefvet, redan färdigt, 
I en duk af högrödt siden veckledt: 
»Hon m& fara tiU si» moders boning, 
Ledig, att sig skSnka St en annan.» 
Modren, då hon s§g det bittra brefvet. 
Kysste sina båda söners pannor. 
Kysste sina båda döttrars kinder; 
Ack, men frän sitt spSda barn i vaggan 
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Kan hon sig i sinartaiM stund ej slita. 
Brödren rycker henne bort, den hårde, 
Sätter henne |)a den käcka bftsten 
Och far bort med den fOrsagda qvinnan, 
Rakt till deras faders hOga boning. 

Kort var tiden, 8n ej ätta dagar, 

Ganska korl, förr'Q re'n den hulda qvinnan, 

Re'D den halda, under Enke-soi^n, 

Blef begärd af flere stora herrar; 

Och den största var Imoskis Cadi. 

Och hon bad i tårar till sin broder: 

»Ack, jag ber dig \id cbtt Jif, min broder, 

Gif mig ingen annan mer till maka, 

Att miit hjerta ej mä krossas sedao 

Af de dyra, arma barnens anblick.N 

Brödren, ej bevekt af hennes bOner, 
Fäster henne vid Imoskis Cadi. 
Men hon beder honom onpphOrligt: 
■Skicka helst en liten lapp, o broder, 
Hed de orden till Imoskis Cadi: 
Vänligt helsar dig den unga Enkan, 
Låter odmjnkt be dig härigenom, 
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Au, om Svater en gäDg hit dig följa, 
Du må beaata mig ea rymUg slöja, 
Au vid Hasseos bus jag mig må botja, 
Och ej skSda mioa arma barn der.» 

Knappt fick Cadi detta bref om händer. 
Nar han samlar alla sina Svater, 
Ocb bereder sig till färd b1l bruden. 
Och tar med sig den begfirda slöjan. 

Lyckhgt huQDO de Furstinnans boning, 
Lyckligt följde hon dem ut frSn denna; 
Hen när Hassans hos de nådde, sågo 
Barnen uppifrån sin mor och ropte: 
»Kom, ack kom till dina barn tillbaka, 
Ät med oss ditt brOd i egna salars» 

Bassans maka hörde sorgsen detta, 
Vande sig till Svatemas förnämste' 
»Låt, o broder, Svater bSr och hiifitar 
Stanna litet vid den kära porten, 
Medan mina små en skänk jag bringarj> 

Och de höllo vid den kära porten. 
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Och hoD gaf de arma baraen skänker, 
Guldbesydda skor St sina gossar. 
Sioa Qickor länga, rika drägter, 
At sitt speobam i förlåtoa vaggan 
Gaf hoD för en framlids dar en tröja. 

Gömd säg fadren, Hassan Aga, detta, 
Bopte sorgligt till de dyra barnen: 
»Dyra, arma barn, tOI mig er vSndeD, 
Ty er moders barm ar jernbfird vorden, 
Är förspSrrad nu och kan ej röras.» 

Nar Bom Kassans maka borde detta, 
Föll föriildtnad bon pä stallet neder; 
Lifvet flög ur det beklämda hjertat. 
Nar af egna barn hon Bag sig andflys. 
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(Ed Servisk Folksäng.) 

Knappt finnu på himlea morgonrodnaa, 
Knappt pS himlen morgoastjemaa lyste. 
Nar för Konung Radoslaus, i sömnen, 
Sjöng en svala. Så ftfr honom sjöng hon: 
Upp, o Konung, oblidt var ditt öde, 
Då du här dig lade ned att sofva! 
Och du Blumrar trygg Ull morgonvSkten? 
Se, frän dig har Lika re'n gjcH^ atall, 
Jemte Korban och det fladm Kotar, 
Frän Cettines stränder aUt till hafvet. 

Knappt förnummit hade Radoslaus 
Denna stamma, nar sin son han ropte:' 
»Upp, min käre son, och låt oss bSda 
Snabbt från alla sidor samla harar; 
Se, från oss bar Lika re'n gjort affall, 
Jemte Korbau och det flacka Kotar, 
Frän Cettinea stränder allt till hafvet» 
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Knappt fbraamiiiit hade Giaslaus 

Denoa fadreos uAaii)^, Dttr baa skyndsamt 

Samlar stora härar, bnrtigl fotfolk. 

Och Dalniatiens Miabha ryttarskaror. 

Men ett fidelt råd gaf fadren hoDooi: 
»Ciaslaus, medtag härens kärna, 
Och gå modigt mot Croatieas söner. 
Är dig himmeleo och lyckan gynnsam. 
Så att BaneD Seliniir blir slagen, 
BrSnQ då inga slSder, inga byar. 
Och försälj ej dina fångna slafvar! 
Tämj allenast EorbaQ du, och Lrka, 
Detta land, din adla moders hemland; 
Jag vill draga mot det flacka Kotar, 
Från Cettioes stränder allt till bafvet, 
Vill det kufva blott, och ej föröda.» 

Så de båda koaungaliga ^eltar 
Ski^ åt, och deras båda härar 
Tåga muntra af, med sang i täflaa, 
Skäutta gladt och dricka itutier ridten. 

Länge var det ej, förr'n.Banen8 krigahär, 
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Selimire, liksom en vind njrgpriddes; 
Men, med glOmska af sin Tärs COrmaoiog, 
Nederbrände Ciaslaas stader, 
Tog med ptaedriog rika slott, lat gniffigt 
Stor ocb liteo öfver kliagan spriaga, 
Octi som akaoker delte St sin krigsbar 
Fångna slafvar. 

KoDUDg Radoslaus 
Snart och villigt fSu det flacka Kotar 
Under 6pH'an äter; men, o Ode! 
Nu mot honom resa sig hans harar, 
Derför att ej han, som Ciaslaus, 
Gett dem lof att rika slott mrOda. 
Öda altaren och kyrkor, icke 
Gett dem lof att skHoda Kotars döttrar, 
Och de arma slafvarne försälja. 
Vrede taga de frän honom kronan, 
Ocb till konung Ciaslaas vSlja. 
Och ban är knappt Konung, nSr han hasl^ 
Lat frän solens oppgSng till dess nedgiog. 
Frän dess nedgfing till dess uppgäng, ropa: 
»Den som hemtar mig min fader ^gen, 
Eller mig hans gråa hufvud hemtar, 
SkaH den andra varda i mitt rike.» 
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Milii^, en slaf, har knappt fOraammit 
Dessa ord, när h*aD tolf kämpar samlar, 
Och kring Kotars flacka nejder söker 
Konung Radoelans, att honom tUngen, 
Eller ock hans gråa hufvud faemta. 

Men en fldel klippgudinoa höjer, 
Bebi höjer, frSn den höga toppen, 
Så sio stämma: »akta, Radoslaus, 
Öblidt är d^ öde, som dig hitfört; 
Nära stä tolf knektar, att dig fSnga, 
Slafven Milatin fÖr dem i spetsen. 
Gamle fader, ack, ett obiidt ode 
HvWde stunden, då din son du födde. 
Som ditt gråa hufvud eftertraktar.» 

Full af smStrta lyssnar Radoslaus 
Till beskyddarinnans ord, och flyktar 
Strax frän slätten, flyktar bort mot hafVet, 
Att sig rädda bland dess blåa vågor. 
Och han störtar sig i böljans sköte, 
Hinner ändtiigt tiil en kulen klippa, 
Klättrar upp, och himmel! utan fasa 
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Hven> IttrniåU doo gamles straffdooi höra, 
Midt i hafvet, på den kuloa klippao: 

»Ciaslaus, o min soo, miD ttlakling, 
Som sä länge jag af himlen tiggde, 
Och som, Sndtligt mig af himlen unnad, 
Grymt din faders hufvud eftertraktar, 
O, vik frän mig, o vik fjärran fråa mig! 
Du, min bod, mio innerligen kftrel 
Gä, att bafvets djup dig sluka måtte. 
Som det mig i detta nu ekaU sluka 
Frän den kuloa klippan. Hörkne, mörkne 
öfver dig den ljusa solen. Öppne 
Himlen sig med vredens blixt och dunder, 
Och förbittrad gifve jonlen äter 
Dina gOmda ben. En son, en sonson 
Efterlemne aldrig du. Ha lyckan 
Svika dig i krigets kamp, din maka 
Snart blir nödgad att en sorgdrSigt bSra, 
Och din svarfar ensam efterlefva. 
Mä Dalmalien sin röda drufva 
Och sitt hvita kom dig aldrig gilva, 
Dig, gudlOse son, som kan din gamle 
Faders, Radoslaus', död begäraji 
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Medan så äoou den qvalde klu}j;ar, 
Och med' tärar tvår åeu kulna klippan, 
Kom elt lit^ skepp med fulla segel, 
FOrdl af Latiena ädla söner. — Tärad 
Ropar dem den gamle an, och ber dem, 
Ber vid himlen, mlvenBljua och solens. 
Taga bODOiQ opp om bord odi bringa' 
Fram till Latiens strand. Uch Lati«iB söner 
Buro i sin barm ett ädelt hjerta, 
Ädelt hjetta, och fbr hinrien fruktan. 
Upp de togo Eangen på sitt fartyg, 
Bragte honom till sitt land. Den gamle 
Radoslaus for till Rom 0(^ upptogs 
Vanligt der och hade^ gift &iyo, 
Se'o en son, som Petrimir sig nämnde, 
Och, med adett Romerskt blod Rfrenad, 
Födde Pauliimr, Slavoniens konung. 
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FUCKANS KLAGAN. 

(En Finsk Runa *). 

Aldrig gft de ur mitt siDoe, 
Ur mitt miDoe plånas aldrig 
Dessa hulda, Ijufva dagar, 
Dä jag sjttDg, ett bani till ålder, 
Qväb'ade, som liten flicka, 
Med den muntra tägelns glädje, 
LfirkaoB glädje, som med vingen 
Nora molnens barm i bcjden 
Fri och Itttt och sorglös leker. 

Hjertat fritt ifrån bekymmer, 
Flög jag förr, aom vinden flyger, 
FUrdes, som en gnista föres, 

*) Bland de talrika sängei-, livilku ulgära Fioska poesiens slott- 
hel od) arn, torde vfil denna runa med allt skäl hunna (öras. lag 
har. Tid öfverflyttandet »f detta herrliga stycke till Sven^aa, rönl 
sanuna känslor som den. hvilken söker upptaga och omplantera 
en blommande växt ur en jordmån I en annan. I hvaije stund 
bar jag fruktat att skada de veka rölteraa, att jag sfl mä säga, 
ocb de sköna bladen, och misströstar om alt halva kunnat freda 
dem Trfin alltför förslöraode spSr af min hand. 
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For, som llMVet far i landea, 
SäsoiD QflrilD Ofver liodm, 
Drack mig niKtt af IjafVa safter 
Frän den gyUoe Uommans kalkar, 
Som af siUVer {tfverstfiDkteB. 

PrammaDde fttr alla sorger, 
Satt jag, glftdjens Inid, på Mtet, 
Salt med honiogB-bäg på tufvan, 
Satt, eo blomma lik, på lindan, 
Lekaode, förtroligt sluten 
Till den muntra syskonringen, 
Sakta smekt af vädrets ande, 
NSr faan kom med biomalerdofter 
Från det boningBrika landet. 

HTilans afbild, se'n pä bädden 
Sof jag lik en liten ISgel, 
Och det blida lugnet redde 
Vid min sida sig ett iSger, 
Störde ej min sömn med hotet 
Om en nytänd dags bekymmer, 
Om de sorger, hvilka plåga 
Nu mitt sakta tärda hjerta. 
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Hvarken vet jag eW^ kan jag 
Rau och tydligt uppenbara, 
Hvad BODI rann ati mitt sinne, 
Hvad som drabbade mitt hufvud, 
Denna andériiga tanke, 
Som uti mitt bjerta tändes, 
Som, förut ej kftnd, mig nådde, 
Efter det min moder sagt mig, 
Se'n hon sagt: min lilla dotter, 
Snart dn redan femton vårar 
Lemnat efter dig i spåren. — 
Jemte mina brOst, som stego. 
Steg en okänd eld i hjertat, 
Jemte mina brOat, som Bvätlde, 
Svällde oron under doken, 
I den ovant höjda barmtin. 

Ledsamt ar det nu i stugan, 
Tungt år sinnet du på fWet, 
Lugn Bnns icke mer i hmden, 
Trefimad icke mer i skuggan, 
Under trädens mörka grenar. 
Oron tvingar mig till hvilan. 
Oron stör nug nnd^ sOnnen, 
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Oron vacker mig till ljuset. 
Till den nya dagens möte. 
Nu det brinner i mitt hjerta, 
I den skymda gömman brinner 
Hoppet« eld, den ofiJrstädda, 
Den besynnerliga elden, 
Hvilken jag ej vet att släcka, 
Icke hjerta har att qvflfra. — 
Dit de ila skyndsamt alla, 
Alla ord ifrån min tunga. 
Nar jag ej af någon hOrea; 
Dit min hjemas aSa tankar, 
Dit mitt bjertas lugn och bvih, 
Dit till hoppets dunkla vägar, 
Aningarnas tränga vögar. 
Sorgefulla RSr mitt hjerta, 
Gladjetiilla för mitt hjerta. 
Af de önskningar jag hyser, 
Är blott ea bestSnt^t vigtig, 
Bland behofver, dem jag k&nner, 
Känner hjertat ett allena: 
Sorgefallt det är för hjertat, 
GladjefuUt det är för hjertat. 
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DEN TROGNA FUCKAN. 

(Scotttårdsk Visa.) 

Falskt eller rätt, man säger iMt: 

»Ed qvionas tro tlr fal; 

Hon snart bedrar och lemnar qvar 

At kärlek endast qval.» 

Det sSges sä. Na lyssneo på 

Hvad om en flicka här, 

Som ej för lek sin trohet svek, 

Till att förtäljas är. 

Till hennes tjäll en mnlen qväll 

Dess älskling smög på tS. 

»Låt dörren opp, låt skyndsamt opp, 

Förr'n någon vakna må.» 

Och d0rr'n gick opp, gick skyndsamt opp. 

»Jag snart ifrSn dig drar, 

Till döden fälld, af dom och vald, 

Jag nu blott afsked tar. 
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Jag mfiste httn, bland skogens tmn 
Kan jag en fristad fS.» , . 

nO aej, o nej, allena ej, 
Men jag viti med dig gl. 
Hvad ar all (rOjd, i lifret rOjd? 
Som bubUan den ftirgått. 
O älskling, nej, allena Cj; 
Oss sk^jer dodeo blott.» 

»Nej, stanna qvar, der förr da var, 

Du kan ej fiflja mig! 

Hur skall det bli, att lefva i 

En Ode skog ft)r dig? 

Bland snår och ris, bland frost ocfh is, 

Bland hunger, qval och strid; 

Nej, hulda nej, do Mjer ej, 

Bfif qrar och lef i frid.» 

»Nej, gode -nej, gft enssm ej, 

Jag dig med tårar ber. 

Förlåten, o, hvar får jag ro, 

flvad är mig lifv^ mer? 

Bland snSr och ris, bland ft-ost och is. 

Bland hunger, qvai och strid, 

DiUer af Sunaers. II. 9 
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Har vid (fitt brOBt jag har min trOst, 
Min vitfma och min frida 

»Ack, hulda nc^,. du får det ej, 

Blir här, ej mera min! 

Hvar sorg, så vild,' gOr tiden aukl; 

Han mildrar äfVen d^ 

Hvad skall vår stkd, dess tungor hvad 

Ej hvSssa skarpt, som svärd, 

Att hugga ned ditt rykte med, 

Se'n man försport din färd?» 

»Nej, gode nej, stg sädaut ^; 

Hig tröstar ingen tid; 

Med hvarje dag, blott mera svag, 

Skall jag bestå min strid. 

Hvad rOr v§r stad, dess- tungor hvad 

Min smälek eUer dygd? 

Kom, gode, hän ttU skogens träa, 

Och der vi äona skygd.» 

»Se skogen, den ir hemsk, min vän. 

Och farlig likaså. 

Ser du min hand pS bUgens band, \ 
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SkaU du eg hitho då? 

Och gripes jag, fast vek oob »vag, 
Min lotl da dela fir. 
Pä är af nöd blir slatet dOd; 
Nej, fktijr jag enswn gir!» 

»Nej, gode nej) G& Jokrlek ej 

1 farans staod oss mod? 

Af qviuoa kan den gOra man. 

Af svaghet hjetteniod. 

Ser jag din haod |tä bägcsia baod, 

Skall jag ditt Oga bli, 

Och sä mot Qöd, och sä nwH död, 

FOrente, kämpa vi;> 

»Se, skogeas &mn ör Uott wa hamn 
För vilddjur och för bcoU, 
Pä ditt gemak blir molnet tak. 
Och skyl ge lOfVen blott 
Din kammar der en faäb Ar, 
Din bädd bUr eoH och is, 
Till vin du fSr en- vattentår, 
Och hmiger fatett til spis^ 
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»Nej skogeoa famo skall Mi en hamn 

För friheten och dig; 

1 ditt fttrvar mitt tak jag har, 

Och hydda &r du mig. 

Din ^rka hand skall lllgga band 

Pä röfvare och djur, 

Och hvad vi mer foehOfva, ger 

En kärleksrik naturs 

aO nej, o nej, du få/t det ej! 
Din kind skall blebia der, 

Din lätta drSgt mot stonn och flagt 

Ej något vara beskär. 

Ej moders röst, ej systrars tröst 

Skall finna dina spår. — 

En qvinnas barm bUr kall, som vann; 

Farväl! jag easam gär.n 

»Farväl min mor! din dotter for 
Med den, hon trohet svor. 
Farväl! ej mer, o systrar, er 
1 hemmets sal jag ser. — 
Se dagens sken! det ljusnar re'n: 
Upp, älskling, Ifit oss fly; 
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Bvad rör mig verld, hvad mod och SSrd 
Hvad rör mig kind ocfa hy!» 

»Valan, så stå bur fast du må; 

Men hör ett ord aoDu: 

I skogen der, en flicka är. 

Som bättre år ttn du. 

Den gamlas lag föraktar jag, 

Den nya är mig kar. 

Jag söker frid, ej qvinnostrid. 

Du kan ej vara der.» 

»Lät vara s§, en flicka må 

I gröna skogen bo: 

Ock henne vill jag höra till 

Med ömhet och med tro. 

Vill älska dig, och öfva mig 

1 tålamod och fog. 

Och tjena den du tar till vSo, 

Om hundrade du tog.» 

»Mitt enda val, du trogna sjal! 
Hvem finner flack hos dig? 
Ej säg jag en, som du så ren, 
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SI kar var ingen mig. 

Var lugn och glad; hvad aym J^S ^^d', 

Var blott en dikt, ej mer; 

Ett Grefligt namn, en skuldfri famn. 

Jag åt din karlek ger.» 

Hvem helst dä år, den dn har kSr 

Är som en drottomg spord. 

Hvad ar sS halt, s§ iStt, aå fah. 

Som falska maonerfl ord. 

Din tro bestSr. 1 känslans vår 

Min kSrlek nu du har, 

Och samma vän i hOBten än 

Skall do i mig ha' qvar.» 
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CHEVT JACTEN. 

(Efter Herders Tyska bearbetninit »I det Engelska 
I Originalei.) 



Lord Percy från NorUuM^erland ~ 

Ed ed h^n svurit har: 

På Chiviaths bei^ sU jftga 

I trenne runda dar, 

Till trötts mr Siddar DuglM, 

Och hvem med honom var. 

»Oe bfista hjMiar pä Chiviath 
Skall jag Saia och Kk-a borL» 
»Vid Gudt» sad' Riddar Ouglasj 
»Hans väg skall blitva kort.» 

Och Percy ifrän Baiobrow kOm 
Med en skara, slolt att se; 
Val femtoDhendrade skyttar, 
Fråo landamären tre. 
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Hed Håndags morgon börjar han 
På Cbiviaths berg sin jagt. 
Hvart spenbaro känner den med soi^: 
Det blef eo blodig jagt. 

Och kopplen drefvo skogen kring, 
Och villebrådet sprang, 
Och skyttar hukade sig ned 
Vid breda bagars klang. 

Och hjortar strOko genom skog. 
Nu der, nu äter hftr. 
Och hundar sökte i ris och snår, 
Att finna rofVet der. 

Hed Blåndags morgon Percys maa 
På Cbiviaths berg sig stflllt. 
En timme efter middag re'D 
De hundra hjortar ftdtt. 

De blåste död kring fiUtct nu, 
Och drogo djuren hop. 
Till nederlaget Percy kom. 
Och såg de slagnas hop. 
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Han sade: »Dtiglas läfte sä, 
Att tala med mig i dag; 
Dock, att han ej komma skulle. 
Vid Gud, det visste vSl jag.» 

£q Squire ifrän Nothumberiand 
Han ser till siat docå der: 
Fram tågar Riddar Duglas, 
Hed honom en väldig har, 

Med hillebårder, spjut och svilrd, 
Att skådas vidt och bredt, 
Ej bättre mfin till brOst och arm 
Har Christenheten sett. 

Två tusen spjuttMvftpnade, 
Af obefläckad frejd, 
Långs Twide buroa alki 
1 Tiwedalens nejd. 

»Låt af frän c^en,» Percy sad', 
»En bvar sin båge tag; 
Ej mer han haft den nödig 

Allt från sin födslodag.» 
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Till hast den stari^e Duglas drog, 
Framför sin krigshär hao; 
Hans rustning bISnkte såsom glöd. 
Ej ranns haos OfveriDan. 

»Sag^ sade han, »hvad Tolk ar nj! 
Och hvem ttr den er för? 
Hvem gaf er lof att jaga 
1 park, som mig tjIlhOr?» 

Den första man, aom gaf ett svar. 
Lord Percy sjelf var den: 
»Hvad folk? det aSga icke vi. 
Ej heller hvilkens män; 
Men vi jaga här i parken; 
Vill du det hindra 8n? 

De bastå hjortar i Ghiviath 
Vi skjutit och föra bort.» 
»Vid Gud,» sad' Riddar Duglas, 
»Er vSg skall blifva kort.» 

Den ädle Du^s talade 
Till Percy äter sS: 



Digili.^byGOOglC 



»Att döda man förutan skuld 
Det vore synd ftndä; 

Hen, Percy, du år Lord af land, 
Och jag af stånd, som du, 
Vi låta folket stå bredvid, 
Och slåsB, vi b§da, nu?» 

»VttI, ab-affe Gud,» så Percy sad', 
»Hvem som dM neka vill. 
Det skall du, käcke Duglas, 
Min sjal, ej vittna till. 

I England, ^ottland. Frankerik, 
Har JDgQo qyiahé. fi)dt 
Den jag, med Gud och lycka, 
Ej gladt i striden mött.» 

En Squire ifrån NortiHimberlnnd, 

Withrington, trädde fram: 
»Skall slikt i England täljas fbr 
Kung Heuric, till vår skam? 

I Aren rike LoHer trå, 
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Eo fattig Squire flr jag, 
Och skulle se de ädle släw, 
Ocb icke dela nlag? 
Nej, tryta mig ej vapen blott. 
Ej tryter hjertelag^ 

Ed dag, en dag, en fasans dag. 
En blodig dag blef den. 
Min första säng Sr slätad. Snart 
Jag sjunger m^^ ao. 



CHEVY JACTEN. 

D. 

Nu Englands söner bågen spännt 
Med hjerta octi med mod. 
Den fOrsta svärm, de sktHo af, 
Gjöt Qorton Skottars blod. 

Gref Duglas sjelf för Skottarne 
I spetsen tappert stred; 
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Vid Gad, det vistes (»fverallt, 
Der han sSr och jHinmer spred. 

Gref Dagias, som en båld Genral, 
Tredelte du sin httr. 
Från treane sidor brOt deo in, 
Med vftldiga gertlr. 

Och många dinpa sår det gafs 
Ät våra skyttarg hop, 
Och mången adel hjelte föll, 
Visst ej med glädjerop. 

Hvar Kngelsman lat bågen bli, 
Och drog sitt svtird af1tre'n; 
Ed fasaas syn det var att se 
Pä hjelmama dess sken. 

Ej pansar hårdt, ej präktig hjelm 
Mot våra glafvar höll; 
Och mången, som var kttck och stor. 
Till de våras fötter föH. 

Till slut med Dagtas Percy kom 
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Att prtiiVa BVHrdenB bett. 

De toggo tnskt med Hayl3ad&-Btfit, 

FOr begge blef det hett. 

Som blixt pä btist de gäfvo slag, 
De båda mSo af mod. 
Tills blod ur deras hjelmar sprai^, 
Som om det regnat blod. 

»Håll upp, o Percy,» Duglak aad'. 
»Mitt fasta iDfte bör: 
Till KonuDg James i SUbMtland 
Jag dig goin Gcefve för. 

Din lösen skall du Imfva fri, 
Så tag min lofven nu; 
Förty af alla. som jag slog, 
Den tappraste ar du.» 

»Nej,» sade Grefve Percy, »nej! 
Mitt första ord det var, 
Att jag för ingen viker, 
, Som qvinna burit har.» 
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Och se, dS k<Hn med fart en pil, 
Sänd af en väldig anm. 
Gref Duglas har den träffat 
I djupet af haos barm. 

1 lefver och i lunga in 

Den skarpa pilen skar. 

Ej många ord han talte 9e'n 

I sina lethadsdar: 

»Gå på, gå på, mitt tappra folk! 

Hed mig det varit har!» 

Gref Percy, stödd emot sitt svSrd, 
Såg Duglas blekna då, 
Han tog den dödes hand och sad': 
»Ve, att jag ser dig så. 

Att rädda dig, jag delte gladt 
På trenne år mitt land; 
Ty bättre arm och hjerta har 
Ej hela nordeus land.» 

Det såg en Skottläudsk Riddare, 
MoDtgomri hette ban: 
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Han säg Gr^ Dugias foHa, 
%Och lade spjat^ an. 

Han jagar fram p& en corear, 
Eraeltan hundra skott, 
Han stannar ej, han drOjer ej, 
Han sOker Percy blotL 

Han roåUar emot Percy Lord 
Ed stot, BOm drabbar svår. 
Hans säkra jern, hans starka spjnt 
Igenom Percy går. 

Pä motsatt sida lansens udd, 
En ahi i längd man ser: 
Tvä man, som de, som fOIlo blir 
Har icke jordeu mer. 

En bågskytt frän Northumberland 
Säg Percy falla blek, 
Han bar en bäge i sia hand. 
Som honom aldrig svek. 

En pil han tog, en aln i längd, 
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Och bvässte Dddens stlA, 

Ett skott haQ mot Montgotnri sköt, 

Visst ej på tek hane m&l. 

Den pil, han mot Montgomri sändt, 
I målet snart den stod. 
Dess svaaepennor drttokte sig 
Allt i haM'hjert^)lod. 

Ej fanns der en, som ville fly. 
En hvar blott strida kan. 
Med sönderhuggna svfird ännu 
De drabba mot hvarann. 

En timme före Vesper br{>t 
Pä Chiviath striden ut; 
Nar klockan ljöd till aftonbOo, 
Var Qerran än • dess slut. 

De räckte fCirst hvarandra hand 
Vid månens dröjda sken; 
De hjelpte upp hvarann, men stå 
Förmådde få allén I 

DiUer af liuneberg. II. 
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Till England k(unino fémtitvå, 
Af femtonhuadra, hem; 
Till Skottland, af tvitnseode, 
De kommo femtifem. 

De andra lägo döde der, 

Eller kunde ej stå opp. 

Hvart spenbarn känoer 8d med sorg 

Det blodiga förlopp. 

DOd låg der, med Lord Percy sjelf, . 
Johan af Ag^rston; 
Den snabbe Roger Harlley, 
Wilhelm, den djeriVe Heron. 

Georg, den tappre Lovli, 
En Riddare af namn, 
Och Raff, den rike Ra^i, 
Dé lägo der famn vid famn. 

Om Withrington det gOr mig ondt;. 
Han var så k&ck och djerf; 
Nar fötterna han mist, på knä 
Han spridde ån förderf. 
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Der läg, med Grdve Dngtes, dod 
Hew ar Hontgorari, Sir; 
Den tappre David Lewdat, 
Hans systerson låg der. 

Med honom Carl af Bkirray, 
Som iDgen fo&redd vek, 
Hew Haxwet, ock en Lord af land, 
Med Daglas läg der blek. 

Vid gryningen man bar dem bort, 
På björk och hasselta-So, 
Och mSngen enka kom med sorg 
Och bar sin make dSn. 

O Tiwedal, du klaga mål 

Northumberland ej le! 

Två mMn, aom de, som föllo hfir. 

Skall mer er grUns ej se. 

Det kom ett bad Ull Ediaburg, 

Der Skottlands Konung satt: 
»Din Grefve Duglas slagen år, 
Och dod vid Chiviath.» 



byGooglc 



148 

Af 801^ hen sina falnder vred. 
Och i;Dpte: »ve, o vel 
Bd sSdan man skaU jag ej mer 
1 hela Skottland sej»- 

0^ kom ett bad tiU Londoa ock, 
Der koDDDg flenric Mtt: 
mBui GrelVe Percy riå^en ar. 
Och död vid Chivisthji 

»Gud vare med hans sjtti i nådV 
Föll Konong Henrie i, 
»Väl bondrade fafoia likar 
I landet age vi 

Hen, Percy, lefver jag, s£ saant, 
Skall da ock hamnad bU.» 

Och som vår Ildle Konung svor. 
Och Kunga-eden bjöd. 
Så stridde han vid Humbledown, 
Att hamnas Percys dOd 

Der ädle SkoUar treUisex, 
På samma dag en hvar. 
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Vid Glendal, under vapenbrak, 
På tältet blefvo qvar. , 

Allt sådan var nu Cbevy jagt, 
Ett sådant slut tog den. 
Vid Otterbom, hvar slaget stod 
De gamle visa an. 



DEN FÖRSTA BEKANTSKAPEN. 

(Lithauisk Folksäng.) 

Djupt i natt ocb mOrker, 
Djupt i täta skogen, 
Fjerran var min hulda flicka, 
FOrr'n jag henne kände. ** ■ 

Obdiant med henne,. 
Red jag en gång ditåt, 
Valde mig en plats i h^truet, 
Vid det hvita bordet. 
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Sorgsen i mitt lyerta, 
Snyftade och gret jag; 
Då — dä såg den hulda flickan 
Sne^nde uppS mig. 

Och QD §^ck kring laget 
Skumtnande en kanna; 
Sui! det blef en annan lefnad. 
Nu, hvem gttller skålen? 

Dig nu gäller skålen, 

Dig, du sköna Qicka, 

Skild sä långt frSn mig tillförne - 

Nu "ii» Slskannna! 



DEN FÖRBiDDA KÄRLEKEN. 

(Ny-Grekiskt Original.) 

Hur om natten vi kysste hvarandra. 
Såg ingen, o flicka, uppå. 
Der stodo s^mor på himl(»i. 
Vi trodde s^ernorna dä. 
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En stjeraa flJll frSn himleo, 

För ha^et fbrrfidde oss den, 
Och hafvet det sade åt rodret, 
Och rodret åt seglarn igen. 

Och seglarn sjdng det sedan 
FOr älskarinnan ut: 
Nu sjanga det gossar och flickor 
Pä gator och torg till slut. 



RÅDEN. 

(AT Uhland.) 

Hon. 

Ständigt ser du blott pä mig, 
Borta eller hemma; 
Akta da ditt öga vfil, 
Att det ej (3r blemma! 



Såg du dig ej ständigt kring, 
Såg du mindre blickas; 
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Akta du diD nacke val, 
Att deo ej raä vrickas! 



VAL AF YRKE. 

(Ungerskt Origiaal.) 

Runde AdTOkal jag hlifva, 

Dref jag inga andra strider, 

BjOd jag hjelp och bjOd jag bistand 

Ej i andra mål än desse: 

NSr ert rykte, hulda flickor, 

Vore staldt i nSgoo fara. 

Kunde jag Profesaor blifva, 

HOrde mina Auditorer 

Blott hur' söta flickors hjertan 

Kunna bäst i tåga bringas. 

Huru deras återkärlek, 

Deras gunst man lättast vinner. 

Adk, om jag en Skald dock vore, 
Skulle jag beständigt priw» 
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Ömma, goda Qickors trohet; 

Och med såDgens troUmakt mildra 

Ynglingamea vilda vSseo. 

Äfven Doctor blef jag gema; 
Och jag hoppas icke fåfängt 
Vore då mitt nit, mio mOda; 
Mig som kSrlekssjoka flickors 
Doctor jag fSrklara ville, 
Och för alla patienter 
Karlek, karlek bloU förordas. 

Skald, jurist, professor, doctor, 
Flickor, blef för er jag gema, 
Men med ett kall blott jag hinner; 
Derför sägen sjeUva, flickor, 
Hvilket yrke jag skall välja, 
För att bli er bast till nytta. 



AiUer af Rimelierg. II. 
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TIU CENZl •). 

(Ungerskt. Oriein-jl.) 

Såsom hjorten fiUkar kiUJao, 
Biet boniagsrika blomioor; 
Så jag algkar vinets glädje, 
Och med vinet ömma sånger. 
Och med sången ömma kyssar, 
Dina kyssar, sköna Cenzi! 
När jag dridcer, vaknar fröjden, 
Tands min håg ocksä till sängen. 
Och förtjusad af den Ijufva - 
Karleken, din karlek, bryr mig 
Icke kungars helga purpur. 
Ej den lycka, andra hylla. 

Lycklig ar jag genom bagarn. 
Lyckligare genom sången, 
Lyckligast dock genom kyssar, 
Cenzi, genom dina kyssar. 

') Fär så väl detta stydie, soin alla ofriga häi' rnrekomniiinde 
buarbotningar af ^'enuaande originaler, hafva Tyska äfversättuingar 
legat IJH' grund. 
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